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FULLSTANDIGT FORHANDLINGSREFERAT DEN 13 MARS 2024

PREDSEDNICTVI: DITA CHARANZOVA

mistopredsedkyné

1. Oppnande av sammantridet

(The sitting opened at 9.01)

2. Vilkomsthilsning

President. — Before we start the debate, [ would like to warmly welcome the special guests today who are in the gallery:
Valeriia Halych, who was deported to Russia and, thankfully, returned to Ukraine, her mother Nataliia Halych, as well as
Andrii Chernousov from ‘Voices of Children’ and Olga Pustovit from the ‘Center for Civil Liberties’ in Ukraine.

(Applause)

They are here with us as a testimony of Putin’s brutal policy towards Ukrainian children, and they are also to follow our
debate on the need to address the urgent concerns surrounding Ukrainian children forcibly deported to Russia.

A warm welcome. Thank you for being with us.

3. Behovet av att ta itu med den bradskande frigan om ukrainska barn som tvingsfor-
flyttats till Ryssland (debatt)

President. — The next item is the debate on Council and Commission statements on the need to address the urgent
concerns surrounding Ukrainian children forcibly deported to Russia (2024/2620(RSP)).

Hadja Lahbib, Présidente en exercice du Conseil. — Madame la Présidente, honorables parlementaires, chers membres de la
Commission, chére Commissaire, chére Natalia, le Conseil européen a insisté, il y a un an déja, sur le fait que la Russie
doit assurer le retour en toute sécurité des Ukrainiens transférés de force ou déportés en Russie, en particulier les
enfants. Je peux vous assurer que le Conseil reste fermement engagé dans la lutte contre I'impunité pour les crimes
internationaux commis dans le cadre de la guerre d’agression contre I'Ukraine, y compris, bien entendu, les crimes
commis contre les personnes particulierement vulnérables que sont les enfants.

Les ministres de la justice réunis au sein du Conseil ont évoqué cette question des enfants transférés de force il y a
dix jours, lors d’'une discussion sur la lutte contre I'impunité a laquelle participait le procureur général ukrainien Andriy
Kostin. Les ministres et le procureur général ukrainiens ont rappelé que la lutte contre l'impunité était un effort de
longue haleine, et quiil faut mener ce combat sans reliche. La tiche est immense, vu 'ampleur et le nombre de crimes
commis.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2025/1696/0j 5/145


http://data.europa.eu/eli/C/2025/1696/oj

SV EUT C, 20.3.2025

Les efforts déployés par le Conseil et les par Etats membres prennent plusieurs formes. Je ne vais pas tous les passer en
revue, mais je voudrais tout de méme insister sur quelques aspects particulierement importants. Tout d’abord, je veux
rappeler que de nombreux Etats membres ont ouvert des enquétes pour crimes de guerre au niveau national. Les auto-
rités judiciaires de sept Etats membres se sont associées aux autorités ukrainiennes dans une équipe commune d’enquéte
soutenue par Eurojust. Grace a une législation adoptée en un temps record par les colégislateurs, Eurojust a mis sur pied
une banque de données contenant les éléments de preuve portant sur ces crimes internationaux. Cest la toute premicre
fois, tous les secteurs de criminalité confondus, qu'une telle banque de données existe. Eurojust héberge aussi le Centre
international pour la poursuite du crime dagressmn contre I'Ukraine, qui est elle aussi unique en son genre. Les Etats
membres apportent également leur soutien a 'Ukraine et a la Cour pénale internationale pour leur permettre de conti-
nuer leurs efforts, que ce soit au niveau financier ou de par leur expertise, médico-légale par exemple.

Ceest durant la discussion au Conseil, il y a dix jours, que le procureur général ukrainien et les ministres de la justice des
Etats membres ont appris la délivrance par la Cour pénale internationale de deux nouveaux mandats d’arrét, cette fois en
lien avec les frappes de missiles par les forces russes. Ces deux mandats d’arrét s'ajoutent & ceux émis il y a un an a
encontre du président Vladimir Poutine et de la commissaire russe aux droits de I'enfant, qui portent spécifiquement
sur la déportation et les transferts d’enfants.

Apres une phase ou il fallait créer de nouveaux outils et de nouvelles structures, ce que nous avons fait ensemble, une
grande partie des efforts est maintenant accomplie par les autorités judiciaires nationales et internationales. Le Conseil
continuera bien siir de soutenir les efforts pour lutter contre I'impunité pour les crimes commis en Ukraine.

Dubravka Suica, Vice-President of the Commission. — Madam President, dear friends from Ukraine, dear honourable
Members, dear minister, a generation of Ukrainian children has experienced more than a year of fear, loss, tragedy and
violence. They had to leave life as they know it behind them.

Russia’s illegal war of aggression against Ukraine is having a devastating effect on all Ukrainians, but especially on
children. The European Union is not silent in light of Russia’s unlawful deportation or transfer of Ukrainian children.
This is a terrible crime inflicting unimaginable suffering. The perpetrators of these crimes must be held accountable.

These children must return to their families and to their communities. To achieve this, the European Union fully
supports a number of different initiatives. The European Union participates in the Ukrainian initiative to bring kids
back to Ukraine, supported by President Zelenskyy’s office. This initiative will unite the efforts of the Ukrainian autho-
rities, foreign governments and international organisations and works on returns, on accountability and on prevention.

In Kyiv, the European Union is part of the Group of Friends on Children and Armed Conflict in Ukraine with other
foreign missions. The European Union will also continue to support and engage with the UN’s children and armed
conflict mandate, and welcomes Russia being included in the list of shame’ for the first time this year.

We welcome the launch of the International Coalition for the Return of Ukrainian Children on 3 February this year. The
European Union will continue to follow the work of the coalition closely and is currently assessing how it can best
support the coalition and its activities.

The European Union is also fully committed to take all necessary efforts to ensure that those responsible for the crime
of unlawful deportation or transfer of Ukrainian children are held accountable.

Seventeen Member States have so far opened investigations into international crimes committed in Ukraine, and the
European Union is supporting these national investigations through strengthening judicial cooperation via Eurojust.

Six Member States and Ukraine are members of the joint investigation team, to which the ICC and Europol are partici-
pants. In this vein, we warmly welcome and support the issuing of arrest warrant by the International Criminal Court.
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The fact that the court singled out the acts of unlawful force, deportation and transfer of Ukrainian children as the war
crimes as a base for the first arrest warrant since the start of Russian invasion illustrates both the urgency and severity
rightly attached to the issue.

The European Union has so far supported the ICC with over EUR 10 million since the beginning of the invasion. The
court is a key actor for consistency and enforcement of the international criminal justice system. The European Union
has been and continues to support the Prosecutor General’s Office of Ukraine to strengthen its capacities to investigate
and prosecute international crimes committed in Ukraine. This also includes support for the Atrocity Crimes Advisory
Group together with the US and the UK.

We have financed the IT advancement of the Prosecutor General's Office with EUR 4 million. We are furthermore
dedicated to support national investigations opened into international crimes committed in Ukraine.

In addition, the European Union is committed to improving the coordination of various support efforts to the
Prosecutor General's Office through the international platform of the dialogue group.

Dear Members, I look forward to today’s exchange.

Rasa Jukneviciené, on behalf of the PPE Group. — Madam President, dear colleagues, dear brave Ukrainian girl, Valeriia, to
date, around 20 000 Ukrainian children have been stolen from their homeland and deported to Russia, with only 400
having been returned. Since 2014, estimates suggest the number of these forcibly displaced children could be as high
as 700 000. Many of these children are orphans or kids without parental care.

Deportation — a war crime under the Rome Statute and the Fourth Geneva Convention — is being used as a weapon
against the most vulnerable. The goal of this merciless policy is as clear as it is cruel: to erase the Ukrainian identity of
these children and Russify’ them.

I grew up in Soviet-occupied Lithuania, so I know what ‘Russification” and ‘Sovietisation’ means. The names of children
are changed; their birth certificates are altered. They are bombarded with Russian propaganda and forced to attend
Russian military processions. Their forcible deportation is not merely a violation of international law; it is a calculated
act of cultural and national genocide, aiming to extinguish the very essence of Ukraine’s future.

We call on the EU to condemn these actions and to recognise them as part of a genocidal policy against the Ukrainian
people. We also urge the EU to establish a dedicated team and provide sustainable, well-funded support to assist Ukraine
in identifying, returning and rehabilitating these children, and to continue supporting organisations like Golosy Ditey,
which are crucial in these efforts.

Heléne Fritzon, for S&D-gruppen. — Fru talman! I krig och konflikt dr det alltid barnen som drabbas hérdast. Barn
dodas, skadas, drabbas av brist pd mat, vatten och sikra platser. Barn tvingas sluta skolan eller separeras frdn sina
foraldrar. Att barn tvangsforflyttats till Ryssland ar helt oacceptabelt i detta Rysslands folkrittsvidriga, brutala och hin-
synslosa angrepp mot Ukraina.

Den ryska regimen mdste stallas till svars for sina krigsbrott och barnens rittigheter maste forsvaras. Vi socialdemokrater
tog initiativet till ett barnskyddspaket som EU har stillt sig bakom. For det handlar om barnens och Ukrainas frihet och
framtid.

Men det handlar ocksd om var europeiska sammanhallning och om Sveriges sidkerhet och alla Europas landers sikerhet.
Vi stdr upp for barnen.

Hilde Vautmans, namens de Renew-Fractie. — Voorzitter, minister, commissaris, en vooral: moedige bezoekers uit
Ockraine. Ik ben heel erg blij dat men ten minste u heeft kunnen terugbrengen. Dat doet mij vandaag het meeste plezier.

Kinderen zijn altijd het meest kwetsbaar in een oorlog. Dat Rusland nu meer dan 20 000 onschuldige kinderen uit
Ockraine heeft gedeporteerd, is walgelijk en misdadig. Waarschijnlijk zijn het er nog veel meer. Ik hoorde de spreekster
zeggen: “750 000”. Dat is eigenlijk hallucinant.
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Als moeder van twee kinderen vraag ik mij af: wat ik nu zou doen als dat mijn kinderen waren? Als het mijn zoon was?
Als het mijn dochter was? Als je weet dat Rusland die kinderen in heropvoedingskampen gedwongen russificeert, van
hun identiteit berooft? Laten we er geen doekjes om winden. Dit zijn oorlogsmisdaden en die moeten bestraft worden.

Als medevoorzitter van de Intergroep Kinderrechten roep ik op tot twee dingen:

maak er werk van om die kinderen zo snel mogelijk terug te brengen waar ze thuishoren, bij hun ouders in Oekraine;
en

zet alles op alles om die oorlogsmisdaden zwaar te bestraffen.

Viola von Cramon-Taubadel, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin, Vertreter des
Rates, Walerija, Natalija, Andrij und Olha! Ilja war erst neun Jahre alt, als eine russische Granate seine Mutter vor seinen
Augen totete. Ilja selbst wurde schwer am Bein verwundet. Russische Soldaten brachten ihn in ein Krankenhaus, ope-
rierten ihn ohne Anisthesie. Seine Arzte zwangen ihn, Russland und nicht die Ukraine zu loben.

Sascha, elf, flehte die russischen Soldaten an, ihn nicht von seiner Mutter zu trennen — vergeblich. Sascha wurde in ein
Filtrationslager gezwungen, um seine ukrainische Identitit auszuloschen.

Kira, vierzehn, versteckte sich in unterirdischen Bunkern, bevor sie von russischen Soldaten gefangen genommen und
gezwungen wurde, in einem russischen Haushalt zu leben.

Ilja, Sascha und Kira konnen sich eigentlich gliicklich schitzen: Thr Schicksal wurde bekannt, sie konnten gerettet wer-
den. Sie sind nur einige der {iber 20 000 ukrainischen Kinder, die von Russland entfithrt und in Umerziehungslager oder
russische Haushalte gezwungen wurden, oft weit entfernt in Sibirien. Putins oberste Kinderentfithrerin, Frau
Lwowa-Belowa, rithmte sich sogar, 700 000 ukrainische Kinder ,gerettet zu haben. Gliicklicherweise steht diese Dame
jetzt auf der Fahndungsliste des Internationalen Strafgerichtshofs, zusammen mit ihrem Chef.

Russland totet Eltern, entfithrt ihre Kinder und steckt sie in Programme zur Gehirnwische. Der teuflische Plan besteht
darin, die ukrainische Identitit zu vernichten und die Zukunft der Ukraine zu zerstoren. Genau das ist die Definition von
Volkermord im Worterbuch.

An der Seite der Ukraine zu stehen, bedeutet, an der Seite der zahllosen Kinder zu stehen, die eine Chance verdienen,
ihre Familien zu sehen, und eine Chance, Ukrainerinnen und Ukrainer zu bleiben.

Jadwiga Wisniewska, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczgca! Szanowni Pafistwo! Drodzy przedstawiciele ukrains-
kiego narodu! Pochylamy si¢ dzi§ nad tragedia tysigcy ukrainskich dzieci. Tysiace dzieci zostalo brutalnie odebranych
swoim rodzinom i wywiezionych w glab Rosji. Dzialania te maja charakter systemowy i prowadzone sa na duza skale.
Rosja celowo zrywa wszelkie wiezi, jakie majg dzieci ze swoja ojczyzng. Uczy sie je klamstw o rosyjskiej agresji na
Ukraing. Oddawane sa do nielegalnej adopcji. Likwiduje si¢ ich akta osobowe, wymazuje si¢ ich ukraifiska tozsamos¢.
Przymusowe przesiedlenia ukraifiskich dzieci do Rosji sg zbrodnig wojenng noszaca znamiona ludobdjstwa. To jedna z
najbardziej cynicznych zbrodni rezimu Putina. Ta dramatyczna sytuacja nie moze pozostaé bez odpowiedzi.
Miedzynarodowy Trybunal Karny wystawil nakazy aresztowania dla prezydenta Putina oraz rosyjskiej komisarz ds.
praw dzieci Marii Lwowej—-Bielowej miedzy innymi za rol¢ w tej zbrodni.

Rezim Putina w calosci musi odpowiedzie¢ za te zbrodnie. I dlatego powinnismy nalozy¢ embargo réwniez na zywnos$é
z Rosji, zeby takich sytuacji handlowych nie wykorzystywano do uwiarygodniania takich zbrodni, o jakich dzisiaj
mowimy. Musimy dziala¢ razem, by zakoniczy¢ ten koszmar i zapewni¢ ochrone ukrainiskich dzieci. Ten haniebny atak
musi zostaé potepiony przez spoteczno$¢ migdzynarodowa i mam nadzieje, ze wobec Rosji zostang zastosowane dot-
kliwe i skuteczne sankcje. Oprocz wzruszen i unoszenia si¢ potrzeba realnych dzialan.

Jaak Madison, on behalf of the ID Group. — Madam President, dear colleagues, and dear Ukrainian friends in the Chamber
who are visiting us here, first of all, we are very, very sorry for all Ukrainian children and families who have lost kids to
the Russians and who are kidnapped or forcibly deported to Russia.

8/145 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2025/1696]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2025/1696/oj

EUT C, 20.3.2025 SV

I would like to mention — because I have few minutes here left — they mentioned some kind of statements of the
Russian propaganda, what we have heard for the last two years, and I'm afraid that there are very many people in
Europe, and a few people in this Chamber, who also are believing this kind of propaganda. We have heard, probably
in the TV channels or in the social media, that the Russians are actually protecting those kids because they are taking
them away from the war zone and keeping them alive and safe on the Russian side. And that's why they are like the real
heroes and saviours, and we should be very thankful for the Russians that they are taking those kids from the Ukrainian
side to Russian side.

But the problem with the Russian propaganda is that normally something like 5% of it is true, and 95% of it is
absolutely false, fake news, and this is also fake news. So it means that, for the Russian propaganda, you are attacking
the neighbourhood country, you are killing them, you're trying to occupy them, or you try to force them to do whatever
you want they have to do. And then you say, ‘OK, but I will take those kids, thousands of kids on the Russian side,
because we are the saviours, so we are the good guys actually here’. There are people who are really believing this kind
of things.

The second thing about the mentality of Russia, and there’s nothing new that they are deporting the people, so if
somebody’s surprised in this House — because we should have one of the highest knowledge of the information above
the Europeans — there’s nothing new of the Russians that they are deporting the people on the Russian side. That’s the
old tactic.

I would like to remind you, in about 10 days, there is an anniversary of the mass deportation from the Baltic countries.
It will be 75 years when almost 100 000 people were forcibly deported to Siberia, to Russia, and very many of them
died there — and the Russian propaganda, they are still saying today that actually, it didn’t happen, and if it happened,
actually, they were the bad people. They were the capitalists who were too rich and they are taking money away from
the poor people. But the fact is that 80% of them were kids and women, so I really don’t believe that the kids and
women are really the capitalists who are like the labour people are forcing to the job.

So it’s an old tactic for the lying and using the propaganda and the problem, of course, here is, now, that we are doing
too less and too late. I was listening very carefully also to the representative from the Council, and it’s very beautiful and
nice that we are opening all the investigations. Yes, we are putting the legal procedures forward, it's great.

Yesterday — I hope that you have watched this already — yesterday I was watching again the best documentary movie this
year, 20 days in Mariupol. I don’t know how many of you have seen this. If you haven't seen this, you have to watch this,
you have to watch this. And the problem is that all the world is seeing: they're killing the small kids, they're destroying
the city, we are watching on the news, and then we're saying that, ‘Yes, but we have to open an investigation by the way,
we have to take legal steps'.

The problem is that we are taking too little steps to give the military aid to win the war, to really push back those
Russians who are the real guilty and who are doing this kind of war crimes. That's the only solution to end this war and

help these kids.

Marcel de Graaff (NI). — Voorzitter. Al deze verslagen over de deportatie van Oekraiense kinderen naar Rusland zijn
pure propaganda. Rusland heeft miljoenen Oekraiense vluchtelingen opgevangen, waaronder gelukkig ook honderddui-
zenden kinderen die door het Oekraiense leger werden en worden gebombardeerd. Het Parlement moet zich tegen deze
Ockratense oorlogsmisdaden uitspreken. Het Internationaal Strathof moet Zelensky hiervoor vervolgen.

Ockraine is bovendien zelf de grootste leverancier van kinderen voor pedonetwerken, mensensmokkel en orgaanhandel.
Het heeft hiervoor kinderkennels met draagmoeders. In Rusland krijgen kinderen een traditionele opvoeding en opleid-
ing. In het Westen krijgen ze transgenderindoctrinatie, hormoonblockers en genitale verminking.

De hypocrisie is hemeltergend. Het Westen moet ophouden met deze oorlogshitserij ... (De Voorzitter ontneemt de spreker
het woord)
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Michaela Sojdrova (PPE). — Madam President, dear colleagues, this discussion is because we want to stop the spread of
this misinformation. So, this is the reason for this discussion: to stop to spread disinformation, propaganda — Putin’s
propaganda — as previous colleagues said.

Pani pfedsedajici, ddmy a panové, jd neumim odpovédét na to, proc je zde Putin. Pro¢ je zde zase nékdo, kdo undsi déti
stejné jako kdysi Hitler? Valerie se v 15 letech ocitla u babicky na okupovaném tzemi. Dostala se na Gzemi Ruska a
myslela si, Ze bude studovat na stfedni skole. Ale brzy zjistila, Ze z ni Rusko chce udélat Rusku. Méla zapomenout na
Ukrajinu. Méla zapomenout na svoji maminku, svtjj ukrajinsky jazyk. Pokusila se vratit, ale povedlo se ji to aZ na potiet{
a dosud na to nevzpomind rdda. Ale dnes je $tastnd. Je tady s ndmi. Je 3tastnd, protoZe se ji to podafilo. Kolika tisictim
déti se to nepodafilo? Zejména mladsi déti nejsou schopny se spojit se svymi rodic¢i ¢i opatrovniky a vyhledat pomoc.
Putin je rychlejsi, détem vydava ruské obcanstvi, méni jejich identitu tak, aby nebylo uz mozné je vyhledat a vratit.
Zkratka cas tady hraje proti ndm, a proto bylo tak dalezité mit tuto diskuzi s Komisi a s Radou jesté dnes.

Ukrajina potiebuje nase zbrané, aby se ubrdnila ruské pfesile. To je zdsadni dkol pro dnesek. Ale nesmime zapomenout
na ukrajinské déti, protoze to je budoucnost. Evropsky parlament vyzval k pomoci ukrajinskym détem jiz v zaif 2022 a
tehdy jsme Zddali Mezindrodn{ vybor Cerveného kfize, aby vyuzil své pravomoci. Rusko 2 roky bréni Mezinirodnimu
vyboru Cerveného kiize, aby konal své poslani. I to musi védét mezindrodni vefejnost.

Déamy a panové, ja dékuji za vasi spoluprici, za to, Ze hlas Evropského parlamentu je slySet, a my musime spojit své sily
s Komisi, s Radou, s ukrajinskou vlddou. Sldva Ukrajiné! Pravda a liska zvitézi.

Elisabetta Gualmini (S&D). — Madam President, [ have to say that what happened some seconds ago with MEP Marcel
de Graaff is a very, very serious issue. We cannot tolerate Russian propaganda in this House. We cannot tolerate pro-
Putin fake propaganda in the House of democracy. We cannot tolerate the violation of the truth!

We are fighting and all Parliament is united to defend democracy against tyranny, against authoritarian regimes. So
please don’t come in this House to tell lies in front of these girls, please. We have to condemn this. So, care ragazze,
I'm sorry for what has happened. I shift to Italian.

La ferocia di un tiranno si misura col comportamento verso le persone piu fragili — i bambini prima di tutto — rubati ai
genitori dall'Ucraina, strappati con la forza nei convitti, deportati in campi di rieducazione, costretti a diventare cittadini
russi.

Siamo arrivati alla cancellazione dell'identita ucraina, allannientamento della cultura delle origini, della propria storia e
delle proprie radici. E questa ¢ la forma pitt odiosa di totalitarismo: 20 000 deportati da Mosca in Russia e in
Bielorussia.

E imperativo che condanniamo chi commette questi crimini di guerral Ripetiamolo: ¢ Vladimir Putin il responsabile!
Ripetiamolo: ¢ Vladimir Putin! Deve andare di fronte alla Corte penale internazionale. L'indottrinamento, il lavaggio del
cervello, la propaganda finta sono le armi delle dittature e delle mire imperialiste di Putin.

L'Europa alzi la propria voce, ma la dittatura non vincera contro la democrazia, l'autoritarismo brutale non vincera
contro la liberta e noi siamo qua con voi. Slava Ukrainil

Catharina Rinzema (Renew). — Voorzitter, wat er zojuist in dit huis, het Europees Parlement, gebeurd is, is een
schande. Europarlementariér Marcel de Graaff heeft hier propaganda van een ongekende orde over ons uitgesproken.
Ik vraag me oprecht af: wie betaalt Marcel de Graaff voor deze Russische propaganda?

Now I'll continue my speech in English.

Because an innocent looks on. Hope drowns her pleading eyes. The endless pain of wars. “Please end this war,” she cries.
When I think about all the children forcibly deported, as a mother, my heart cries. I saw those who pay the price with
evil all around them.
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I come here to call for more sanctions. We must understand the extent of a state-backed network from both Russia and
Belarus. We must find and punish those criminals. There are at least a dozen state officials who have been identified but
not sanctioned yet.

And what about the foster families in Russia who are receiving the displaced minors? Sanctions as well.

What about the children whose pleading eyes cry “please bring me home™ Are we doing enough? We cannot go back to
sleep. It will haunt us. We must be awakened. Oh, children! Turn back. You're only young once.

Bronis Ropé (Verts/ALE). — Pirmininke, gerbiama ministre, komisare, kolegos, mieli ukrainieciai. Europa neturi teisés
nuvilti Ukrainos vaiky. Ilgus metus pirkdami Rusijos i$gaunamus resursus, mes stiprinome Putino jtaka. Zifiréjome pro
pirstus j jo daromus nusikaltimus. Jei reaguodavome, atsakas buvo trumpalaikis ir mazai paveikus. Tai leido Putinui
galvoti, kad jis gali Zengti toliau. Negebédami susitarti ir net vykdyti Ukrainai duotus paZadus, mes ir toliau nuviliame
ukrainiecius, kurie Zista nuo Rusijos rakety. Mes nuviliame daug tévy, kuriy gyvybiy nesugebéjome apsaugoti. Kremlius
tiesia rankas link artimyjy netekusiy vaiky. Kyla klausimas, ar ir vél uzsimerksime ir vél paskesime diskusijose. Rusija
supranta tik jégos kalbg. Padarykime viska ¢ia ir dabar, kad Rusija pralaiméty $ita kara, nes tik tokiu atveju vaikai galés
grizti namo, nenuvilkime jy.

Veronika Vrecionovd (ECR). — Pani pfedsedajici, uz snad kazdému musi byt jasné, Ze Putin nezattocil na Ukrajinu
kvali n¢jakému domnélému ohrozeni z rozsifovani NATO nebo kvili tidajné ochrané ruskojazyénych mensin. Putin se
vzhlédl v historii a tradici ruského kolonialismu a imperialismu a snad nejodporngjsi tvaii tohoto ruského vidéni svéta
jsou zlociny, kterych se dopousti na détech a mladistvych. Ndsilné tinosy ukrajinskych déti do Ruska a snaha o jejich
porustovani neni nic jiného neZ realizace pldnu na znieni ukrajinského ndroda, znieni jeho jazyka, kultury, identity,
budoucnosti. Snad nejhorsi na tom celém je spolupréce ruského Cerveného kifZe na téchto zlo¢inech. Jednoho dne se za
to bude muset Putin i jeho vérchuska zodpovidat. A na tom musime také pracovat.

Andrea Bocskor (NI). — Elnok Asszony! Az ukrajnai lakossdg mdr tobb mint két éve szenved az orszdgban dil6
szornyl haboritdl. Koztikk a harcok legvédtelenebb dldozatai: a gyermekek. A gyermekek lelki és fizikai szenvedései
mellett stilyos probléma, hogy tobb ezer gyermeket hurcoltak el Oroszorszagba. Béar az elhurcoldsok sokszor drtatlannak
tting iriiggyel torténtek, Oroszorszdg nem segitette eld, st tobb eszkozzel gatolta, hogy visszatérhessenek sziileikhez,
ami elfogadhatatlan. Ezzel megsértik a nemzetkozi jogot, a nemzetkdzi egyezményeket, az EBESZ kotelezettségeket és a
negyedik genfi egyezményst is.

Soha, semmilyen koriilmények kozott nem engedhetjik meg, hogy gyermekek szenvedjenek. Garantdlni kell az
Ukrajndban €16 gyermekek védelmét és biztonsagdt. Mindent meg kell tenniink, hogy a deportdldsokat megakadalyoz-
zuk, és az elhurcolt gyermekek visszatérhessenek a csalddjukhoz. Mint megannyi gyermeknek a vildgon, nekik is joguk
van a stabil, biztonsdgos otthonhoz, az oktatdshoz, az egészségiigyi ellitashoz. Ezt csak a mihamarabbi békével tehetjitk
lehetdvé. A békével tehetjiik a legtobbet a gyermekekért.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, sefiora presidenta en ejercicio del Consejo, sefiora comisa-
ria, se han cumplido dos afios de la criminal guerra de Putin contra Ucrania durante los cuales este Parlamento Europeo
ha debatido y constatado crimenes de guerra imprescriptibles con decenas de victimas civiles inocentes y entre ellas, por
supuesto, también nifias y nifios.

Pero aqui estamos hablando de otro crimen de guerra calificado como tal por la Corte Penal Internacional, que ha
emitido orden de bisqueda y captura no solo contra Putin, sino contra la comisaria rusa de los Derechos del Niflo, de
acuerdo con el informe del Comité de Derechos del Nifio de las Naciones Unidas de enero y con las Resoluciones de este
Parlamento Europeo que condenan el traslado forzoso de mds de veinte mil nifias y nifios a Rusia. Exige su regreso, su
retorno inmediato a donde pertenecen. Y, por supuesto, califica como crimen de guerra lo que lo es: es un crimen de
genocidio de acuerdo con el Derecho internacional, ademds de un crimen de guerra, el privar de identidad y sustraer de
la cultura a la que pertenecen a veinte mil nifias y nifios inocentes.

Y este Parlamento emite un mensaje muy claro. Puede que no sea marfiana ni pasado marfiana, pero los crimenes de
guerra no prescriben y este Parlamento no va a parar hasta que los responsables de crimenes de guerra sean traidos ante
la justicia de la Corte Penal Internacional.
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Petras Austrevi¢ius (Renew). — Madam President, minister, Commissioner, just minutes ago, we have been reminded
that Russian infiltration into this House is real and clear. We have to withstand all those pressures and to fight propa-
ganda and disinformation of Russian lifestyle as much as we can. Otherwise we will fail. We will fail miserably.

Colleagues, why do the Russian occupiers separate and deport Ukrainian people? What are the reasons? First of all, it’s a
part of the systematic destruction of the Ukrainian nation. It's Putin’s plan: a Ukraine without Ukrainians. Secondly, the
Russian occupiers are trying to compensate for their human losses in Ukraine, and they suffer greatly because of their
aggression they started against Ukraine.

This week, it was reported that there is a special programme in Russia to ‘Russify’ and indoctrinate deported Ukrainian
children at schools who are prevented from returning to their homeland. The West must continue to raise the issue of
deported Ukrainian children in all international forums.

(The speaker agreed to take a blue-card question)

Miapetra Kumpula-Natri (S&D), blue-card question. — Ms Austrevicius, do you think we can do more? I am now chair-
ing the INTA Committee’s Russia monitoring group on sanctions, and I know how difficult it has been between the
Member States to agree.

But also there is good news that there is a long list — 700 pages — of individuals, and also individuals who are in charge
of doing this, initiated ‘Russification’, are taking care of the PR campaign in Russia, which somebody even reads here.
They are doing the plans, how they get the passports. And now I also hear bad news from occupied regions that they
need passports, Russian passports, to go to schools or they pay people to send them to Siberia.

What can we do more than say to our own national governments that do more? Do you have ideas?

Petras Austrevicius (Renew), blue-card answer. — Thank you very much for your question, we not only can, we must do
much more. And we have to oppose the Putin’s regime by all means.

For your information, just yesterday, a close associate of Navalny, Leonid Volkov, was attacked in Vilnius, Lithuania. I
mean, they have long hands. They try to impose an atmosphere of fear, uncertainty, to shake us, to make us not
moving, not being united.

This Sunday will be a sham election in Russia. Let's call these elections illegitimate. Let's not recognise those results. And
we will start from the very beginning, opposing the regime, from very painful place we have. So let’s be united and let’s
not be afraid of making clear and sound decisions.

Catch-the-eye procedure

Suncana Glavak (PPE). — Postovana predsjedavajuca, kolegice i kolege, brojna su djetinjstva uniStena. Djeca se koriste
kao sredstva pritiska ili ratni trofej. A $to se dogada ovdje pred nasim o¢ima u Europskom parlamentu? Ruski agitatori
Sire neistine i propagandu.

Mi moramo pokazati da smo ujedinjeni, da smo na pravoj strani povijesti i da smo na strani nevinih. Na strani nevinih,
onih 20 000 djece koja su deportirana, a samo ih je 388 vraceno. Takvo masovno preseljenje ukrajinske djece krienje je
normi medunarodnog humanitarnog prava, a ¢uli smo — Rusija ga provodi isklju¢ivo u svrhu njihove daljnje rusifikacije,
brisanja nacionalnog identiteta i transformacije njihove ukrajinske svijesti u rusku svijest. Oni Zele ruski ,svet”, nemojte
to nikada zaboraviti, a u naem okruZenju dogada se nesto sli¢no.

Kolegice i kolege, djecu koriste kao $tit, oni su najobi¢nije kukavice. A $to je nama ¢initi? Dobar je ovo korak, medutim
moramo biti snazniji i moramo biti ja¢i. Moramo odmah zatraziti da se svi slucajevi prisilnih nestanaka istraze, a
odgovorni odgovaraju za ono §to su udinili, a to su ratni zlo¢ini.
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Miapetra Kumpula-Natri (S&D). — Madam President, I want to be very concrete about what can we do more. I think
that when we talk about the children here, there is need for the battlefield help from our side. There is need for
Ukrainian society to run. There is no nation during the war if you don’t have schools and electricity and systems in
place. So we have done our best to also support these 50 billion.

But for the children, once you get the children back or broken families back, what can we do to help them? One idea is
these rehabilitation centres that we can create to give them a safer place, if you can find a safer place today in Ukraine. I
think we also can help NGOs working very close to those front line and in the society.

I think we don’t only need to give more, but give our hearts for the issue and look at the eyes of the children. There has
been already one and a half years ago the UN declaration on these deported children and issue. And we just hear the
numbers going bigger.

So, if we all put efforts together and also in the international podiums take up this every time you speak, Madam
Minister or Commissioner, bring the children on the topic very high.

(End of catch-the-eye procedure)

Dubravka Suica, Vice-President of the Commission. — Madam President, honourable Members, there is no need to repeat
what has been said here this morning. But I have to say that I would subscribe all the statements this morning but one,
which was really horrible, by the pro-Russian guy, who tried to disseminate this disinformation, fake news and propa-
ganda. To hear this was disgusting.

The Commission is committed to continue supporting the work of the International Centre for the Prosecution of the
Crime of Aggression Against Ukraine via Eurojust. The Commission aims to secure long-term funding for this institu-
tion and welcomes that the US will contribute with over USD 1 million to this institution.

Eurojust’s Core International Crimes Evidence Database is fully operational to support the activities of the International
Centre for the Prosecution of the Crime of Aggression against Ukraine.

The Commission, together with EEAS, is committed to taking forward the discussions on the establishment of a special
tribunal for the crime against Ukraine. This discussion has shown the magnitude of the commitments of all of us and
that all of us share the same commitments, and we have to address this issue in a much heavier manner, if I may say so.

Time is ticking, and we all need to do our utmost to ensure that these children return to their families and communities.
To return the missing Ukrainian children is of vital importance to us in our work, both in terms of political priority and
through various initiatives that we will continue to support.

We must help millions of Ukrainian children overcome the terrible trauma that has been inflicted on them to enable
them to regain a sense of normality and to regain their childhood in the end.

Every child matters and every Ukrainian child represents Ukrainian future. This is a sentence with which I will repeat:
Ukraine cannot be rebuilt without its children. In this way, we must ensure that Ukrainian reconstruction efforts and
national reform processes mainstream children’s rights and needs throughout. This is something which I'm also in
charge of in my demographic portfolio.

Investing in children is an investment in Ukrainians’ future, in Europe’s future and in a safer world. So it is investment in
humanity.

To conclude, once again, Russia must be held accountable for these horrible acts. The European Union is taking action.
Sanctions have been imposed on 39 individuals for the deportations and for this forced transport of Ukrainian children.

We keep drawing attention to these horrible acts also in the international fora, which is also important. And, as I
already said in my introductory statement, we cooperate under ‘Bring Kids Back UA'. So, together we can do more
and we are trying to do our best.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2025/1696/0j 13/145


http://data.europa.eu/eli/C/2025/1696/oj

SV EUT C, 20.3.2025

Hadja Lahbib, President-in-Office of the Council. — Madam President, dear Members of Parliament, thank you very much
for your contribution to this very important debate. Thank you for your commitment to truth and democracy.

These deportations and forced transfers of children remind us of the darkest moments of the last century. Children are
certainly the most vulnerable victims in situations of war and conflict. Since the start of Russia’s war of aggression
against Ukraine, over 19 500 Ukrainian children have been forcibly deported and displaced from Ukraine to Russia,
with only 388 children able to return home.

It is to say that yes, we must, we have to do more. The fight against impunity for the deportation of children — as well
as for other war crimes and crimes against humanity committed in Ukraine — is a priority for the Council and, I am
sure, for you as well.

The Belgian Presidency is firmly committed to continuing the efforts in the Council, in partnership with the
Commission, to continue to provide all necessary support to Ukraine and the ICC to ensure that justice is done. And
as Commissioner Suica has just mentioned, in addition to the four arrest warrants issued, including one against Putin,
sanctions have been taken against 39 people linked to these kidnapping and deportations. We will continue to investi-
gate and to try our best to take back home as many children as we can.

President. - We thank you, Minister. With that I will close the debate.
Written statements (Rule 171)

Fabio Massimo Castaldo (Renew), per iscritto. — Quella dei bambini deportati in Russia ¢ una tragedia che ricorda
pericolosamente da vicino alcune delle pagine pit buie della storia umana. Immaginate la paura e l'incertezza di questi
bambini, strappati dalle braccia delle loro madri, catapultati in un paese straniero, lontano dai propri affetti e incarcerati
in campi di rieducazione forzata. Se questo non € un crimine contro 'umanita, mi chiedo che cosa possa esserlo.

L’ambizione di Putin € chiara: vuole rubare il futuro dell'Ucraina. Quello delle future generazioni, colleghi, ¢ un tema
estremamente caro alla nostra Unione e a tutti noi. Abbiamo chiamato il fondo di ripresa dalla pandemia «NextGenera-
tionEU», proprio per sottolineare che le azioni di oggi servono a creare un domani migliore.

Ecco, con la stessa forza, convinzione e determinazione dovremo batterci per dare un futuro migliore alle prossime
generazioni di ucraini, tenendo bene a mente che queste sono parte integrante della prossima generazione di europei,
che sono i futuri cittadini dell'Unione.

La forza di una societa si misura dal modo in cui protegge i suoi membri pilt vulnerabili. La forza della nostra Unione si
misurera esattamente cosi: con la capacita che avremo di proteggere questi bambini, dando loro la speranza di un futuro
libero, un futuro nella nostra grande famiglia europea.

Ewa Kopacz (PPE), na pismie. — Julia 14 lat, Danil 9 lat, Oleksandr 4 lata. Ty tylko tréjka z dziesiatek tysiecy ukrains-
kich dzieci porwanych przez rosyjski rezim, ktérych dane mozemy znalez¢ na ukraifiskim portalu ,Dzieci wojny”. Dzieci
sita wywiezionych z doméw dziecka, rozdzielonych z rodzinami w procesie filtracji lub podstepem odebranych rod-
zicom pod pretekstem wyjazdu na letni ob6z.

W zamknietych instytucjach, w ramach tzw. edukacji patriotycznej, sa zmuszane do $piewania rosyjskiego hymnu,
wiwatowania na cze$¢ Putina i przeklinania Ukrainy. Przechodza szkolenia wojskowe, s3 upokarzane, zastraszane, a za
niepostuszefistwo bite. Wmawia im si¢, ze Ukraina ich nie chce, ze nigdy juz nie zobacza rodzicéw, ze stana si¢
prawdziwymi Rosjanami.

Ta przestgpcza polityka rusyfikacji Ukrainskich dzieci to zbrodnia przeciwko ludzkosci. Putin i jego poplecznicy to
zbrodniarze wojenni, a fakt, Ze na czele tego centralnie sterowanego procederu stoi rosyjska rzeczniczka praw dziecka,
pokazuje, jaki jest kremlowski rezim.

Dlatego musimy w kazdy sposéb wspieral organy pafistwa ukrainskiego i organizacje, ktére dzialajg na rzecz powrotu
dzieci do ich rodzin, a zbrodniarzowi na Kremlu jasno méwié, ze od kary za t¢ zbrodni¢ nie ma ucieczki. I nawet jesli
cze§¢ najmlodszych dzieci zapomni, skad pochodzi, my musimy pamieta¢ i dawal $wiadectwo, bo bitwa o powrdt
kazdego bezprawnie wywiezionego dziecka to walka o przyszlo§¢ narodu ukraifiskiego.
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Eva Maydell (PPE), in writing. — Few actions show the destructive and inhumane capability of Putin’s war more than the
forceful deportation of Ukrainian children. Russian armed forces kidnap young and vulnerable Ukrainians and thereby
strip them of their identities, separate them from their families and eventually assimilate them in their totalitarian state.

Letting this cruelty go unnoticed and without adequate response will only embolden Putin. When the EU, an alliance
standing for human rights, turns a blind eye to the suffering of Ukrainian children, Putin will feel emboldened to
commit even more heinous crimes.

I must reiterate my calls for strong responses. Most fundamentally, we must support civil society organisations that can
save these children. These organisations already proved that they can bring children home, as they have done with
hundreds of them. However, tens of thousands of young victims remain deported in Russia — far from their schools,
families, and communities.

Witold Jan Waszczykowski (ECR), na pismie. — Wedlug informacji ukraifiskiego rzadu niemal 20 tysiecy dzieci zostato
uprowadzonych i wywiezionych w glab Rosji w przeciagu minionych 2 lat. Zaledwie 388 z nich wrécilo bezpiecznie do
swoich rodzin. Dzieci te poddawane sa reedukacji i rusyfikacji zgodnie z bogatymi tradycjami z czaséw carskich i
stalinowskich.

Niewyobrazalne tragedie tysiecy ukrainskich rodzin powinny uzmystowi¢ wszystkim na Zachodzie kilka niezaprzeczal-
nych faktéw. Po pierwsze, jezeli cywilizowany $wiat ulegnie zmeczeniu wojng na Ukrainie i pozwoli Putinowi wygraé,
nasze dzieci i nasze rodziny nie bedg mogly czud si¢ bezpiecznie.

Po drugie, imperium Putina jest chore nie tylko z nienawisci, ale i chore w sensie dostownym. Populacja Rosji ulega
stopniowemu zmniejszaniu od przeszlo 25 lat, kiedy Putin przejal wiladze. Szacuje sig, ze jeden na stu Rosjan jest
nosicielem wirusa HIV. Smiertelne zniwo zbiera uzaleznienie od alkoholu i narkotykéw. Spoleczefistwo rosyjskie starzeje
sie w zatrwazajgcym tempie, a $rednia dlugo$¢ zycia przecigtnego Rosjanina znacznie odbiega od $redniej europejskie;j. I
w tym rowniez nalezy upatrywaé przyczyn zbrodniczej polityki Putina, majacej na celu zapobiezenie upadkowi chorego
imperium przez podbd;.

Po trzecie, negocjacje sankcjonujgce terytorialne zdobycze Rosji nie zapewnig trwalego pokoju. Putin nie zrezygnuje z
dalszych podbojéw réwniez z powodéw demograficznych. Rosja musi zosta¢ pokonana, a nie przekonana.

4. Inrittandet av ett europeiskt initiativ for att drligen utse europeiska huvudstider for

barn (debatt)

President. — The next item is the debate on a Commission statement on the creation of a European initiative for an
annual designation of European capitals for children (2024/2621(RSP)).

I would like to inform Members that there will be only one round of political group speakers, therefore no catch-the-eye
procedure, and no blue cards will be accepted.

Dubravka Suica, Vice-President of the Commission. — Madam President, honourable Members, I want to thank you for
presenting this initiative. Working on democracy and demography, we have the word demos, meaning people. Our work
in the European Commission also signifies taking into account the views of all generations in our democracy.

When it comes to children, I want to make the point that they are our agents of change. Throughout my mandate,
children have made it clear to me that they are engaged citizens and eager to participate in their democracy. Equally,
making children’s rights a reality in all dimensions must take place at all levels of governance. This includes the local
level, the cities, the regions. This is where we can see how we can make a difference in children’s daily lives.

The European Union continues to put children’s rights at the heart of its efforts. Just three years after its adoption, the
Commission has delivered on the commitments to turn the Strategy on the Rights of the Child into action. It is about
empowering local and regional actors to cover all dimensions of children’s rights. Everything from health and social
inclusion to services and protection against violence.
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I would like to single out one key issue that we have collectively tried to address together throughout this mandate, and
it is child poverty. In the European Union, one in five children is affected by poverty and socioeconomic exclusion.
Many of these children live in cities, it is not only in rural areas. When it comes to the implementation of the European
Child Guarantee, our key instrument to tackle child poverty, cities play a crucial role in delivery of services such as early
childhood education and care, education, including school-based activities and healthy lunches, and also housing, which
is a key problem in Europe nowadays.

So it is essential to continue investing in children. It is essential to fully implement the European Child Guarantee. Also
in the next mandate, child poverty in the European Union must be eradicated once and for all.

Cities are key actors in democracy. The participation of children in political and democratic life is a right, it is also a
necessity to make our democracies more resilient from within — it's not only from outside. So children want and they
have the rights to be included in developing solutions to their problems. They want to be involved in decisions at home,
at school, in their cities, regions, countries, but also at the European level. That is why we have launched the European
Union Children’s Participation Platform, together with children, civil society organisations and the European Parliament.
[ also want to thank the Intergroup for children because we really cooperate, this is very good collaboration.

We, therefore, learnt about your initiative to establish a European capital for children with interest. In this vein, we also
need to recall that any initiative involving children needs to be comprehensive. As you are probably aware, similar ideas
have been developed at the European Union level. For example, the very successful European Capital of Culture,
European Capital of Democracy — the European Capitals of Inclusion and Diversity Award also recognises the role that
cities and local authorities play in fostering diversity and inclusion. The objectives that you set out with this initiative are
at the heart of some existing funding schemes.

The European Commission Citizens Equality, Rights and Values programme fosters children’s engagement and participa-
tion. It also supports citizens’ engagement and participation in the policymaking process. Civil society and international
organisations have developed initiatives that aim at supporting cities in becoming more attuned to children’s needs, and
empowering children in voicing their ideas. For example, a Child Friendly Cities Initiative has been led by UNICEF with
the UN Convention on the Rights of the Child since 1996.

All these initiatives require a thorough and complex process of preparation and management. This would also require
exploring all existing mechanisms which could already support such an initiative as the European capital for children. I
will end now here, listen to your remarks and then, in the end, I will express our position.

Sabine Verheyen, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prisidentin! Zunidchst einmal mochte ich mich bei den vielen
Unterstiitzerinnen und Unterstiitzern fiir diese Initiative bedanken — zum Beispiel bei der Prisidentin Roberta Metsola,
die vom ersten Moment an sehr positiv war, bei den beiden Vizeprisidentinnen Gabriele Bischoff und Ewa Kopacz, die
sehr unterstiitzend an dieser Initiative beteiligt waren, sowie bei den Initiatoren dieser Initiative. Denn ich glaube, ohne
die Initiative von Menschen vor Ort, von Menschen auf der lokalen Ebene, sind viele Aktionen in dieser Form nicht
moglich.

Kinder als die jiingsten Mitglieder unserer Gesellschaft sind nicht nur unsere Zukunft, sondern auch unsere Gegenwart.
Thre Gedanken, Ideen und Bediirfnisse sind von unschitzbarem Wert. Ihr Wohlergehen, ihre Bildung und Teilhabe sind
entscheidend fiir die Entwicklung einer gerechten und nachhaltigen Gesellschaft. Kinder diirfen nicht blof passive Emp-
fanger von Entscheidungen sein; vielmehr ist es unabdingbar, ihre Stimme zu héren und ihre Ansichten ernst zu neh-
men.

Als Mitglieder des Europiischen Parlaments haben wir uns erfolgreich dafiir eingesetzt, die Rechte von Kindern zu
stirken, sei es durch Gesetzgebung, Bildungsprogramme und Schutzmafnahmen. Nun fordern wir die Kommission
dazu auf, Moglichkeiten zu evaluieren, um eine europiische Kinderhauptstadt zu etablieren, denn es ist auch wichtig,
dass wir die lokalen Gebietskorperschaften, dass wir die Gemeinden und die Stddte, die sich gerade fir Kinderrechte, fiir
die Partizipation von Kindern engagieren, sichtbar machen, Best-Practice-Modelle deutlich machen.
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Eine solche Kinderhauptstadt wiirde den Kindern neben der EU Children’s Participation Platform eine physische Plattform
bieten, um ihre Anliegen zu duflern und Ideen zu teilen. Dariiber hinaus hitten sie die Moglichkeit, die EU spielerisch
kennenzulernen und Demokratie hautnah zu erleben. Dies wiirde nicht nur ihr Selbstvertrauen stirken, sondern auch ihr
Verstindnis fur Demokratie und die EU fordern. Durch die Begegnungsmoglichkeiten von Kindern aus verschiedenen
Lindern und Hintergriinden konnte schon in jungen Jahren das interkulturelle Verstindnis gefordert werden, was Grund-
lage fur ein friedliches und harmonisches Zusammenleben in der EU ist.

Die europiische Kinderhauptstadt ist eine logische Erganzung zu erfolgreichen Initiativen der europdischen Jugendhaupt-
stadt. Beide Initiativen konnten durch eine ausreichende europiische Forderung ihr volles Potenzial entfalten. Lassen Sie
uns die Initiative der europiischen Kinderhauptstadt angehen und damit einen bedeutenden Schritt fir die Stirkung
unserer Kinder, der Zukunft unserer Demokratie und der Vélkerverstindigung in Europa setzen!

Gabriele Bischoff, im Namen der S§D-Fraktion. — Frau Prisidentin, Frau Vizeprasidentin Suica! Es ist mir eine grofe
Ehre, dass wir heute diese EntschlieRung des Europdischen Parlaments auf den Weg bringen, eine Entschliefung, die
fordert, dass wir tatsichlich eine europiische Kinderhauptstadt starten und dass wir den Mut haben, die Kinder, ihr
Wohlbefinden, ihre Rechte, ihre Chancen und Teilhabe in den Mittelpunkt zu stellen — nicht als Anhingsel, nicht sozu-
sagen nebenbei.

Im Oktober haben wir einen offenen Brief gestartet, und 49 Abgeordnete aus vielen Fraktionen haben ihn unterstiitzt.
Ich mochte mich auch noch einmal ausdriicklich bei Vizeprasidentin Ewa Kopacz fiir die sehr gute Zusammenarbeit hier
bedanken.

Diese EntschlieBung ist auch eine Erfolgsgeschichte von einem kleinen Forderverein aus Hamburg, der sich seit Jahren
fur dieses Projekt eingesetzt hat. Wenn wir wollen, dass Europa eine Zukunft hat, dann miissen wir den Kindern eine
Stimme geben. Das hat der Vereinsvorsitzende Jan Haarmeyer erklirt, der auch hier heute unserer Debatte folgt und den
ich sehr herzlich begriiffe. Wir brauchen eine starke Kinderhauptstadt, die muss mit Ressourcen unterlegt sein, weil
wirklich die jungen Europderinnen und Européer unsere Zukunft sind.

Wir bauen auf auf vielen Initiativen — das haben meine Vorrednerinnen schon gesagt — in Europa: der Kindergarantie,
den Initiativen fur mehr Kinderrechte. Auch weil wir gerade in der Pandemie gesehen haben, dass Kinder ganz besonders
zuriickstecken mussten, Kitas geschlossen waren, und dass wir durch diese Kinderhauptstadt auch ausdriicken konnen,
dass wir den Fokus wirklich wieder auf Kinder und Jugendliche lenken.

Wir wollen, dass sie an der Zukunft Europas beteiligt werden. Wir wollen sie zusammenbringen. Wir wollen, dass die
Stadte — und es ist gesagt worden — als Akteure, wo Europa stattfindet, hier auch mit im Zentrum stehen und zeigen
konnen, was sie wirklich alles unternehmen, um das Leben von Kindern zu verbessern.

Deshalb glaube ich, lassen Sie uns, Frau Kommissarin, dafiir einsetzen, dass wir diese Kinderhauptstadt so schnell wie
moglich auf den Weg bringen, dass wir den Kindern das Signal geben: Ihr seid die Zukunft, wir trauen uns, das zu
machen.

Laurence Farreng, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chers collegues, la place
de l'enfant doit étre centrale dans notre société. Nous en avons bien conscience, ici, au Parlement européen. Nous avons
créé la garantie européenne pour I'enfance en 2021 pour financer des projets en faveur de l'accés des enfants a tous les
services essentiels: la santé, 'éducation et une bonne alimentation. Mais il reste tellement a faire pour les enfants, qui
sont les premieres victimes de la pauvreté et des violences familiales. Nous devons agir dans la lutte contre les abus
sexuels, contre I'inceste, pour la protection des enfants en ligne, pour I'éducation au numérique.

Oui, une capitale serait une bonne initiative, mais nous devons avant tout progresser sur le plan réglementaire et social.
Je soutiens cette idée, mais je plaide pour que les politiques européennes en faveur des enfants aient une vraie place, au-
dela des nouvelles initiatives, qui peinent a exister. Nous avons en effet déja les capitales européennes pour la jeunesse,
mais, sans financement européen, elles ne peuvent pas se développer. Donnons donc plutét de vrais moyens financiers
et logistiques a ces capitales de la jeunesse, et, ensuite, créons les capitales européennes de I'enfant.
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Diana Riba i Giner, en nombre del Grupo Verts/ALE. — Sefiora presidenta, los nifios y las nifias serdn los que en el futuro
se verdn directamente afectados por las decisiones que nosotros, los adultos, tomemos hoy. Asi que debemos garantizar
no solo que sus voces, sus necesidades y sus prioridades sean tenidas en cuenta, sino también que puedan participar
plenamente en aquellos procesos que marcardn sus vidas. Y esto, ademds, debe hacerse en coordinacién y cooperacion
con las autoridades locales, los Estados miembros y las organizaciones de la sociedad civil dirigidas por nifios o que
trabajen con ellos. En este sentido, las ciudades deben ser los primeros entornos seguros y protectores.

Por eso damos la bienvenida a iniciativas como las capitales europeas de la infancia, aunque debemos garantizar que,
para que alcancen su mdximo potencial, se complementen con otras iniciativas existentes —como la Capital Europea de
la Juventud— y que sean codirigidas por los propios nifios a través de sus organizaciones y clubes.

Al fin y al cabo, como nos recuerda Antoine de Saint-Exupéry, todas las personas mayores fueron al principio nifios,
aunque pocas de ellas lo recuerden.

Amnppeit Cnabakos, om umemo na zpynama ECR. — T-xo [lpencenarer, a3 3HaM KakBo 1 JOHeCe Tasu MHULMATYBA U KAKBO Lie
ce ciyuBa B Te3u cromuuy. Tosa Bede e mpaseHo B Boirapus, kassa ce Acambriest ,3Hame Ha Mupa“. TaM ce cb0Mpaxa OT LiSUT CBST.
IIpasu ce ¢ uen mpomyBaHe Ha MO3bLM. 3Hauy Te3) TOTANMTAPHM NPUAOMM Ha MeH Ca MM M3BECTHM, 3aLIOTO a3 HEe CbM MHOIO
MarrbK.

ToBa, KOETO Me NpUTECHSIBA, €, Ye MelaTa TpsiGBa 1a B3UMAT pelieHus. Beue e mpaseHo ot Yepsenure kxmepu B Kambomxa,
Pe3yITaThT € 1B MIIMOHA yOUTH, KaTO MHOTO OT Te3) pelleHis ca Ha meua. Tosa He e, 3aLIOTO MElaTa ca JIOLIM, TOBA €, 3aL[0TO
Te Ca MHOTO eMOLMOHAJIHM M BCE OlLUe HSMAT M3rpajieHa LEHHOCTHA CUCTeMa, a Tsl ce Ipaiu B ceMeiicTBoTo. M ocBeH TOoBa KakBo
03HAuaBa [ielaTa a ce 0bpa3oBaT Kato epporeiicku rpaxmann? Te ca ITbpBO IPaXHaHM Ha COOCTBEHMTE CM IbpXKaBH, MOCIE ca
eBPOIICICKY TPaXIaHM, KUTem Ha 3emsita u obutarer Ha CiTbHUeBaTa cucTeMa. B kpailHa cMeTKa CTONMIATa Ha [euara e Oboe
MOPEIHOTO Ge3CMICIIEHO MPAaXOCBaHE HA MApM M TO Hail-Beue 3a CMETKA Ha [IbpPXKABHUTE.

Sandra Pereira, em nome do Grupo The Left. — Senhora Presidente, & designacdo anual das capitais europeias da crianga
deveriam corresponder medidas concretas que fizessem cumprir o objetivo de erradicar a pobreza e a exclusdo social
infantil, criando condi¢des de igualdade de oportunidades para que todas as criancas possam ter um desenvolvimento
integral, equilibrado e sauddvel. De outra forma, como tantas outras iniciativas, propalam-se objetivos sem que lhes
corresponda a agdo necessdria para os concretizar.

As criancas deve ser garantido o direito a brincar no local onde vivem e sem medos, a desfrutar da natureza e de
espagos verdes, de equipamentos que fomentem a pritica desportiva, da criagdo e frui¢do cultural, sem discriminac¢des
e violéncia. As cidades, vilas e aldeias, e os territrios, devem promover equipamentos adequados que garantam estes
direitos e uma oferta alargada de transportes publicos de qualidade que possibilite a mobilidade para poder usufruir.

Esta iniciativa ndo ilude o problema real: uma em cada quatro criangas na Unido Europeia sdo afetadas pela pobreza e a
exclusio social. Este é também o resultado das politicas da UE de empobrecimento, a0 mesmo tempo que cauciona os
lucros crescentes dos grandes grupos econémicos.

Exigem-se respostas que assentem em trés eixos fundamentais: a garantia da salvaguarda dos direitos proprios das
criangas; direitos sociais e laborais para os pais ou cuidadores; e servigos publicos universais, gratuitos e de qualidade.

Num relatdrio recente, do qual fui relatora, elencaram-se propostas que falta concretizar: o aumento da oferta ptblica e
universal de servicos de creches e educagio pré-escolar; o reforco do investimento em servicos de satde ou educagio
universais, publicos e de qualidade; a garantia de condi¢es decentes na habita¢do; o acesso a uma nutricdo equilibrada
ou a transportes acessiveis; a conexdo entre a concretizagdo dos direitos das criangas e a efetivacdo dos direitos dos seus
pais, nomeadamente através da defesa do trabalho com direitos e com saldrios justos, bem como do acesso aos direitos
parentais, incluindo o direito @ amamentagdo; a defesa e a afirmagdo do direito a brincar.
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Para além destas, impdem-se ainda medidas que consagrem um caminho de garantias e refor¢o dos direitos dos pais,
nomeadamente a redugdo do hordrio de trabalho para as 35 horas semanais; reforcar a protegdo social das criancas,
nomeadamente através da universalizacdo e reforco do abono de familia; a limitacdo do trabalho por turnos, noturno,
ao fim de semana e em laboracdo continua; o combate a precariedade; e creche gratuita para todas as criangas até aos
trés anos e a criacdo de uma rede publica de creches, que é o que temos defendido em Portugal.

Dubravka Suica, Vice-President of the Commission. — Madam President, thank you, dear honourable Members, I have
listened attentively to your remarks, and thank you for your visions and for your proposal.

[ can agree that we have to give children a voice. As a preliminary draft assessment, the Commission believes that such
an initiative would require analysis, preparation, building on existing initiatives and already available funding schemes, in
close consultation with all relevant stakeholders.

But coordination is necessary. These stakeholders would include — I will repeat — international organisations such as
Unicef and key children’s rights organisations. The provisions and safeguards of the UN Convention on the Rights of the
Child will need to underpin this proposal, with the best interests of the child at the centre.

It is also important to consult local and regional stakeholders, and especially children themselves, on their priorities and
their needs, which could be broader than this specific initiative. Joining forces is key to make a change in children’s lives
— together with the European Parliament, with Member States, local authorities, international and civil society organisa-
tions, practitioners, the whole society and children themselves.

In this vein, I also want to thank this House for your engagement and partnership in making the European Union
Strategy on the Rights of the Child and the European Child Guarantee a reality for every child. At this stage, we take
good note of welcoming and underlying principles, and the importance of embedding children’s rights in local realities.

We also note that this initiative seems to be at a preliminary reflection stage. To conclude, we therefore invite you to
analyse this proposal in more detail, taking into account existing initiatives and mechanisms. We will evaluate your
proposal.

And I have to tell you, on a personal note, when I was a mayor back in 2000, I established a Children’s City Council so
children could elect or select their own mayor, because we know that democracy starts at a very early stage. You might
have noticed that we adopted in the European Commission the Defence of Democracy package, which was announced
by President von der Leyen in this House. Today, we have to defend democracy — it's obvious, unfortunately.

So where do we start? We have to defend democracy from within. It’s not only about disinformation and something
which comes from different third countries; it’s also within. We have to make our children be literate to differentiate
between what is fake and what is a lie. What is true? What is this information? What is genuine information?

So we have to start from a very early stage and this is what we are proposing. This is very important. We established the
Children’s Participation Platform, which is now operational, so children can express their views there. So I think that this
is very important.

I see Ms Bischoff here remembering the future of Europe. You know that we incorporated one third of youngsters into
this exercise, and youngsters for us are children from 16 to 25 years old. So we know when we talk about the future of
Europe, we talk about their future. So how can you talk about them without them? And we want to have them in.

I think this initiative is excellent. It's always about resources, so let’s see how we can join forces and how we can find
resources. So at this stage we take good note, but it doesn’t mean that we cannot develop this initiative in the next
mandate. Thank you very much for this initiative and let’s stay in touch.

President. — We thank you, Commissioner. I have received one motion for a resolution to wind up the debatel.
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The debate is closed and the vote will be held tomorrow.
(The sitting was suspended at 10.12)

1 See minutes.

PRESIDENZA: ROBERTA METSOLA

President

5. Aterupptagande av sammantridet

(The sitting resumed at 10.37)

6. Detta ir Europa — debatt med Finlands statsminister Petteri Orpo (debatt)

President. — Dear colleagues, good morning — hyvid huomenta. I am delighted to announce that we have the Prime
Minister of Finland, Petteri Orpo, with us today.

Dear Prime Minister, dear Petteri, welcome to the European Parliament. Thank you for accepting our invitation to
address this House as part of our ‘This is Europe’ series of debates.

Finland is a nation I know well and one that I can say holds a very special place in my heart. But allow me now on
behalf of all Members of this House to reiterate the European Parliament’s appreciation for Finland’s commitment to the
European Union — over your thirty year membership — to our shared values, and particularly for your support to
Ukraine and to our collective security.

Thank you, Prime Minister, for your personal leadership and your resolve towards strengthening our European project,
for Finland’s support to a free and democratic Ukraine, and I wish to commend you on steering Finland towards NATO
membership.

Having a 1 400 kilometre border with Russia means that Finland is uniquely qualified to lead when it comes to Europe’s
security and defence. It also means that Finland has faced hybrid threats in recent weeks and months that have put
pressure on our systems. We understand that our security architecture must be able to respond to the level of threat our
way of life is facing.

Finland has benefitted from close to EUR 2 billion in recovery and resilience funds that will support Finland’s economy
in the digital and green transition, and RePowerEU cleantech funds will continue to support Finland’s innovation and
businesses on the road to sustainable growth. This is important to underline.

And it is important — as I said in Helsinki last week — that as many Finnish citizens as possible continue to help shape
the future of Europe and go out to vote in the European Parliament elections on 9 June.

Dear Prime Minister, dear Petteri, the floor is yours.

Petteri Orpo, Prime Minister of Finland. — Madam Speaker, dear Roberta, honourable Members of the European
Parliament, fellow Europeans, it's good to see you. Many familiar faces here today.

I am happy to be here at the European Parliament — a building I have visited numerous times, previously as Minister of
Agriculture and Forestry, Minister of the Interior and Minister of Finance.

20/145 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2025/1696]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2025/1696/oj

EUT C, 20.3.2025 SV

Today, I stand before you not just as the Prime Minister of Finland but also as a committed European, eager to share
Finland’s vision for a resilient, competitive and secure Europe.

Now we find ourselves at a key moment in history, one that calls for our courage, unity and determination. We have
returned to the very fundaments of European integration: promoting peace and defending our values. The ongoing war
in Ukraine is not just a conflict on our continent’s borders; it is a stark reminder of the fragility of our peace. It
threatens the very principles on which our Union was built. As Europeans, it is high time for us to wake up and
smell the coffee. This is the defining challenge of our generation and our continent.

Finland, which shares a long border — more than 1 300 kilometres — with Russia, understands the significance of this
moment. Finland has never dropped the ball when it comes to security and defence. After the Cold War, we remained
committed to maintaining a credible and independent defence capacity.

Our decision to join NATO is not one we took lightly; it was a clear signal of our commitment to European security.
Now we are happy to finally welcome our close neighbour Sweden to the Alliance. Welcome.

(Applause)

The war in Ukraine has been a wake-up call for all of us. We must never again be so reliant on others for our energy
and security. We must take care of our own defence. Ramping up our defence industry, improving our preparedness and
strengthening our borders are critical pillars of our shared security architecture. We are living in a time where practically
all policy fields are linked to our security, and without security, we cannot ensure a prosperous future for Europe.

For us in Finland, the EU is the most important political and economic frame of reference and community of values. My
Government is committed to a strong European Union — an EU that acts, not only reacts. We want to build a Union
that takes care of our common security and works for our economy. Upholding the rule of law in Europe must remain
our core principle.

Today I have three main points for the future of Europe and the next mandate.

First, we have to strengthen Europe’s strategic competitiveness. The reason our economic competitiveness is so crucial is
simple. Europe is falling behind in productivity. Our standard of living is diminishing compared to others. The United
States and China are experiencing faster growth and attracting investments. Should this trend persist, we will no longer
be able to stand on our own feet.

We must build our competitiveness by developing our strengths and through market-based solutions, with a fully
functioning internal market at the core. This foundation will enable us to thrive in an increasingly competitive global
landscape.

We need to cut the bureaucratic red tape, implement sustainable fiscal policies, reform labour market regulation, and
conclude new trade deals. We must foster innovation and skills, strengthen our internal market and ensure significant
funding for innovation and research.

These initiatives are the bedrock of long-term competitiveness. There is an immense need to finance our defence and the
green transition, as well as broader competitiveness-enhancing policy areas like research and innovation.

We must also utilise existing instruments more effectively. This means reforming the next MFF and seeking more
financial resources from the markets, for example through the EIB and by developing the Capital Markets Union. We
need a true European Investment Union. It is essential that we make investing in Europe attractive again.

The urgency of reverting the State aid rules to their normal framework has become increasingly apparent. The escalation
of State aid competition threatens the very core of our single market. Such competition can lead to a race to the bottom,
where countries with deeper pockets can unfairly support their domestic industries.
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The principle of a single market is founded on equal opportunities for all, not a fragmented landscape where walls are
built and financial muscle overshadows market dynamics. It is crucial that we restore the normal State aid rules. A
healthy single market benefits all European citizens and business — today and in the long term.

Jacques Delors, father of the European single market, would indeed be deeply concerned by the current practices regard-
ing the relaxation of State aid rules. The dilution of these rules risks undermining the level playing field Delors worked
so tirelessly to establish.

When it comes to our trade policy, we must refocus on the core principles of trade policy itself. Our setbacks have often
stemmed from pursuing broad-ranging agreements with noble intentions and expecting our negotiating partners to
commit to them. If we want to be globally relevant, we need a better ability to conclude, ratify and implement trade
deals, not a better ability to bring them down.

(Applause)

The European Union’s trade policy is not only a vital instrument for boosting competitiveness; it has become crucial in
building partnerships in today’s global landscape.

Friends, secondly, we have to improve European comprehensive security. This includes defence and border security, but
also preparedness more broadly.

Firstly, ramping up our defence industry is priority number one. The European Union has the regulation and the
resources, and we need to use those tools. Even as a member of NATO, we think that Europe can do a lot. NATO
and the EU do not exclude each other — they complement each other.

Next, on border security, Russia has weaponised migration to put pressure on Finland and the entire EU. Russia is
pushing third country nationals towards our eastern land border. This is not acceptable. The numbers are still relatively
low, but the phenomenon is worrisome. If we can’t stop this phenomenon now, it will also become a question of
numbers and a greater threat to national and European security. Security at the EU’s external borders is at the core of
the EU’s existence.

Safeguarding our external front lines against any form of hybrid attacks is crucial. This is why our response has been
decisive. We have closed our eastern land border and are in the process of preparing new legislation. We are doing this
to protect the entire European Union. A hybrid attack on our border is a hybrid attack against the whole of Europe.
Therefore, we need to evaluate our existing European legislation, to see whether it is strong enough to tackle these
challenges in its current state. If not, then we must consider updating it to better suit the time we are living in. We
must send a clear message: Europe is resolute in its defence, agile in its response, and firm in its commitment to the
safety of its borders.

In addressing the security of our borders, we must also focus on the people who live in these critical areas. Tourism and
all cross-border trade has stopped indefinitely. The vitality of the EU’s external border regions is crucial, not just for
national security but for the cohesion of our society. The war has caused the economic base in these border areas to
decline. This trend, if unchanged, will lead to depopulation and pose a grave risk to the security and stability of our
Union. It is necessary that we implement EU-level policies aimed at revitalising these areas and making them more
secure against external threats.

On preparedness. Preparedness for crises is one of the cornerstones of security. The EU and its Member States must be
better prepared for a growing number of increasingly complex crises, as we have learned from the COVID-19 crisis, the
war in Ukraine and the energy crisis. It is in everyone’s interest to improve the level of preparedness of all Member
States and the EU as a whole.

In this context of preparedness, Finland stands ready to share our experiences of resilience and readiness. Our nation has
long been recognised as a superpower in preparedness. It is a status born out of necessity and reinforced by our history
and geopolitical position.

We have developed comprehensive strategies that cover all sectors of society, from public to private. Our approach to
preparedness includes not only physical defences but also societal resilience, which is critical in facing both conventional

and hybrid threats.
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I believe Finland’s model of preparedness could offer valuable lessons for the European Union. By adopting similar
comprehensive and forward-thinking strategies, we can enhance the resilience of the entire Union.

This is why we ask the Commission to develop and publish the first EU strategy for a Preparedness Union. This should
be based on a whole-of-society approach, where the needs and contributions of all political sectors are taken into
account.

We are not suggesting another policy document; we are calling for an innovative blueprint that ensures the European
Union'’s resilience in the face of complex challenges.

Our third priority has to do with the environment and climate. With the right kind of climate policy, we can strengthen
our security of supply, boost our economies and improve the supply of European raw materials. The Government of
Finland is committed to reaching the climate goals. We think that while tackling climate change, we can also create jobs
and phase out fossil fuels. We have the technology and know-how for this here in Europe.

We must emphasise a clean transition that leverages the bioeconomy and circular economy. With clean energy — in the
form of nuclear power, wind power, solar power and biomass — we will attract industry that can produce and export
these clean solutions.

We should combat climate change and support biodiversity in a way that recognises the diverse circumstances across
the Member States. A technology-neutral, cost-effective clean transition will pave the way for sustainable growth. The
bioeconomy and renewable natural resources are our allies in reducing emissions and diminishing harmful dependencies
on third countries.

As we look towards the next legislative term, it is important to admit that our environmental and climate goals cannot
be achieved through more regulation alone. Regulation has been necessary and will continue to be, but our approach
thus far has focused too much on the details, losing sight of the broader picture.

We must have proper impact assessments. In the upcoming term, we must recalibrate our climate policy and shift away
from overly detailed regulation to fostering innovation. We need carrots and incentives, not sticks and bureaucracy.

(Applause)

As I approach the end of my speech, I will turn back to the situation in Ukraine. I say it is our job as leaders to fight
against any pessimism and to show an example and leadership. Everyone has to wake up.

Russia continues to commit war crimes in Ukraine. It has shifted to a war economy. Russia is evidently preparing for a
long conflict with the West and represents a permanent and existential military threat to Europe. If we, as a united
Europe, fail to respond sufficiently to this challenge, the coming years will be filled with danger and the looming threat
of attack.

We must bolster our support for Ukraine now for it to win this war and at the same time enhance our own defence
capabilities and the ability to defend ourselves.

(Applause)

It is also essential that we offer a credible European path forward for Ukraine. Enlargement of the EU is a geopolitical
necessity and a question of security.

Ukraine has demonstrated its ability to defend itself, and the Ukrainian people’s resolve remains high. Their resilience
and determination pose a significant challenge to Russian interests. Supporting Ukraine is not only a moral imperative
but also a strategic necessity. The cost of Russian military success would far exceed the investment required to support
Ukraine. Imagine what will happen next if Russia succeeds.

[ say that every euro spent on Ukraine today is a low price compared to the alternative costs if Russia wins.
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(Applause)

We have already taken significant steps, but more must be done. Ukraine is fighting, and we have the resources to
support it. Ukraine deserves a just and lasting peace on its own terms. Securing the agreement on the EU’s Ukraine
Facility among all 27 Member States was crucial.

Next, we need to deliver on ammunition production and agree on additional funding for the European Peace Facility and
Ukraine Assistance Fund as quickly as possible. Finland is doing its share: we have increased our ammunition produc-
tion, and I urge all Member States to do the same.

(Applause)

It is crucial to recognise that Russia’s military capabilities are limited, despite its attempts to hide this fact. Russia is not
invincible. We can overcome this challenge if we pool our resources together. We have the financial means, now we
need to demonstrate our political commitment. Self-satisfaction is no longer an option; our collective future depends on
our ability to recognise and counteract the threats posed by an aggressive and militarised Russia.

Strengthening our defence is not just a matter of national security — it is a precondition for preserving the peace and
stability that have long been the hallmarks of European integration and prosperity.

In this light, we have to amplify the European Investment Bank’s engagement in security and defence financing.

(Applause)

Recognising the EIB’s pivotal role in investment financing and as the EU’s lending arm, there is an urgent call to extend
its capabilities beyond dual-use projects, especially in response to the growing demands within the European security
and defence sectors.

Friends, more Europe doesn’t and shouldn’t mean less America. The United States is and will be our most important ally
and we must strengthen our trans-Atlantic links in both defence and trade.

Dear friends, let us leave this hemicycle today with a clear resolve: to strengthen our Union, to secure our borders and
to support our friends in need with more than just words. Our actions today will define the legacy of our generation
and shape the course of history. The time for action is now.

Thank you.

(Applause)

Manfred Weber, on behalf of the PPE Group. — Madam President, Madam Vice-President, dear Prime Minister, dear Petteri,
first of all, thank you for addressing the European Parliament and as an EPP Group leader, I want to congratulate you for
the trust you received from the Finnish people for being elected as Prime Minister and after your success, Alexander
Stubb was elected as President of Finland. So it is in good safe EPP hands today, thanks to the trust of the Finnish
people.

Finland is a true EPP — European — success story, and also an EPP success story. The first country in Europe to introduce
a universal election law for parliamentary elections in '96. In '97, when women had no voting rights in most of Europe,
they were already 19 members in the Finnish Parliament — women, female members — in the Finnish Parliament. Since
gaining independence in 1917, Finland has made an incredible journey: from being one of the poorest countries in
Europe, it has become one of the most successful. And today, Finland is a European leader in gender equality, climate
policy and innovation. Probably it has something to do with ‘sisu’, the special determination that defines the Finnish
national character.
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And, dear Petteri, you and Kokoomus have definitely shown some special determination in always standing up for
Finland’s accession to NATO. The Finnish Socialists and Greens changed their minds about joining NATO only after
the invasion of Ukraine, while already in 2018, you were warning Europe, I quote: ‘The crisis in Ukraine, recent terrorist
attacks and hybrid threats have shown that both the EU’s defence cooperation and NATO are needed and that they can
complement each other.” And that is really true EPP leadership.

Finland makes both NATO and the European defence stronger. Not only do you bring the strongest artillery in Western
Europe, an army capable of fighting in -40 degrees, but also the experience of guarding Europe’s longest border with
Russia. Finns know what it means to have Russians as neighbours. Like the Ukrainians, you fought in cold trenches and
frozen forests to stay free. The only difference is that you stood up to Stalin alone, whereas today we stand together
against Putin.

This means not only supporting Ukraine as long as this takes, but also stopping Putin’s hybrid warfare against the
Finnish border, as you said. Finland also is currently building up a fence to protect our external border. We, as the
EPP do what is necessary to do and, dear Petteri, the Finnish border is a European border, as you said. The Finnish
border is NATO border. No dictator can use illegal migration as a weapon to blackmail us as Europeans.

Standing together always means to build up also a competitive Europe. And when it comes to innovation, the Finns are
hard to beat. Finland is today a world leader in digital infrastructure, the first country in Europe to build up a 5G
network and it is already ready to implement 6G. Finland, Europe’s forest, has made innovation the basis of its climate
policy. Companies are investing currently EUR 200 billion, 70 % of Finland’s GDP, in our green transition. Almost 1
in 3 Finnish employees works directly or indirectly in the tech sector. So you are proving that innovation is the way to
more, to better quality jobs. And how do we do so? High quality education, investment and research and development
for more than 3 % of GDP and cutting red tape. To become more innovative, Europe must become more like Finland.

Dear Petteri, your leadership is making Europe stronger, safer and ready to face not only today’s challenges, but also
tomorrow’s challenges. Thank you for being with us.

Iratxe Garcia Pérez, on behalf of the S§D Group. — Madam President, dear Prime Minister, welcome to the European
Parliament. Welcome to the House of the European democracy.

The European people learned through great suffering that hate and fear are dangerous to democracy, a hate and fear that
the far right has against those who they consider to be different, a hate and fear that are affecting the centre right within
the European Union, where the far right has been allowed to be part of five national governments and hundreds of
regional and municipal governments.

Dear Members, Finland is another example of the regression and the decline represented by the alliance between the
European People’s Party and the far right. Mr Orpo, do you believe that the best way to defend workers’ rights is to
promote dismissals, undermine social dialogue and restrict the right to strike? Do you think that the best way to
eradicate poverty and inequality is to reduce public spending on pensions, unemployment benefits, housing and parental
allowances?

Are you proud of your Finance Minister when she posts on social media with large scissors, expressing satisfaction at
cutting people’s income and social security? Do you feel comfortable governing with a minister who declared himself a
Nazi? And this person is still a minister.

Mr Orpo, your alliance with the far right is the real threat to our democracy and to the European project. This is why
the future of the European Union is at stake. And the question that we must ask our citizens is clear. What kind of
Europe do we want?

A Europe hostage to climate change denial or a Europe committed to fight against it and that makes the green transition
an opportunity to create wealth? A Europe that undermines the sexual and reproductive health and rights of women or
a Europe that defends the feminist cause and the achievements of women? A Europe of the elites or a Europe that
protects workers in the face of the challenges posed by artificial intelligence and protects families in time of crisis, as we
did during the pandemic on the war?
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Dear Members, in times of uncertainty and great transformation, it is not enough to simply try to resist the reactionary
wave. We have to move forward. We need a European project that makes citizens proud again to be European, a project
that is not guided by the fear, hate and pessimism of the right and the far right.

Mr Orpo, Mr Weber, put an end to your alliance with those who want to destroy Europe. Let us continue building a
Union that will be a beacon to inspire the world through its example of integration and progress; a Union with more
democracy and more equality; a Union that makes the social pillar a reality with decent jobs and affordable housing; a
Union that is more united and also more open; a Union at the forefront of the fight against climate change, committed
to human rights, and that places people at the centre of the digital transformation.

Mr Orpo, Mr Weber, your only enemy is the far right. In the last century, your political family made a mistake by
opening the door to the far right, and Europe and the world paid a high price. Now, let us say no to the darkness
and yes to more years of hope and progress.

Valérie Hayer, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, Madame la Vice-Présidente, Monsieur le Premier
Ministre, beaucoup, dans cet hémicycle, ont toujours considéré la Finlande, votre pays, comme une terre ou régnent
quiétude et sérénité. A tel point que nombreux sont ceux qui ont oublié que la Finlande partage la plus longue frontiére
d’Europe avec la Russie. Une frontiere qui a été, vous l'avez rappelé, le théatre d'une guerre hybride avec I'instrumenta-
lisation de migrants, hiver dernier, par Vladimir Poutine. Avec l'arrivée du printemps, il y a fort a parier que cela soit de
nouveau bientot le cas.

Ceest inacceptable, et 'Union européenne doit continuer a apporter le soutien nécessaire, comme elle a déja commencé a
le faire en mobilisant les agents de Frontex. Quelles que soient les manceuvres de Vladimir Poutine, nous nous y
opposerons. Nous nous y opposerons, comme nous nous opposons a sa propagande — propagande qui voudrait faire
croire que 'OTAN serait une force s'étendant tel un empire pour encercler la Russie. C'est un mensonge, et 'adhésion de
la Finlande a 'OTAN en est une nouvelle preuve. Ce n'est pas 'OTAN qui s’étend d’elle-méme, ce sont des Etats souve-
rains qui font le choix, démocratiquement, de demander a rejoindre notre alliance. Pas l'inverse.

Si de nouveaux Etats souhaitent rejoindre TOTAN, ce n'est évidemment pas par hasard. Cest parce qu'ils comprennent
que le monde a évolué et que la Russie les menace a un tel point quiils sont préts a renoncer a une politique de
neutralité ancrée depuis des décennies dans leur identité politique.

Monsieur le Premier Ministre, chers collegues, tout cela démontre que la Finlande a sa place dans le réveil stratégique de
I'Europe. Et pour cela, 'Union européenne doit muscler sa politique pour I'Arctique, ot les intéréts des Américains, des
Chinois ou des Russes sont grandissants. Des acteurs, disons-le, qui ne fondent pas nécessairement les mémes espoirs
que les Européens dans cette aire.

Cest pourquoi il nous faut une véritable stratégie, qui s'empare non seulement de la protection du climat et de la
biodiversité dans la région, mais aussi des enjeux de défense et de diplomatie qui sy jouent. Cest désormais un impératif
géopolitique, pour la Finlande, pour toutes ces régions et pour I'Europe.

Philippe Lamberts, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, dear Prime Minister, welcome to the European
Parliament. It is pleasure to have you here.

As a leader of the Greens, you can imagine that I was expecting what you would say on the climate. I had to wait for a
while in your speech to get to that point, and the first thing that struck me is that there was a lot in your speech about
competitiveness, at the beginning, and then some stuff on the climate, and you don’t make the link. But this is the only
game in town for Europe. If we do not lead this transition, China and the US will. So it is a matter of economic survival
for Europe. It is not a detail of something that we can leave for later.

Second: details. You say that we focussed on details. Setting ourselves the goal of climate neutrality — a detail?
Regulations to reduce emissions in transport, in buildings, in energy — details? Absolutely not! What we did is focus
on the bare essentials.
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There’s one point I agree with you on, which is that no, you cannot achieve everything through regulation. There I
totally agree. But regulation sets ourselves targets and creates markets. So we need regulation. You cannot say okay, we
should dispense with it. You didn't say that, but you cannot at the same time say we need more carrots, but then we
don’t want to spend money on it. I mean, what are the carrots if it is not public money?

There again I see really a contradiction in doing it. If we don’t want to do it through regulation, it is going to be
subsidies. That's what the US are doing. That’s what's China is doing. They do not do anything on regulation; they do
everything on subsidies. We have a more balanced approach where we have both regulation — say ‘sticks’ — and sub-
sidies, and that’s ‘carrots’. But if you say we need less regulation and we want less state aid, and at the same time you say
we want more climate action, then something is wrong. It doesn’t work. You can’t have all this.

Every study that looks at investment says we need between 2% and 2.5% of GDP extra on investment if we want to
reach our climate targets. Of this, most agree that at least half should be public investment. There is no way around this.
So this is a moment where we need to step up the public investment. Again, I would call on you to support these
investments locally and at the European level rather than oppose them.

Finally, Prime Minister, you know, I disagree with Manfred Weber on a lot of things. I disagree with Valérie Hayer on a
lot of things. I disagree with Iratxe Garcia on a lot of things, and with the far left as well. But at least we have a
common base. We have a common base, and that is that human dignity is indivisible. None of us says that some
human beings are inferior or implies this. And this is where I believe that people like us should never, never go into
alliance with people who de facto consider some human beings as inferior. That's what you did in Finland. I'm glad,
Manfred, that your colleagues in Portugal are not going to do that.

Nicola Procaccini, a nome del gruppo ECR. — Signora Presidente, signor primo ministro Orpo, & un grande piacere darLe
il benvenuto a nome dei Conservatori europei.

Vista da qui, la vostra vittoria alle elezioni in Finlandia ¢ stata piti importante di quanto Lei possa immaginare; lei ha
sconfitto la stella nascente dei socialisti europei, una delle massime esponenti delle follie eurogreen, unicona dell’'agenda
progressista globale, e questa cosa non gliela perdoneranno mai.

Ed ancora piu significativa ¢ stata la scelta di governare insieme al partito dei Finlandesi, autorevole membro della nostra
famiglia politica; € riuscito a resistere alla pressione di chi non voleva I'unione tra una forza politica del PPE ed una
dellECR, perché se il centrodestra ¢ unito vince, ovunque in Europa, e questo le sinistre lo sanno bene.

Purtroppo talvolta riescono ancora a dividerci. Ricorda le parole di Paavo Haavikko? «Quando le decisioni sono impor-
tanti, non tutti sono in grado di prenderle». Fortunatamente le sinistre non ce 'hanno fatta a Praga, a Stoccolma, a Roma
e a Helsinki.

E i fatti ci dicono che il vostro governo sta rilanciando 'economia, diminuendo la burocrazia, difendendo la famiglia e
preservando le tradizioni nazionali. Avete un approccio fermo e pragmatico sullimmigrazione e avete compiuto la
storica scelta di aderire alla NATO, rafforzando la nostra sicurezza comune in uno dei confini piu difficili del nostro
continente e della nostra liberta. This is Europe! Questa ¢ 'Europa che amiamo e per cui vale la pena battersi! Buon
lavoro.

Jaak Madison, ID-ryhmdn puolesta. — Arvoisa puhemies, hyvit kollegat, arvoisa padministeri Orpo, olen oikein iloinen,
ettd minulla on mahdollisuus puhua tilld virolaisena eli Suomen naapurimaan edustajana, joka on kulttuurisesti, histo-
riallisesti ja kielellisesti ldhelld Suomea.

Ensinnikin ei voida korostaa liikaa sitd, kuinka tirkedd Suomen liittyminen Natoon on ollut Pohjois- ja Itd-Euroopalle ja
kuinka tdrkedd se on Virolle. Suomi on rakentanut puolustuskykyéin vuosikymmenid ja menestyksekkaasti, silli Suomen
puolustuskyky on yksi Euroopan parhaista. Virolaisena minulla on selvd kisitys, ettd Suomi on noudattanut periaatetta
"vihemmain sanoja, enemman tekoja”. Muiden Euroopan maiden, my6s Viron, tulisi noudattaa samaa. Nyt kun Viro ja
Suomi ovat liittolaisia Natossa, se vahvistaa entisestddn maidemme vilistd yhteistyotd. Tiedimme hyvin historiasta, ettd
yhteinen naapurimme Veniji aina odottaa hetked, jolloin sen rajanaapurit ovat heikkoja ja unohtaneet Vendjin todellisen
luonteen.
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Mutta jotta sekd Viro ettd Suomi olisivat vahvoja, tarvitaan yhteistyotd, yhteistyotd my6s Euroopan unionissa, koska
monet Euroopan maat eivit ehkd ymmirrd tarpeeksi hyvin meille maissamme térkeitd huolenaiheita. Esimerkiksi niin
sanottu vihred siirtyma: esimerkiksi riittdvd energiansaanti on elintdrkedd sekéd Virolle ettd Suomelle, mutta sité ei voida
taata vain tuulella tai aurinkovoimalla, koska se on teknisesti mahdotonta, puhumattakaan valtavista summista, joita
viherintoilijat ovat valmiita tuhlaamaan tihin tarkoitukseen ja joiden takia asukkaidemme toimeentulo heikkenee.
Euroopassa pitdisi siirtyd realistiseen ilmasto- ja energiapolitiikkaan ja unohtaa vihredt utopiat.

Tdmi koskee myds maahanmuuttopolitiikkaa. Vaikka Suomen vikiluku on ldhes viisi kertaa suurempi kuin Viron,
olemme silti pienid maita sekd eurooppalaisessa ettd globaalissa mielessi. Maahanmuutto Lahi-iddstd ja Afrikasta uhkaa
kansallista olemassaoloamme. Emme voi unohtaa, ettd myos naapurimaamme Vendja on kdyttinyt maahanmuuttoa
rajoillamme vilineend hybridihyokkayksissd. Ongelmana on my6s Euroopan unionin painostus yhteisen maahanmuutto-
politiikan harjoittamiseen, joka selvisti vaikeuttaa maidemme mahdollisuuksia hallita maahanmuuttoa.

Siksi toivon Suomen ja Viron yhteistyon lisddntyvin entisestddn, koska huolemme myrskyisessd maailmassa ovat hyvin
samankaltaisia.

And for the final statement, don’t very much listen about the Socialists and Greens because they haven't really heard
about democracy, that there are elections, and the people are giving the voice which kind of government they would like
to have. That's why good luck and keep on the same track.

Nikolaj Villumsen, on behalf of The Left Group. — Madam President, dear Mr Orpo, normally I would be happy and
proud to welcome a prime minister from another Nordic country here in the European Parliament, but sadly I have to
say today I'm not. Instead, I am disappointed, sad and honestly angry to have to welcome a Nordic prime minister that
is leading a charge against social and trade union rights in his own country.

Mr Prime Minister, the topic today is ‘This is Europe’, and I have one thing to tell you: the Europe you represent, Mr
Orpo, is not the Europe I want. And more importantly, it is definitely not the Europe citizens need. What you are doing
is clearly wrong because you are undermining what makes a Nordic welfare state strong. Your government makes it
easier to fire people, and at the same time you want to cut social welfare and protection. This will harm workers and
their families.

Yet sadly it doesn't stop here. At the same time, you try to undermine the Finnish system of collective bargaining — a
collective bargaining system we, on a European level, aim to increase, you are actively trying to suppress. I'm sad to say
so, but that is shameful.

As if this was not enough, you also want to limit the freedom of people to go on strike and protest your policies. But
Prime Minister, when Finnish people protest you in the street, the solution is not to take away the possibility to strike.
Instead you should stop, reflect and listen.

Mr Orpo, the Europe you represent is clearly a Europe for the few; a Europe that does not take care of your citizens, of
our citizens and the planet. Instead, it runs away from responsibility. Sadly, we have seen it before. Whenever the right
governs with the far right, the picture is the same. Those that claim to speak for the common man quickly betray him.
Those that say they have the ordinary worker’s interests and concerns at heart quickly and brutally betray her. And that
is exactly what is happening in Finland. That is exactly what we are seeing right now. And that is the reason that people
are protesting you and your government, Mr Prime Minister.

Dear Mr Orpo, this is Europe, and what you provide is definitely not the Europe we want. Mr Orpo, this is Europe. It
should be a Europe for the many, not just a Europe for the wealthy few.

Sirpa Pietikdinen (PPE). — Arvoisa padministeri, totesitte, et me tarvitsemme Euroopan, jolla on kyky toimia eikd vain
reagoida. Kaikkea onnea ja rohkeutta sen tavoitteen eteenpdin viemiseksi neuvostossa, silld sitd me juuri tarvitsemme
tdlld hetkelld. Eurooppa ei koskaan endd saa tulla yllitetyksi. Me tarvitsemme valmiusunionia, joka perustuu laajan
turvallisuuden kisitykseen — olipa sitten kyse pandemioiden torjumisesta, ladkkeiden riittdvyydestd, ruoan riittdvyydestd
ja laadusta, syliin kaatuvan ilmastonmuutoksen riittdvéstd torjunnasta ja kunnianhimon tason nostamisesta tai sitten
valmiudesta sotilaallisiin epdvarmuuksiin tai muunlaisiin hyokkéyksiin ymparillimme.
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Me tarvitsemme laajan turvallisuuden kisitystd, joka ottaa myos, kuten sanoitte, sosiaalisen turvallisuuden mukaan. Silld
demokratian rapautuessa ja ddriliikkkeiden noustessa myos toimintakykymme halvautuu, ja se voi olla tosiasiassa pahin
uhka, joka meille voisi tapahtua.

Meilld pitdd olla kykyd muuttaa ongelmat haasteiksi ja haasteet mahdollisuudeksi, ja juuri sitd on investointiunioni: se,
miten transformoimme taloutemme ja teollisuutemme vihredksi, kilpailukykyiseksi, informaatioteknologiaa hyvaksikayt-
tavaksi ja kestdvyyttd pitkalld aikajanteelld sekd sosiaalisesti ettd taloudellisesti tuottavaksi. Ja tdhdn meilli on kyky
Euroopassa, paras mahdollinen globaalisti katsottuna. Tartutaan siihen kaksin kisin. Siirretddn rahat siihen, mikd on
tehokasta kilpailukykyistd tuotantoa, kasvatetaan kansallisvarallisuutta ja pidetddn eurooppalaista huolta.

Eero Heiniluoma (S&D). — Hyvi nihdi teiddt, pddministeri Orpo, tdilld Euroopan parlamentissa. Suomi on tddllid ollut
aina arvostettu, rakentava jisenmaa. Esittelitte ajatuksia varautumisunionista. Hyvé niin. Mutta entd sosiaalinen unioni,
ihmisid puolustava unioni, kaikkien markkinavoimien keskelld? Tastihdn Delors puhui: tydmarkkinoiden sopimustoimin-
nan edistimisestd, vuoropuhelusta, yhdessd tekemisestd, toistensa kunnioittamisesta. Eiko teiddn pitdisi viedd eteenpdin
yritysvastuudirektiivid, kunnioittaa naisten oikeuksia, tyontekijoiden ja kuluttajien oikeuksia suurten monikansallisten
yritysten puristuksessa? Eiko pitdisi viedd eteenpdin luontokadon pysdyttavdd lainsaddantoa?

Eurooppaa rakennetaan positiivisin aloitteen. Siksi toivonkin, ettd hallituksenne vie eteenpdin sosiaalisesti kestdvdd unio-
nia, mutta olisi aloitteellinen myds puolustusyhteistyossd. Eiko olisi aika nostaa suomalainen EU:n ensimmaiseksi puo-
lustuskomissaariksi?

Mauri Pekkarinen (Renew). — Arvoisa puhemies, herra pddministeri, EU:n keskeinen peruspilari ovat reilut sisdimarkki-
nat. Ne ovat erityisen tirkedt viennistd eldville maalle, kuten Suomelle. Reiluus tarkoittaa sitd, ettd yritykset kilpailevat
sisamarkkinoilla aidosti ja kilpailukykyisimmat voittavat. Se takaa koko EU:n tuottavuuden ja kasvun. Komission syksystd
2020 lihtien myontimdt neljan tuhannen miljardin euron suuruiset poikkeukset valtiontukisddntoihin rikkovat titd
periaatetta. Miljardien kdyttdminen milloin suurten yritysten hankintaan omaan maahan, milloin vaikkapa fossiilisen
energian tukemiseen — timé kaikki on viddrin. Kiitos pddministeri Orpo, ettd tuomitsitte timdn. Ndin ymmarsin.

EUn talouskehitys on surkeaa. Kun kasvun tekijoistd tyopanoksen miird ei juurikaan EU:ssa lisddnny, tuottavuuden
parantamiseksi on nyt kyettdvi ottamaan pitkd loikka. Sithen tarvitaan rahaa. Olin aikanaan tekemdssd kuuluisaa paa-
tostd, ettd EUin pitdd saavuttaa 2020 kolmen prosentin taso tutkimus- ja innovaatiorahoituksessa. Me olemme epdonnis-
tuneet surkeasti tdssd. EU:ssa kuitenkin kdytetddn alue- ja elvytystukiin yhteensd varoja noin tuhannen miljardin euron
verran muutamassa vuodessa. Niille rahoille on osoitettava uusi suunta: tutkimuksen, innovaatioiden ja avainteknolo-
gioiden tukemisen suunta. Ja se on ihan muuta kuin sisimarkkinoita rapauttava valtion tuki.

Putinin julma sota on suuri inhimillinen katastrofi, mutta se on my6s iso aineellinen menetys Venijin ja Valko-Venijin
naapureille. EU:n Interreg-ohjelma on hyvi auttamaan ystivillismielisten rajanaapureiden yhteistyotd. Nyt Vendji ei ole
ystavillismielinen eikd Interreg auta EU:n itdrajan maakuntia. EU tarvitsee siksi nyt uuden ulkorajaohjelman. Sellaisen
tarve on valtavan paljon suurempi ja perustellumpi kuin brexitin vuoksi ulkorajanaapureille annettu 5 miljardin euron
tuki.

Térked osa EU:n strategisen autonomian ja huoltovarmuuden varmistamista on metsien kestavd kdytto. Mikddn muu
kuin puu ei voi korvata uusiutumattomia raaka-aineita.

(Puhuja suostuu vastaamaan sinisen kortin puheenvuoroon)

Maria Grapini (S&D), intrebare adresatd conform procedurii ,cartonasului albastru”. — Domnul prim-ministru a spus aici de
mai multe ori: ,trebuie, trebuie, trebuie”. Vreau sd vi intreb dacd, din ceea ce a prezentat aici prim-ministrul, dumnea-
voastrd ati inteles cd noi avem oportunititi egale, toti, in Uniunea Europeand acum? Avand in vedere cd domnul prim-
ministru a fost si ministru al agriculturii (vorbitoarea este intreruptd din motive tehnice).

Vi intreb, domnul prim-ministru a folosit de mai multe ori cuvantul ,trebuie” (vorbitoarea este intreruptd din motive
tehnice).
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Domnul prim-ministru a spus de mai multe ori in interventia domniei sale cd ,trebuie si trebuie si trebuie”. O sd mi leg
de o frazd, si anume cd este nevoie si avem oportunititi egale, toti, in Uniunea Europeand, adicd toti cetitenii din
cele 27 de tari.

Considerati cd, prin ceea ce a spus domnul prim-ministru, acum avem oportunititi egale? Domnul prim-ministru este si
membru al Consiliului si fost ministru al agriculturii, si intreb: cum considerd ci ar trebui modificat PAC-ul pentru a fi
egalitate pentru fermierii din Uniunea Europeand? Cum ar trebui sd pledeze pentru Schengen ca si avem o piatd unica?

Mauri Pekkarinen (Renew), vastaus sinisen kortin kysymykseen. — En aivan tarkkaan kuullut kysymyksen alkuosaa, mutta
ymmirsin, ettd kysymyksen ydin liittyy kuitenkin siihen, ettd miten yhteistd maatalouspolitiikkaa pitiisi uudistaa, jotta
kaikkialla Euroopan unionissa viljelijoilld olisi samanlaiset edellytykset. Se on tirked kysymys ja mielestini todellakaan
tdnddn se ei tapahdu. YMP ei vastaa eri puolilla Eurooppaa olevaa todellisuutta maatalouden harjoittamisen edellytyk-
sistd. Kun mind katson tddlld ympdrilleni, kun asun tddlld Strasbourgissa, tddlld on vihredt pellot. Kun mind menen
kotiin, sielldi on metri lunta. Ndiden peltojen hehtaarikohtainen tuki YMP:ssd on suurin piirtein sama teilli Ranskassa
kuin meilld Suomessa. Tissd yksi esimerkki siitd, milld tavalla nykyinen YMP ei Kisittele oikeudenmukaisesti ja tasapuo-
lisesti kaikkia Euroopan unionin jisenmaita. Muutenkaan YMP ei ehkd tunnista sitd totuutta, ettd ilmastonmuutos on iso
tosiasia ja se heijastaa monella tavalla uudentyyppisid haasteita yhteiselle maatalouspolitiikalle.

Ville Niinisto (Verts/ALE). — Madam President, I do appreciate the way our Prime Minister spoke about European
defence and the need to support Ukraine. On that, we Finns are united. Europe needs to lift itself in order to stop
Putin’s war policy and his policy of aggression.

However, our Prime Minister is a man of softly spoken words. He says, for example, that he wants to build on the
Nordic labour model in Finland, when his actions are actually dismantling it. He says that he wants to keep the Finnish
carbon neutrality target, when they do no action to achieve it, neither when it comes to forest sinks or reducing emis-
sions or promoting CCS that he says that they would like to promote. They just don't do it.

At the same time, he gave an interview to Politico last week about the far right Finns Party in your government, and you
said that you have ‘moderated’ them by giving them ministerial posts. They are not far right anymore, you said.

Well my question is, what party actually has changed in this government when Finland is facing unprecedented, histo-
rical strikes larger than in decades, with your labour cuts and your cuts on welfare, where a middle-income earner who
becomes unemployed, a women with two children, can lose over EUR 500 a month?

Which party has changed? Have you moderated the far right, or have you yourself moved further to the right to
legitimise anti-egalitarian, anti-climate policies that are dismantling the Nordic labour model? That is the question that
you have to answer.

Pirkko Ruohonen-Lerner (ECR). — Arvoisa puhemies, omalta osaltani haluan myds toivottaa teidit, pidministeri Orpo,
tervetulleeksi Euroopan parlamenttiin. Haluan niin kirkeen korjata myos sosialistien ryhmépuheen karkeudet, ja totean,
ettd Suomessa ei ole ddrioikeistopuoluetta hallituksessa. Meilld on isinmaallinen hallitus, joka tekee parhaansa korjatak-
seen edellisen sosialistihallituksen katastrofaalisen perinnén ja jattiman suunnattoman velkataakan, jota ei voida hoitaa
ottamalla aina lisdd ja lisdd uutta velkaa ja jatkamalla holtitonta taloudenpitoa.

Viime syksynd Venija aloitti hybridioperaation Suomen rajalla kiyttden siirtolaisia aseena. Suomen hallitus toimi asiassa
erittdin paattiviisesti sulkiessaan koko itdrajan. Brutaalia hyokkéyssotaa kolmatta vuotta kdyvd Vendjd on ddrimmdisen
arvaamaton. Kaikkiin mahdollisiin skenaarioihin on syytd varautua. Laittomien maahantulijoiden rajanylitykset on estet-
tdvd, tarvittaessa voimakeinoin. On muistettava, ettd Suomen rajavartijat turvaavat koko EU:n yhteistd ulkorajaa.

Tukea Ukrainalle on jatkettava ja entisestddn voimistettava. Ukrainan on voitettava timi sota, ja on velvollisuutemme
tehdd kaikkemme, jotta timé tavoite saavutetaan.
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Vastuullinen taloudenpito on tirkedd koko EU:ssa ja kaikissa sen jdsenmaissa. Yli varojen ei voi eldd. Suomi ei
ensimmadistd kertaa historiassaan tukenut vastuuvapauden myontimistd Euroopan komissiolle, mistd nostan hattua.
Piitoksen taustalla olivat EUn tilintarkastustuomioistuimen huolestuttavat havainnot EU-budjetin menojen hallinnan
olennaisista ja laajalle levinneista virheista.

Euroopan talouden kilpailukyvystd on pidettivd huolta. On vilttimitontd, ettd Suomen talous saadaan jilleen oikeille
urille. Toivonkin johtamaltanne hallitukselta paittavaisyyttd poliittisten lakkojen edessa.

Jordan Bardella (ID). — Madame la Présidente, Monsieur le Premier ministre, alors que notre continent est agité par des
tensions géopolitiques majeures et par le retour de la guerre, je veux vous parler des factures d’énergie, qui continuent
d’augmenter mois aprés mois, pénalisant tout autant des fins de mois difficiles que la compétitivité de notre économie.
L’Europe est-elle condamnée a voir ses usines partir et ses producteurs mourir? Cette question terrible, tous les
Européens lucides se la posent. Les prix de I'énergie restent en effet 'un des plus grands handicaps pour notre continent,
notamment face a I'Asie et aux Etats-Unis.

Depuis 2022, la hausse des prix de I'énergie a frappé de plein fouet nos boulangers, nos agriculteurs, nos industries, qui
paient deux ans d'inaction pour résoudre cette urgence absolue. On juge la pertinence d'un modéle a sa résilience. Or, il
faut voir en face 'échec de ce mécanisme européen de fixation des prix de I'énergie, qui n'a pas su protéger les peuples
et les entreprises d’'une explosion des tarifs. Il en a été I'amplificateur, diffusant 'onde de choc a toutes les composantes
de notre économie, de I'industrie a l'agriculture en passant par les familles ou encore par nos boulangers.

En deux ans, I'Union européenne n'a pas été capable de réformer ce marché européen de I'électricité. Contrairement a
certains, je ne me résous pas a ce grand déménagement industriel. Alors que la France dispose de l'atout historique du
nucléaire, elle doit retrouver sa souveraineté énergétique dans une Europe qui investit enfin collectivement dans cette
énergie abondante, bon marché et décarbonée. Le continent qui a vu naitre Peugeot et Renault, le continent de la famille
Dassault, le continent du Concorde, de I'Airbus ou du train a grande vitesse ne peut devenir un désert industriel. Ce
serait une trahison du génie créatif de I'Europe.

Siegfried Muresan (PPE). — Madam President, Prime Minister Orpo, welcome to the European Parliament. Thank you
for a very pro-European speech, which is confirmed by your daily actions as Prime Minister. Finland is a model for
many of us in many aspects. Finland is a model in terms of research and innovation, in terms of education, and Finland
is globally a top-five country when it comes to defending the rule of law, fighting against corruption and defending the
freedom of the press. And by the way, under the leadership of pro-European centre-right Prime Minister Petteri Orpo
Finland is scoring better in defending European values than any country led by a left-wing government in Europe today.

We have many things to do together. Let me choose two: security and competitiveness, two topics which the Prime
Minister has touched upon. In the area of security, to protect European citizens, we will have to do more than we
anticipated initially. We will have to do it faster, earlier and for a longer period of time. We will have to pool our
resources together to make sure that our troops are well equipped with the most modern, most effective equipment to
be able to protect the people in Europe. Thank you very much, Prime Minister, for your readiness to have more
European action in this area. And also thank you for protecting the Finnish border to the weaponised migration from
the Russian Federation. Through your actions, you are protecting citizens everywhere in Europe. You are protecting a
European border.

On competitiveness, we need a strong economy to be able to protect our citizens. We need a strong economy to be able
to safeguard our social model in Europe. We all want pensions, minimum wages, all to be safeguarded and secured. In
this respect, we will have to invest in research, innovation, digitisation, free trade, complete the single market, create a
framework which the private sector feels comfortable to invest in.

Today we heard from Prime Minister Orpo that Europe can rely on Finland, and today we are telling to you, Prime
Minister, that Finland can rely on the European Union.
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Heléne Fritzon (S&D). — Fru talman! Statsministern! Finland och Sverige har s mycket gemensamt, inte minst var
nordiska arbetsmarknadsmodell. Den nordiska modellen som bygger pd dialog och foérhandling mellan starka och jam-
bordiga parter. Den har varit en killa till stolthet, styrka och vilstdnd for vara lander.

Men det jag ser nu som pdgar i Finland gor mig orolig. Attacker pa foreningsritten, pd strejkritten och pa arbetsritten.
Jag hor ocksa att civilsamhillesorganisationerna i Finland varnar for att regeringens planerade nedskirningar riskerar att
putta nastan 17 000 barn under fattigdomsgransen. Detta i en tid ndr mdnga kimpar med hojda priser.

Béde Finland och Sverige har regeringar som har valt att samarbeta med de hogerextrema. Statsministern! Min uppma-
ning blir darfor till er att i en orolig omvirld méste politiken skapa sammanhallning och samforstind, inte splittring och
konfrontation.

(Talaren godtog att svara pd ett inldgg ("blatt kort”))

Petri Sarvamaa (PPE), blue-card question. — First of all, I have to remind the honourable Members that when we had a
socialist Prime Minister, our instruction to the EPP was not to make this a discussion about domestic politics.

Min friga till er drade Europaparlamentariker Fritzon ir, varfor gjorde ni exakt tvdrtom hir i dag?

Heléne Fritzon (S&D), svar ("bldtt kort”). — Fru talman! Tack for frgan. Vi sitter i Europaparlamentet i en tid nir vi har
kris och krig i Europa. Varje medlemsstats agerande betyder en viktig skillnad fér hur vért samarbete fungerar.

Dirfor dr det mycket relevant att pdpeka att nir samarbeten stirks i vira medlemsstater dér vi tar in de hogerextrema i
regeringsarbetet, dd Oppnar vi ocksé for att vi utmanar vira gemensamma europeiska demokratiska virden. Det ar skalet
till att jag pratar om det som pdgdr i Sverige och Finland.

Nils Torvalds (Renew). — Arvoisa puhemies, arvoisa komission puheenjohtaja, hyvi Petteri, timd talo on vihin kuin
Baabelin torni. Onneksi meilld on tulkit, jotka tekevit sekavastakin puheesta melkein ymmarrettivdd. Mutta tind pdivina
joudumme vahin heitd haastamaan. Suomen kieli tuntee sellaisen sanan kuin orpo olo. Ja minulle tulee orpo olo silloin,
kun katson, miten Suomi ja Eurooppa pirjdd kilpailussa. Me jadmme jatkuvasti jalkeen sekd Yhdysvalloista ettd Kiinasta.
Erds syy tdhdn on se, ettd meilld on hallinnollinen taakka, joka vililld on ylisuuri.

Siitd syystd meiddn pitdd nyt katsoa, mitd tapahtuu tulevaisuudessa, kun kaikki esittavit tillaisia joulupukin listoja seu-
raavalle komissiolle. Seuraavan komission tehtdvd on aikaansaada raamilainsdddantoa. Keskustellaan vihin ranskalaiseen
tapaan, ettd nyt kirjoitetaan pitkid listoja siitd, mitd pitdd tehdd ja mitd ei saa tehdd. Mutta on olemassa raamilainsia-
dintod, jolla voidaan luoda suuntaviivoja ja vield hallita tdtd tulevaisuudessa. Mutta tdima puute synnyttdd timdn orvon
olon. Tami orpo olo ei tietenkddn ole mitenkddn sukua meiddn pddministerille, mutta en voinut vastustaa kiusausta
vihin leikkid sanoilla, koska se on meidin tehtiva.

Anna Deparnay-Grunenberg (Verts/ALE). — Madam President, honourable Prime Minister Mr Orpo, dear colleagues,
last October, Mr Orpo sent a letter to our President von der Leyen raising concerns about the pressure on forest and
forestry due to EU legislation.

You asked to take more time. Already today, three quarters of Finland’s forest habitats are threatened. Already today,
Finnish forests became a net emitter of carbon dioxide instead of a sink. And it’s not EU legislation that is responsible
for the bad state of Finnish forests.

We cannot afford to take more time. To use your own words, we need a Union that acts, fighting the climate and
biodiversity crisis together, and our European forests are our strongest allies in this fight. So I ask you today, what is
your plan to improve the state of Finnish forests? How can Finland contribute to a successful monitoring law that is
upcoming now? And when will the big clear cuts in Finland that are still practice in 80 % of the forest finally be
stopped?

Zdzistaw Krasnodebski (ECR). — Pani Przewodniczaca! Panie Premierze! W tamtym tygodniu odbyly si¢ dni studyjne
w Helsinkach (pigknym miescie) i podczas rozméw z politykami i ekspertami moglismy si¢ przekonad, jak realistycznie
podchodzi obecny rzad — i mysle, ze Finowie w ogdle — do kwestii ochrony granic, migracji oraz do sprawy obrony i
zagrozenia ze strony Rosji. Finlandia utrzymala obowigzek stuzby wojskowej wtedy, gdy zrezygnowano juz z niego w
wigkszosci krajow europejskich, co, jak wiemy, bylo bledem. Dzisiaj potrzebna jest realistyczna polityka obronna w
Europie, to znaczy taka, ktéra wzmacnia, a nie ostabia NATO. I pan premier o tym méwil. Nie oslabia si¢ pafistw
cztonkowskich i patriotyzmu ich obywateli mrzonkami o armii europejskiej i budowie pafistwa europejskiego.
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Chciatem powiedzie¢, ze z przyjemnoscia wystuchalem pelnego realizmu wystapienia pana premiera, i mam nadzieje, ze
w tym kierunku bedziemy zmierzaé w przyszlej kadencji.

Anders Vistisen (ID). — Fru formand! Hr. premierminister! Ulovlig indvandring bruges som et vben mod de europa-
iske greenser. Vi har set det i Finland, hvor Rusland med deres aggression har skubbet ulovlige migranter mod dit land.
Vi har set det i Middelhavet. Vi har set det i Tyrkiet mod Grakenland og Bulgarien, og det er noget, vi er nedt til at tage
alvorligt fra Europas side. For selvfglgelig kan vi ikke forlade os pd, at vores naboer altid har de bedste intentioner i
sinde, ndr de bruger den slags instrumenter imod os. Derfor er det nedvendigt, at vi fra EU’s side tager sagen i egen
hand og serger for at lose udfordringen omkring den ulovlige migration én gang for alle her pa vores kontinent og ikke
regner med, at vi altid har venligtsindede naboer. For historien viser — som situationen i Rusland, i Tyrkiet og andre
steder — at det kan vi ikke forlade os pd. Lad os derfor tage det alvorligt nu, og lad os fd gjort noget ved det, bade i
Finland og i resten af EU.

(Taleren accepterede at besvare et bldt kort-indleg)

Niels Fuglsang (S&D), Bldt-kort-spergsmdl. — Fru formand! Ja, det er meget interessant, Anders Vistisen, med din kritik
af, at tingene ikke bliver taget alvorligt, og din kritik af EU og alle mulige andre. Den sang kender vi fra dig. Men hvad
er dit eget forslag egentlig til, hvordan vi forbedrer tingene her?

Anders Vistisen (ID), Bldt-kort-svar. — Jamen, Dansk Folkepartis forslag er jo det forslag, som de danske socialdemok-
rater har kopieret. Det er den australske model, og jeg er jo glad for, at vi har inspireret socialdemokraterne i Danmark.
Nu tilhgrer socialdemokraterne desveerre her i S&D-Gruppen et meget, meget lille mindretal, der gnsker at gore noget
ved den ulovlige indvandring. Men jeg synes da, der er god grund til at rose de danske socialdemokrater, og det er jo
o0gsd derfor, mine kollegaer i AFD, i Rassemblement National og andre steder peger pd Danmark, hvor Dansk Folkeparti
har haft indflydelse pé& udlendingepolitikken, som et menstereksempel pd, hvor godt det kunne veere i EU, hvis man gav
hejreflgjen indflydelse. S& tak til Niels Fuglsang for at demonstrere vigtigheden af den pointe. Jeg er glad for samarbejdet
med de danske socialdemokrater, selv om I engang imellem er lidt for blgde til min smag.

Tomas Tobé (PPE). — Fru talman! Statsminister Orpo Petteri. Finland dr och forblir Sveriges ndrmaste partner. Ett
partnerskap som nu blir dnnu starkare dd bada vdra linder nu éntligen dr medlemmar i Nato. Jag vill frdn djupet av
mitt hjirta tacka dig och Finland for stodet under denna resa. Kiitos.

Tyvirr dr vi ju i en situation i Europa dé vi har krig och bada véra linder har ju en central roll nu i att inte bara ge
militdrt och ekonomiskt stod till Ukraina utan ocksd, tror jag, i att vara glasklar i dessa tider att det inte dr Ukraina som
ska visa vit flagg, det dr inte Ukraina som ska tvingas till férhandlingar utan det dr Putin som ska ut ur Ukraina och
Europa som ska forsvaras.

Brando Benifei (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Presidente Orpo, l'idea di Europa che il suo
governo rappresenta ¢ I'opposto di ciod di cui c'¢ bisogno: umalleanza dove partiti sedicenti moderati ed europeisti si
piegano alla destra nazionalista e reazionaria come il partito dei Veri Finlandesi.

Un modello che forse puo piacere ai Meloni e Salvini d’Europa, ma che produce solo divisione, debolezza, isolamento e
fragilita per 'Europa. Non dimentichiamo le affermazioni demenziali, razziste, omofobe del pluricondannato presidente
del parlamento finlandese, senza contare la vicenda dell'ex ministro dell’Economia che si ¢ dovuto dimettere per com-
menti filonazisti.

Non solo affermazioni, ma anche riforme distruttive come le vostre modifiche al mercato del lavoro e della sicurezza
sociale, che hanno portato i lavoratori a protestare nelle strade per giorni.

Noi siamo contro queste ammucchiate dove sedicenti europeisti strizzano l'occhio all'estrema destra; vale in Italia e vale
in Europa, dove alle prossime elezioni dovremo lavorare perché 'Europa mantenga una strada chiara.

Presidente Orpo, non si faccia dettare I'agenda dai Veri Finlandesi, dimostri, nell'interesse dei finlandesi e degli europei, di
essere un vero europeo.
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Henna Virkkunen (PPE). — Madam President, Prime Minister Orpo, I wish to thank you, Prime Minister, for being here
with us today, and thank you for your excellent speech.

The three main priorities you highlighted — strengthening Europe’s strategic competitiveness, improving our comprehen-
sive security and promoting a clean transition — are precisely the sectors on which the European Union must focus. We
must create a Europe that encourages companies to innovate and invest in Europe. We need to strengthen our own
capacity, both in the economy and in security, so that Europe has the ability to act in all situations.

Finland is a good example of a model of comprehensive security where citizens, companies and the public sector work
closely together to ensure preparedness, resilience and security of supply. Your proposal for a preparedness Union is
indeed an excellent initiative that should be taken forward.

Prime Minister, I fully support your words about Ukraine. The European Union must bolster up our support for
Ukraine. Concrete decisions and action is needed. We must help Ukraine win the war.

Miapetra Kumpula-Natri (S&D). - Madam President, first of all, there is no opposition here in Parliament. We are here
for the different groups and for the citizens. I read the EPP promise for the next elections. It says it wants to defend
workers’ rights and wants to have fair income. How do you, Petteri Orpo, take that EPP message to Council? And is this
fake? We have people on the streets now. There are big strikes going on. The KOK Government is cutting benefits,
cutting rights for the political strikes, and at the same time making benefits for our income level, the most rich one, and
cutting the poor. And I am very worried that ‘17 000 more poor children’ is in the programme.

The previous government was in the time of the growing economy, and this government takes more loans than the
previous one. So this is my call for the Council what to do: on the defence on the eastern border these issues are
national and I welcome very much the strong words of the government that has to be taken there.

And finally, something was missing: the rule of law. You didn’t take that up. Is it because the MEPs here voted against
your ministers and speakers, and others are saying that this is not important, it is Hungary who have their national
rights? Please be strong there. The Finnish voice is needed. The processes started last term. They are vital for the
democracy as well.

Petteri Orpo, Prime Minister of Finland. — Madam President, thank you for your attention and contribution. Thank you
for the excellent European and domestic debate. A few comments on your remarks.

First, Mr Weber, thank you for your strong support. On NATO, you mentioned it is important that today in Finland we
are united. Almost all Members of Finland’s Parliament support our membership of NATO, and together in Finland we
are building up a strong NATO in Finland at this moment, and I'm proud of it.

Ms Garcia Pérez — and for many others also — there are no far-right parties in my government. The Finnish Government
is pro-rule of law; it’s pro-democracy; it's pro-equal gender rights; it’s pro-Ukraine; pro-European Union.

Many of you were worried about the reforms we are doing in Finland. But we have to do those reforms, because
in 15 years our economy has not grown and we are going to lose our welfare in Finland. That is why we are reforming
our economy. We are reforming the labour market, the social security system, taxation, because our target is to
create 100 000 jobs for the Finnish people, so we can take care of all Finnish people and take care of our welfare
state, education, healthcare, etc. This is clear.

Ms Hayer, thank you for your strong words on our common security. The Arctic is a very important issue.

Mr Lambert, thank you for your very wise words. There is a strong link between growth and climate. It is clear. The
green transition will provide opportunities to our businesses. We do need regulation, but we need better regulation.
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And I want to also mention that we use EUR 1 billion to develop and research more in this period, because we need
new innovations because of climate.

Viro ja Suomi ovat hyvin ldheiset naapurit, ja yhteistydmme Itdmeren alueen turvallisuudessa, rajaturvallisuudessa, ener-
giassa, monissa kysymyksissi ovat meille hyvin tarkeit.

Vi har ett fantastiskt samarbete med den svenska regeringen och vi har reformerat vara arbetsmarknader till den svenska
modellen.

Eero Heindluoman ehdotus ja tuki komission puheenjohtajan Von der Leyenin aloitteelle puolustuskomissaarista on
erinomaisen hyvi, ja Suomi tukee sitd.

Dear colleagues, to my conclusions. My main messages for this Chamber are clear and urgent.

Firstly, we cannot afford to hesitate. The situation with Russia is not just a momentary crisis; it is a test of our resolve
and our foresight. If we do not act decisively against the aggression now, we are effectively inviting future challenges to
our borders and to the very ideals we hold dear. President Putin’s ambitions will not be curbed by inaction. He will be
emboldened by it.

Secondly, time is of the essence. Our words must now be matched by tangible action. We need to accelerate our defence
production capabilities immediately. All these efforts require time — time that is slipping through our fingers even as we
speak. The time to act is now.

By working together, we can multiply our effectiveness. Naturally, bilateral help is needed, but the EU must also work
collectively. The unity displayed by the European Union has been commendable. However, it is now imperative that we
embark on the next phase of our collective journey. Our security cannot hinge on the outcomes of elections in the
United States.

Thirdly, and perhaps most critically, this effort requires substantial financial investment. As politicians, we are acutely
aware of the numerous important and valuable demands on our budgets. For the past three decades, European nations
have enjoyed the luxury of securing their defence at a relatively low cost. Regrettably, that era has come to an end.

The stark reality we have faced today is that our safety and the preservation of our democratic values come with a
higher price tag. This is not merely about allocating funds for defence. It is about ensuring the robustness of our
continent’s economic foundation.

Fourthly, Europe needs to be stronger on the world stage. The European Union, our way of thinking and our values are
essential in the current geopolitical landscape, as democracy and authoritarians compete over dominance. The EU needs
to show its strength globally, especially as China and Russia are bringing forward their own ideas and narratives. We
need a stronger European foreign policy and we need to make it more effective, using qualified majority voting in
important areas.

Dear friends, a strong economy is the bedrock of our security. It enables us to invest in the advanced technologies and
capabilities needed to protect our citizens and uphold our way of life. Moreover, a vibrant economy enhances our global
influence, allowing us to shape a world order that reflects our values and our interests.

Only when our economic base is healthy can we efficiently protect the climate, improve our security and defend
ourselves. This is why we need strategic competitiveness. This means building our long-term competitiveness by focus-
ing on our own strengths, deepening the internal market, boosting innovation and focusing on market-based solutions.

This is a critical moment. We must be willing to make the hard choices that safeguard our future. Investing in our
defence is not just a matter of national security; it is a commitment to the stability and prosperity of our Union. It is
about ensuring that Europe remains a beacon of hope and freedom in an increasingly turbulent world.

Let us, therefore, approach this challenge not just with the seriousness it demands, but with a sense of shared purpose.
Our collective future, the legacy we leave for the next generation, depends on the decisions we make today. Let us invest
together in that future, in our security and in the enduring strength of our European Union.
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(Applause)

President. — Thank you very much, Prime Minister Orpo, and thank you to all the colleagues who participated in the
debate.

(The sitting was briefly suspended)

7.  Aterupptagande av sammantridet
(The sitting resumed at 12.09)
President. — Dear colleagues, before we move to the vote I have two points of order.

Elisabetta Gualmini (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, purtroppo questa mattina abbiamo assistito a un
esempio inaccettabile di propaganda filorussa e putiniana ad opera dell'onorevole De Graaff, proprio durante il dibattito
sui bambini ucraini deportati a forza in Russia, 20 000 circa.

E fondamentale condannare questo tipo di propaganda completamente falsa. Ci siamo sentiti dire che in realta &
Zelensky che deve andare di fronte alla Corte penale internazionale; che I'Occidente, insieme all'Ucraina, favorisce il
traffico di minori, addirittura di organi; che I'Occidente, insieme all'Ucraina, diffonde l'indottrinamento transgender e
addirittura le mutilazioni genitali. Parole inaccettabili nella casa della democrazia e della liberta.

Questo Parlamento ha da sempre difeso 'Ucraina e i bambini e le bambine dell'Ucraina contro l'invasione di quella che
si puod considerare una feroce tirannia, un feroce regime autoritario. Noi non consentiamo che si infiltri la propaganda
filo-putiniana e filorussa sulla pelle dei bambini e delle bambine! E questo lo condanniamo.

President. — We will look at the exact wording used. The Vice-President who was chairing — I think it was Ms
Charanzova — cut off the speaker then, so we will also do the procedure.

Laurence Farreng (Renew). — Madame la Présidente, le 7 janvier 2015 avait lieu la tuerie de Charlie Hebdo. Douze
personnes massacrées pour un dessin, pour une caricature qui invoquait la religion. Parmi les rescapés, une dessinatrice
de presse, Coco, qui vit sous protection policiére. Cette dessinatrice a fait paraitre lundi dans le journal Libération, une
caricature qui dénonce l'horreur de la situation de famine a Gaza et évoque une nouvelle fois la religion. Depuis cette
parution, Coco est I'objet d'un déchainement de haine, de propos antisémites sur les réseaux sociaux et d’appels a la
violence.

Pire encore, ce ciblage est relayé par un parti politique représenté dans cet hémicycle, la France Insoumise. Vous n'aurez
pas notre haine, mais vous la méritez, voila ce qua déclaré une députée francaise de ce parti. En ce jour oll nous votons
l'acte sur la liberté des médias, je voudrais que ce Parlement condamne fermement les attaques contre Coco. Je voudrais
qu'a travers ce texte qui consacre la liberté des journalistes, nous reconnaissions également celle des dessinateurs et des
caricaturistes.

Solidarité avec Coco et restons Charlie.

8.  Omrostning
President. — The next item is the vote.

(For the results and other details concerning the vote: see minutes)
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8.1 Europeisk mediefrihetsakt (A9-0264/2023 - Sabine Verheyen) (omrdstning)

8.2 Rittsakten om artificiell intelligens (A9-0188/2023 - Brando Benifei, Dragos
Tudorache) (omrostning)

8.3 Andring av direktiv 2013/11/EU om alternativ tvistlosning vid konsumenttvister samt
direktiven (EU) 2015/2302, (EU) 2019/2161 och (EU) 2020/1828 (A9-0060/2024 —
Laura Ballarin Cereza) (omrostning)

8.4 Stingning av den europeiska plattformen for tvistlosning online (A9-0058/2024 -
Laura Ballarin Cereza) (omrostning)

— Before the vote:

Laura Ballarin Cereza, ponente. — Sefiora presidenta, sefiorfas, la Europa que protege es la Europa que se preocupa por
sus 450 millones de consumidores. Los consumidores de la Unién tienen derecho a acceder a procedimientos para
resolver sus reclamaciones a las empresas de forma fdcil, rdpida y menos costosa que ir a los tribunales, independien-
temente de si el litigio es nacional o transfronterizo o de si la compra se realizé en la tienda de su barrio o por internet.

Necesitamos realizar mayores esfuerzos para invertir y capacitar a las empresas y a los consumidores para el comercio
digital, que ha crecido de forma exponencial tras la pandemia de COVID-19, lo que implica muchos riesgos.

Con este informe sentamos las bases para una resolucién alternativa de litigios mejor y mds popular; para que la
mediacién en los litigios de consumo se adapte por fin a la realidad, donde el comercio digital es cada vez mayor;
para luchar contra la publicidad engafiosa, los patrones oscuros o el bloqueo geografico injustificado.

Por todo eso, sefiorias, nos sobran los motivos para votar a favor de este informe: para que defender nuestros derechos
como consumidores no salga tan caro y para que usar la resolucion alternativa de litigios si valga la pena.

8.5 Atervinning och forverkande av tillgingar (A9-0199/2023 - Lorint Vincze)
(omrdstning)

— Before the vote:

Lorant Vincze, rapporteur. — Madam President, the agreement on the directive on asset recovery and confiscation had
very broad support in the Parliament in all the phases of negotiations. Allow me to highlight some elements of this new
tool in fighting organised and cross-border crime. The new confiscation framework of assets deriving from criminal
activity targets the core motivation of organised crime: financial gain. Their profits are estimated at EUR 150 billion in
the EU. Yet currently only about 1% of proceeds from organised crime are confiscated. Why is this so? We cannot
confiscate if we cannot find out swiftly what assets criminals possess. It is difficult to confiscate assets the criminal
origin of which is skilfully concealed, and cross-border exchange of information, even within the EU today, is limited
and slow.

The negotiated text will change the situation on all these fronts. Asset recovery authorities will have almost immediate
access to all the relevant national asset databases, and they will be able to freeze criminal assets before they dissipate.
Loopholes used by criminals to avoid confiscation will be closed by non-conviction-based confiscation or confiscation of
unexplained wealth linked to criminal activities. Asset recovery offices will be mandated to swiftly exchange information
with their counterparts in other EU Member States, and victims’ rights are now also better protected.
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The Parliament has secured a large number of wins during negotiations. So together with my colleagues the shadow
rapporteurs, we encourage you to support this important legislative initiative as a relevant step in the fight against
criminal organisations and to increase the security of our citizens.

8.6 Anvindning av informationssystemet for den inre marknaden och den gemensamma
digitala ingangen for vissa krav som foreskrivs i direktivet om europeiska grinsover-
skridande sammanslutningar (A9-0006/2024 — Anne-Sophie Pelletier) (omrostning)

8.7 Tvéngslicensiering for krishantering och indring av foérordning (EG) nr 816/2006
(A9-0042/2024 - Adriin Vizquez Lazara) (omrostning)

8.8 Leksakers sikerhet och upphivande av direktiv 2009/48/EG (A9-0044/2024 — Marion
Walsmann) (omrdstning)

Marion Walsmann, Berichterstatterin. — Frau Prasidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Mit der Abstimmung zum
Bericht tiber die Spielzeugsicherheit werden wir einen groffen Schritt gehen, um die in die Jahre gekommenen bestehen-
den Regelungen an die Bediirfnisse unserer Zeit anzupassen. Wir miissen die Gelegenheit beim Schopfe packen, denn
unsere Kinder miissen als die am meisten gefdhrdete und vulnerable Verbrauchergruppe besser vor unsicherem Spielzeug
geschiitzt werden.

Wir werden Risiken, die aus gefdhrlichen Chemikalien, aus ungeniigender Cybersicherheit oder schlicht mangelnder
Herstellung herrithren, adressieren. Denn wenn es um die Gesundheit unserer Kinder geht, gibt es keine Toleranz.
Grenzwerte fiir chemische Substanzen, die sich an den aktuellen wissenschaftlichen Erkenntnissen orientieren, ein digi-
taler Produktpass oder obligatorische, sichtbare Warnungen auf Online-Marktplitzen — diese Mafnahmen werden ver-
hindern, dass gefihrliches Spielzeug in Kinderhdnde gelangt.

Und zugleich konnen wir fir gleiche Wettbewerbsbedingungen fiir unsere européischen Spielzeughersteller sorgen und
insbesondere kleine und mittlere Unternehmen, die einen Grofiteil von diesen ausmachen, durch mafigeschneiderte
Hilfen und reduzierte Biirokratie unterstiitzen.

Liebe Kolleginnen und Kollegen, lasst uns ein klares Zeichen fiir den Kinderschutz und den europiischen Wirtschafts-
standort setzen! Ausgestattet mit einem starken Mandat werden wir in den kommenden Verhandlungen eine effektive,
kohirente und zeitgemifle Verordnung iiber die Sicherheit von Spielzeug verabschieden kénnen.

Herzlichen Dank an alle Schattenberichterstatter und alle, die mitgeholfen haben! Wir sind das unseren Kindern schuldig.

8.9 Andring av direktiv 2008/98/EG om avfall (A9-0055/2024 - Anna Zalewska)
(omrostning)

8.10 Ett enda ansokningsforfarande for ett kombinerat tillstind for tredjelandsmedbor-
gare att vistas och arbeta pd en medlemsstats territorium och en gemensam uppsitt-
ning rittigheter for arbetstagare fran tredjeland som vistas lagligen i en medlemsstat
(omarbetning) (A9-0140/2023 - Javier Moreno Sinchez) (omrostning)

8.11 Europeiska grinsoverskridande sammanslutningar (A9-0062/2024 - Sergey
Lagodinsky) (omrostning)
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8.12 Rapporteringskrav inom vigtransporter och luftfart: forordning (A9-0033/2024 -
Jan-Christoph Oetjen) (omrostning)

8.13 Rapporteringskrav inom vigtransporter och luftfart: beslut (A9-0034/2024 -
Jan-Christoph Oetjen) (omrostning)

8.14 Minimikrav pd minimigrinser for raster och dygns- och veckovila inom sektorn for
tillfallig persontransport (A9-0370/2023 — Henna Virkkunen) (omro6stning)

— Before the vote:

Henna Virkkunen, rapporteur. — Madam President, I want to thank all the rapporteurs, shadows and all the committees
who have been working with this very important report. This legislation gives now more flexibility for our tourist
buses, and in the same time, we are also taking care of our single market and about our safety of transport. So I want
to thank everybody and I think we find a balanced agreement with the Council, and I hope that everybody can support
this result.

8.15 Faststillande av unionens tullkodex och inrittande av Europeiska unionens tullbyra
och upphivande av forordning (EU) nr 952/2013 (A9-0065/2024 — Deirdre Clune)
(omrdstning)

— Before the vote:

Deirdre Clune, rapporteur. — Madam President, I won't take two minutes, but with our vote today, Members, we can
move to establish a single customs authority for the European Union — one agency responsible for overseeing our
customs code, coordinating customs authorities across the EU, and providing support to our national customs authori-
ties who supervise all goods entering and leaving the customs union 24 hours a day, 365 days a year. And with the
exponential rise in e-commerce, these declarations are also increasing.

So we need to have a coordinated, risk-based approach to our customs controls, and this new authority will identify
risks and carry out controls to ensure that our EU rules are enforced and support national authorities in their work. The
proposal will also establish an EU customs data hub, a centralised repository for Union customs data, thus allowing
businesses to implement their declarations once to a single window rather than multiple times to different Member
States, and so make it easier and more efficient to trade in and out of our European Union.

I ask you to support this proposal to make our customs union fit for the digital age, give better protection to our
consumers from unsafe and illegal products, support our national authorities in their work, and contribute to a more
efficient single market.

8.16 Andring av forordning (EG) nr 223/2009 om europeisk statistik (A9-0386/2023 -
Johan Van Overtveldt) (omréstning)

President. — This is the last vote, so a reminder to stay in the Chamber if you are participating in the next debate.

(The sitting was suspended at 12.40)
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TTPOEAPIA: AHMHTPIOX ITAITAAHMOYAHX

Avrmpoedpog

9. Aterupptagande av sammantridet

(H ouvedpiaon enavahapPavetar otig 12.44)

10. Justering av protokollet frin foregiende sammantride

poedpog. — Ta ouvortika mpaktika g ydeowis ouvedpiaone kat Ta kelpeva mou eykpidnkav katd m ouvedpiaon autr £ouv
dlavepndel. Aev UTAPYOUV MAPATIPTIOELS, KATG CUVETELNL TA GUVOTITIKA TPAKTIKA EYKPIVOVTAL.

TIpoywpoupe TMPA OTIC GULITIOEIG O GUVEELQ TG EYKEKPLHEVIG MHepTotag dtatng.

11. Anklagelser om korruption och missbruk av EU-medel i Spanien under pandemin
(debatt om en aktuell friga)

Mpoedpoc. — To endpevo onueio omy nuepriota ddtaln agopd ™| oulftnon oxetkd pe enikapa depata, oUpPove pe to
apdpo 162 tou Kavoviopou, kat to Jéua pag aut ) gopa eivat:

Ioxuptopoi mept drapdopag kat katayprone kovdulov g EE oty Ionavia katd ) dapkeia e mavdnpiag.

Oa MPeka va vnevdupion on yia ™ oulion avtr) dev da yivouv Sextés mapepfaoeis pe yohalia kapta kar dev da undpEet
dadikaoia «catch-the-eye».

Dolors Montserrat, autora. — Sefior presidente, sefior comisario, en la politica espafiola suceden a diario cosas que en el
resto de Europa serfan absolutamente incomprensibles e inadmisibles. Pero, lamentablemente, en Espafia, la acumulacién
de escandalos socialistas se ha convertido en algo cotidiano. Sdnchez ha indultado gravisimos delitos de corrupcién de
sus socios condenados y rebajado las penas por malversacion. Sus socios —investigados por este Parlamento por turbios
vinculos con Putin y por los tribunales espaiioles por terrorismo— son los primeros europeos a los que la corrupcién y
todos los demds delitos les van a salir absolutamente gratis.

Ya saben: mientras en Europa se pide endurecer las penas por corrupcion, investigar conexiones con Rusia y prohibir
amnistfas a corruptos, en Espafia, Sinchez amnistia por terrorismo, por corrupcién y por golpe a la democracia. Ese es
su triple regalo al préfugo de la justicia que le mantiene en el poder. Esto no es progresismo de ningdn tipo. Esto es una
vergiienza nacional y europea que perseguird al Partido Socialista siempre.

Y por si esto fuese poco, la Fiscalia Europea investiga el caso PSOE, conocido como «caso Koldo»: presuntos delitos de
malversacion, prevaricacion y trafico de influencias en contratos millonarios usando fondos europeos. Unos contratos
que se firman en pandemia en ministerios y gobiernos regionales socialistas. Y, miren, la actual tercera autoridad del
Estado —entonces presidenta socialista del Gobierno balear— tard6 tres afios en reclamar a la trama el dinero pagado
por el material sanitario. Unas mascarillas, por cierto, que resultaron no ser lo que aparentaban. Hablamos de fondos
europeos, seflores eurodiputados. Una trama incansable.
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Porque, ademds de todo ello, semanas antes, recibian en el aeropuerto de Madrid las maletas de la vicepresidenta de
Maduro, Delcy Rodriguez, sancionada por Europa. Y, cémo no, el expresidente socialista espafiol Rodriguez Zapatero se
reunia ayer con ella en plena polémica por el rescate de Air Europa y por las maletas de Delcy. Ser blanqueador de la
tirania es una marca del PSOE. Por cierto, sefiores socialistas, ¢qué traia Delcy en sus maletas? Respondan. Cada dia mds
informaciones conectan el caso Koldo con el caso Delcy y ambos tienen un denominador comun: el Partido Socialista.

Comprendo su desesperacién y nerviosismo. Ahora encienden el ventilador socialista para esparcir basura y desviar la
atencién. Lo hemos visto hoy en el Congreso de los Diputados de Espafia, con un presidente del Gobierno que, en vez
de atacar a la oposicion, deberfa dar explicaciones no solo a los espaiioles sino también a todos los europeos y hacer lo
mismo que hizo el primer ministro portugués Costas: dimitir.

«dmplacables ante la corrupcién», dicen los socialistas. Pero si la estdis amnistiando. Ataques al lider de la oposicién,
hablando de narcos. Pero si abrazdis a la vicepresidenta de la narcodictadura venezolana. Dimisién de la presidenta de la
Comunidad de Madrid, dicen. Pero si la trama nace en el seno del Partido Socialista Obrero Espafiol. Se usan fondos
europeos, se rescata una compaiifa aérea con muchas incdgnitas y las dudas rodean al entorno politico y muy personal
de Sanchez.

Sigan, sigan con su campafia de ataques sincronizados para tapar sus escdndalos. Pero la realidad es que el PSOE llegé a
la Moncloa con las alforjas repletas de ejemplaridad y pronto saldrd de ella con las maletas llenas de mentira, traicién y
corrupcion.

Hadja Lahbib, Présidente en exercice du Conseil. — Monsieur le Président, honorables parlementaires, cher Commissaire,
chers membres de la Commission, tout d’abord, je remercie le Parlement de nous donner la possibilité de ce débat, et je
voudrais dailleurs rappeler que, au-dela du point débattu aujourd’hui, les institutions européennes et les Etats membres
ont une responsabilité commune dans la défense des valeurs et des principes fondamentaux érigés dans nos traités,
notamment en ce qui concerne la protection de I'état de droit.

I est important de rappeler que, dans ce type d'affaire, il incombe aux autorités répressives de mener les enquétes en vue
d'établir si des infractions pénales ont été commises, et je note a cet égard que le Parquet européen a récemment lancé
une enquéte concernant des contrats, en Espagne, relatifs a la fourniture de masques. Le Parquet européen est devenu un
acteur central dans la protection des intéréts financiers de I'Union et, dans ce cadre, de la lutte contre la corruption. Sa
composition va prochainement s'étendre, puisque la Pologne rejoint la coopération renforcée, ce qui ne peut évidem-
ment que consolider encore cet organe unique en son genre, il faut le rappeler.

Le Parquet européen est un des éléments auxquels le Conseil attache une grande importance. Ce n'est évidemment pas le
seul instrument que I'Union européenne peut mobiliser. La présidence belge a ainsi fait du renforcement du cadre
juridique de la lutte contre la corruption une de ses priorités, et notre objectif est d’obtenir, avant la fin de notre
présidence, une position du Conseil sur la proposition de directive sur la corruption présentée par la Commission.

Un autre aspect de la lutte contre la corruption est la menace que fait peser la criminalité organisée sur I'intégrité du
systeme de sécurité et de justice des Etats membres. La présidence a organisé, pas plus tard que la semaine derniére, au
Conseil, un débat entre les ministres de la justice sur cette question. La lutte contre la corruption, la protection des
intéréts financiers de 'Union et celle de I'état de droit sont un combat permanent, qui requiert une approche globale au
niveau européen comme au niveau national.

Permettez-moi aussi de rappeler l'attachement du Conseil a I'état de droit, aux valeurs démocratiques de I'Union euro-
péenne et a la protection des intéréts financiers. Ces questions sont d’'une importance capitale. 1l est en effet primordial,
surtout au regard des élections qui approchent, de maintenir la confiance des citoyens européens dans nos institutions.

Johannes Hahn, Member of the Commission. — Mr President, dear Minister, honourable Members, thank you for inviting
me to this debate. Like all of you, I have seen the media reports on the Koldo case and the investigations by the Spanish
national authorities that concern the procurement of face masks during the COVID-19 pandemic.
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I also take note of the public announcement by the European Public Prosecutor’s Office that the EPPO are also investiga-
ting the matter given the alleged criminal element and potential link to EU funds. The main thing I can say today is that
we await the outcome of this investigation. It is important that we let the investigators do their work at this time, so
that they can shed light on whatever fraud, of any kind, was committed against Union funds in the case we are discuss-
ing today.

The European Commission continues to follow the matter closely and will report any information that can be useful to
the investigations, as we always do. We remain in touch with the relevant authorities and stand ready to support their
work as needed. The European Commission has zero tolerance for fraud. It is key that any suspicions of irregularities or
fraud are properly looked into. Protecting the Union’s budget means protecting the money of European taxpayers and
protecting our future as Europeans. No sector area of activity is safe from corruption risks.

To further address corruption risks, the Commission presented a new anti-corruption package in May 2023 and I really
welcome the statement of the minister that the Belgian Presidency will do its utmost to finish these negotiations still
during its presidency.

This package includes a proposal for a directive on combating corruption that will provide police and prosecutors with
better tools to fight corruption. It will also map corruption-related risks in high-risk sectors by the end of next year. The
Commission reports annually on developments regarding the prevention of and the fight against corruption in each
Member State, while issuing concrete recommendations within the Rule of Law Report cycle.

The fifth EU Rule of Law Report will be published in July 2024 and the fight against fraud is very much a joint effort
from all levels, from citizens to public authorities, be they local, regional, national or European. I always greatly appre-
ciate the steady interest and support by this House for the protection of the Union Budget and together we will make
the best barrier against fraud of any kind and thank you so much for raising this issue today and be reassured we are
tough on it.

Monika Hohlmeier, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Ratsprisidentschaft, liebe Kol-
leginnen und Kollegen! Es macht schon besorgt, was man da so aus Spanien im Koldo-Fall mitbekommt. Es dreht sich
wohl um Grofenordnungen, bei denen europiische Fonds in Hohe von bis zu knapp 18 Millionen betroffen sind — und
das ist schon eine ganze Menge Geld. Und ich habe jetzt drei ganz konkrete Forderungen.

Als Erstes: Die spanische Regierung sollte deutlich enger und besser mit der Europiischen Staatsanwaltschaft
zusammenarbeiten. Es kann nicht sein, dass die Europiische Staatsanwaltschaft es nicht von der spanischen Staatsan-
waltschaft bekommt, sondern durch Journalisten und durch Whistleblower — das ist inakzeptabel. Wir haben die
Europiische Staatsanwaltschaft zum Schutz der finanziellen Interessen der Europdischen Union, und es gibt eine gesetz-
liche Verpflichtung, solche Fille an die EUStA weiterzugeben. Ich erwarte, dass die spanische Regierung dem nach-
kommt.

Die zweite Frage, die sich fiir mich stellt, kommt von der Delegation, mit der wir nach Spanien gereist sind: Wir wollen
die Endempfinger wissen. Und wir wollen nicht von der spanischen Regierung oder auch von anderen Regierungen
lesen, dass das Transportministerium so und so viele Millionen fiir Mobilitit bekommt. Oder dass man in Bezug auf
eine Agentur, die bereits durch Korruption aufgefallen ist, nur die Information erhilt: Sie erhilt 957 Millionen
oder 954 Millionen - keinerlei Projekt, keine Firma, kein Endempfinger. Ich erwarte, dass wir endlich die
Endempfinger zu lesen bekommen und nicht die Zwischenstationen, die weiterverteilen.

Und letzter Punkt: Untreue darf sich nicht lohnen. Gesetzgebung muss Untreue und Betrug bestrafen, anstatt es amnes-
tiefrei zu stellen.

Nicolds Gonzilez Casares, en nombre del Grupo S&D. — Sefior presidente, la cuestion es si cuando morfan setecientas
personas al dia se puede contratar con tu hermano y recibir 286 000 euros. Eso que les suena lo dijo Pablo Casado
antes de que le cortaran la cabeza por denunciar a la presidenta de la Comunidad de Madrid. ¢Y qué ha pasado? Que
tenia razén. Y ayer mismo, en el entorno de la sefiora Diaz Ayuso, volvia a aflorar un nuevo fraude de cientos de miles
de euros en plena pandemia. Si, mientras en Madrid se impedia enviar a los hospitales a miles de ancianos con
COVID-19, y se morian en las residencias, todos en su entorno se forraba con la pandemia. No sé si la fruta, pero le
gusta la pasta. La pasta le gusta bastante. La de todos, con avaricia. Y mientras el sefior Feij6o protege a la sefiora Diaz
Ayuso, siente el filo que ejecutd al sefior Casado.
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Exigimos la dimisién de la sefiora Diaz Ayuso. Si, su dimision. Y el sefior Feijoo, por credibilidad, deberia exigirla igual.

Miren, la pandemia fue terrible. Miles de personas perdieron la vida. Y como sanitario, sé del valor de una mascarilla
esos dias. jComo se cuidaban! Habia pocas. Por eso sentimos asco, auténtico asco. Y repudiamos a quienes se aprove-
charon del dolor. En Grecia, en Holanda, en Alemania en el partido del sefior Weber —que se ha escapado—, ahora hay
casos similares de desalmados que vendieron a precio de oro material sanitario o cometieron auténticas estafas.

Por eso queremos que se investigue. Ante la corrupcion los socialistas tomamos decisiones contundentes y ejecutamos
responsabilidades politicas y en el PP, ;qué hacen? Cortan la cabeza de quien denuncia la corrupcién. Esa es la gran
diferencia.

Si quieren credibilidad y traer estos debates aqui, sefiores del PP, exijan la dimisién de la sefiora Diaz Ayuso.

President. — Before Mr Vdzquez Ldzara takes the floor, I want to make a remark.

Mpoedpoc. — Eivar ohogavepo, kuples kar kUptot ouvadehgot, ot o aut) T oulfitnon da akouotolv dagopetikés andpeL.
Autd mou da NYeka va oag {tioe ek pépoug tou Tpoedpeiou eivar va akoUpe T StagopeTikn Amoyn Kal va TEPIHEVOULLE TOV
opthnT) mou Ja ekpacel pia amoyn pe Ty omoia eipacte mo cupgovot. apakale va cefopacte OMOUG Toug OpANTES, XWPIG
dakomé 1) anodokipacies and katw. Na oefactovpe ™ oulmon €tol onwg eonydn kar oneg dietayetal. Oa akouatoLv ot
dagopeg anoyeig: dev ypewlovrar ovte anodokiuaoies, oUTe dlakonés and katw, yiotl dev Tipovy To Eupwnaikd Kowofouhto.

Adridn Vizquez Ldzara, en nombre del Grupo Renew. — Sefior presidente, jse acuerdan de esto? (El orador muestra una
mascarilla). Durante muchos meses, una mascarilla como esta era la diferencia entre enfermar o no, entre contagiar o no,
un simbolo de proteccién en mitad de una de las mayores crisis sanitarias, econémicas y sociales que hemos vivido.

Hoy, tristemente, esta mascarilla estd empezando a convertirse también en un simbolo de corrupcién. Corrupcién de la
mds indignante porque sacaban tajada de los mds vulnerables en nuestro momento mds delicado. La misma mascarilla
que antes era esperanza, hoy es vergilenza. Y lo es y lo debatimos aqui porque la Fiscalia Europea ha abierto una
investigacién a Espafia por una trama que presuntamente se extiende ya a distintos ministerios y distintos Gobiernos
autonémicos socialistas, por la compra fraudulenta de mascarillas en mal estado a cambio de suculentas comisiones
personales. Contratos que ademds han sido pagados con fondos europeos y que, por lo tanto, interpelan a toda la
Unién. Unos fondos que construyen Europa y que nos ha costado mucho conseguir como para permitir que unos
miserables puedan manejarlos.

Serd la Justicia quien tenga la dltima palabra. Y desde aqui solo pido una cosa: que se investigue todo, que se investigue
hasta el final, y que caiga quien tenga que caer.

Niklas Nienaf, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Herr Prisident, meine sehr verehrten Damen und Herren! Ich muss
sagen, ich bin sowohl genervt als auch schockiert. Ich bin schockiert davon, dass wir iiber Fille von Korruption reden
miissen, weil es widerlich ist, dass Menschen Geld, was genutzt werden soll, um Menschen zu schiitzen, zweckentfrem-
den, sich in die eigene Tasche wirtschaften. Ich bin aber auch ein bisschen genervt, dass wir hier teilweise spanischen
Wahlkampf im europiischen Haus machen. Weil diese Fille hat es europaweit gegeben, und ich hitte es gut gefunden,
wenn wir dariiber mehr reden wiirden und sie wirklich europaweit aufrollen.

Ich sage aber auch: Mich nervt auch die Tatsache, dass wir uns hier eine Stunde Zeit fiir einen speziellen Fall in Spanien
nehmen — nicht zu Unrecht, will ich sagen, nicht zu Unrecht —, aber dass wir gleichzeitig die Mittel, iber die wir hier
reden, nicht ein einziges Mal in diesem Haus diskutiert haben; wir haben 380 Milliarden Euro Férdermittel, wovon wir
gut 10 % fiir CRII+ flexibilisiert haben — das sind die Mittel, mit denen hier diese massiven Deals passiert sind. Und iiber
diese Manahmen haben wir nicht ein einziges Mal in diesem Haus gesprochen.

Wir tdten gut daran, im Vorhinein zu tiberlegen, wie wir das Geld einsetzen wollen, wie wir strategisch planen wollen,
wie wir Flexibilisierung zweckmifig nutzen — wihrend wir Korruption im Vorhinein verhindern —, und das hier ver-
niinftig zu diskutieren, anstatt im Nachhinein sich dariiber aufzuregen.
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Und da miissen Sie nicht so schwierig gucken; es wire nidmlich wirklich vorteilhaft, wenn sich alle Fraktionen daran
beteiligen wiirden, diese strategische Planung zu machen. Denn das ist das, was diesem Haus fehlt. Flexibilisierung fiihrt
uns zu genau diesen Problemen, vor denen wir hier stehen — die miissen aufgeklirt werden. Ich schlieBe mich den
Forderungen der Ausschussvorsitzenden hier zwar an, aber bitte, anstatt effekthascherisch Skandalen hinterherzulaufen,
lassen Sie uns gute Politik im Vorhinein machen!

Jorge Buxadé Villalba, en nombre del Grupo ECR. — Sefior presidente, la historia criminal del PSOE es mds larga que la
genealogia de Abraham: robos, secuestros, golpes de estado, cohecho, malversacién o asesinato. Al parecer, el Partido
Popular lo ha descubierto ahora porque se ha encontrado una trama de corrupcién politica, de contratos con sobrepre-
cio para el trinque. ;Han trincado? Pues que actiien los jueces con toda la fuerza de la ley y de la razén. Y el que se lo ha
llevado crudo, a prisién.

Pero no se puede estar aqui clamando contra la corrupcion en el uso de los fondos europeos mientras a la misma hora
se tiene a Gonzdlez Pons reunido con Bolafios —el consigliere del don, que es Sanchez— pactando a escondidas el
gobierno de los jueces y, encima, aceptando un mediador extranjero. Eso si que es corrupcién, porque es pactar la
soberania de la nacién.

Millones de espafioles saben que la peor corrupcién socialista no es la del dinero. Esa se juzga, se condena y punto. Peor
corrupcibn es la que se produce por la descomposicién de un cuerpo vivo que es la nacién. Corrupto es el que roba,
pero mds el que miente o traiciona la lealtad de un pueblo. Corrupto es pactar con golpistas y enemigos de Espaiia, la
nacién mds antigua de Europa, una ley de amnistia para la impunidad de los peores delitos contra la nacién —rebelion,
sedicion, terrorismo y traicion— a cambio de un pufiado de votos. Pero también es poder pararla en el Senado y no
hacerlo.

Corrupci6n es permitir que miles de jévenes en edad militar entren ilegalmente en territorio nacional sin identificarlos y
proceder a su deportacién inmediata, es regalar la nacionalidad espafiola a quienes ni la merecen ni la respetan,
metiendo en cinco afios a medio milléon de inmigrantes que ni trabajan ni padecen. Corrupcién es permitir que dos
guardias civiles mueran vilmente asesinados por las mafias del narcotrafico procedente de Marruecos y al dia siguiente ir
a ver al capo di tutti i capi, que es el rey de Marruecos, a decir que va a regalarle 45 000 millones de euros.

Corrupcion es sentarte a negociar con quienes han asesinado a tus compafieros. Corrupcion es alimentar ese negocio de
las mafias de trata de seres humanos ofreciendo vivienda, hoteles y recursos ilimitados a inmigrantes ilegales mientras
cientos de miles de esparioles tienen que decidir entre ir al supermercado o encender la luz. Corrupcién es promover la
participaciéon de menores en actos sexuales que violan su inocencia.

Corrupci6n es golpear y humillar a agricultores y ganaderos, destruir centrales térmicas y demoler el plan nuclear o la
industria del automévil, llevando al paro a miles de espafioles a cambio de unos fondos sin control presupuestario
previo que organizé Von der Leyen. Lady Devastacién no ha dejado piedra sobre piedra. Es su jefa y es amiga de
Sénchez. Es un escdndalo lo que los socialistas han hecho en Espafia, pero no lo es menos lo de las vacunas en
Bruselas. Todos callan. Lo contrario de corrupcién es honradez e integridad. Y eso ya solo queda en Vox.

Virginie Joron, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, allégations de corruption et détournements de fonds de
'Union en Espagne pendant la pandémie: je vous remercie d’avoir ajouté ce point a I'ordre du jour. Mais allons plus loin
que I'Espagne et les masques. Certains individus au sein des cabinets ministériels seraient soupgonnés de corruption. On
nous parle de socialistes, on nous parle de 53 millions d’euros de masques anti-COVID-19 attribués selon la procédure
d'urgence a une entreprise qui ne connaissait rien au secteur. On connait la musique.
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Aujourd’hui, vous étes tous d’accord pour parler de ces 53 millions d’euros pour des masques, mais pas des contrats
pour des vaccins anti-COVID-19 a 71 milliards d’euros, pour 4,6 milliards de doses a jeter. Personne ici n'a envie d’en
parler, ni la gauche «Qatargate», ni la droite caviar, ni les ayatollahs verts, et surtout pas M™ von der Leyen. Les
soupcons de corruption, les conflits d'intéréts touchent I'Espagne, mais quid de Bruxelles? Jai demandé a la
Commission ol étaient les doses; elle vient de me répondre quelle n'était pas en mesure de formuler des observations
sur le nombre de vaccins anti-COVID-19 ayant été livrés et administrés dans 'Union européenne en 2023. Or, le-
16 janvier dernier, elle a commandé 146 millions de doses. Des scandales de ce type, malheureusement, vous allez en
avoir a la pelle.

Eugenia Rodriguez Palop, en nombre del Grupo The Left. — Sefior presidente, sefiores del Partido Popular, me temo que
han elegido un mal dia para este debate, aunque para ustedes ninguno hubiera sido bueno: casos Bércenas, Giirtel,
Panica, Palma Arena, Lezo, Erial, Kitchen, Taula, Tandem... Se me acaba el minuto.

Hoy tienen en Madrid a la sefiora Diaz Ayuso, que es un auténtico prodigio: su padre, su madre, su hermano y ahora su
novio se han visto envueltos en irregularidades relacionadas con la Administracién que ella misma preside. ;Van ustedes
a cuestionarla?

Estd claro que la pandemia fue un desastre para todos y un botin para unos pocos. Pero ¢por qué el Partido Popular
rechaza una comisién en el Congreso que investigue todos los casos? ;Y para qué los traen a un Parlamento desde el que
no se puede hacer nada?

Miren: corruptos fuera. Ni unos ni otros, ni escafios para protegerse, ni jueces a su servicio, ni indultos de amiguetes.
Organismos independientes y mecanismos que controlen la contrataciéon publica y el uso de los fondos europeos.
Investigacion, juicios y leyes exigentes que se apliquen con contundencia.

Y hdganse un favor: deshdganse de sus golfos, sus chorizos y sus saqueadores.

Mislav Kolakusi¢ (NI). — Postovani predsjedavajuci, mi danas raspravljamo o 18 milijuna eura zloupotrijebljenih sred-
stava EU fondova u Spanjolskoj. Pa toliko hrvatski Alibaba, premijer u odlasku Andrej Plenkovié, sa svojim jatacima
zamradi u jednom danu.

Medutim, zahvaljujuéi Uredu javnog tuZitelja i naoj heroini Lauri Codruti Kovesi, koja gotovo svaki tjedan uhvati u
zloupotrebi europskih sredstava nekog od Plenkovicevih ministara, oni ¢e ve¢inom zavrsiti u zatvoru.

Ideja osnivanja Ureda europskog javnog tuzitelja i davanje dovoljnih sredstava za rad, za $to sam se itekako osobno
zalagao jer prva sredstva su trebala biti samo milijun eura, taj ured danas otkriva zloupotrebe i strpat ¢e u zatvor brojne
lesinare diljem Europske unije i hvala joj na tome.

Javier Zarzalejos (PPE). — Sefior presidente, cuando en Andalucia estallé el mayor caso de corrupcion con fondos
publicos de ayuda al empleo, desde el Partido Socialista se dijo que este era un asunto de cuatro golfos. Pues bien, ese
asunto de cuatro golfos se convirtié en un fraude de casi setecientos millones de euros, diez juicios celebrados hasta
ahora, diez sentencias condenatorias y treinta y cinco condenados, entre ellos los dos expresidentes del Partido Socialista
y expresidentes de la Junta de Andalucia.

Hoy hablamos de una trama de corrupcion en el Gobierno y en el Partido Socialista de cientos de millones de euros que
afecta a los intereses financieros de la Uni6n y que tiene que ser investigado con todo rigor. Supongo que los socialistas
dirdn también que en este caso tampoco tiene recorrido. Pues bien, para no tener recorrido el caso, de momento ha
llegado a Bruselas, en forma de investigacion de la Fiscalia, y ha llegado a Venezuela. Porque hay constancia de que el
anterior Gobierno socialista de Baleares cargd a fondos europeos una partida de mascarillas absolutamente inservibles de
més de tres millones de euros. Y a Venezuela porque hay sospechas mds que fundadas de que esta misma trama corrupta
facilit6 el incumplimiento de las sanciones que pesan sobre el régimen de Maduro y, en concreto, sobre su vicepresidenta
Delcy Rodriguez.

Por no hablar de las actividades académicas de una persona muy proxima al presidente del Gobierno, generosamente
patrocinadas por una compaiifa aérea a la que el Gobierno después rescaté con cuatrocientos setenta y cinco millones de
€euros.
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Seflores del Partido Socialista, tienen ustedes una forma muy curiosa de luchar contra la corrupcidén que consiste en
abaratar el delito, en amnistiar a malversadores y en calumniar a quienes han resultado inocentes después de las inve-
stigaciones que ustedes han querido promover.

Matthias Ecke (S&D). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Der spanische Koldo-Fall reiht sich in eine
Serie von Skandalen bei der Beschaffung von Masken ein. Italien, Spanien, Ruminien, Deutschland — iiberall haben
Gierige die Not und Dringlichkeit wihrend der Corona-Pandemie ausgenutzt.

Nur horen wir von der EVP nur sehr ausgewihlte Kritik. Wo war denn ihre Empérung in der Maskenaffire der Union,
als Frau Hohlmeier ihre Freundin Andrea Tandler an Gesundheitsministerien in Bund und Landern vermittelte? Kontakte,
mit denen Tandler Millionenprovisionen machte und auch noch an der Steuer vorbeischleuste? Warum schwiegen Sie
denn, als die Unions-Abgeordneten Niillein, Sauter, Lobel Provisionen fiir die Vermittlung von solchen Masken-Deals
erhielten? Wir kiimmern uns jetzt darum in Deutschland, dass solches Verhalten kiinftig strafbar ist. Und wo war denn
Thre Klarheit beim konservativen Maskenskandal in Madrid?

Meine Damen und Herren, wenn es Thnen um die Sache ginge, den wirklich wichtigen Schutz 6ffentlicher Gelder, dann
hitten Sie all das heute vorgetragen. Aber es geht Ihnen doch offensichtlich nur um spanische Innenpolitik, mit der Sie
andauernd dieses Europdische Parlament ermiiden. Sie haben den Verlust der Wahl in Spanien immer noch nicht ertra-
gen.

Eva Maria Poptcheva (Renew). — Sefior presidente, mientras que en Espafia morfan més de 120 000 personas por
COVID-19 amontonadas en los pasillos de los hospitales y solas, algunos aprovechaban para meterse dinero publico en
los bolsillos. Mientras que en Europa nos unfamos en un esfuerzo gigantesco de solidaridad para que los fondos euro-
peos ayudaran a salvar vidas, Abalos, Armengol, Torres y a saber quién mds vieron una oportunidad para enriquecer a
sus matones de partido.

La delegacién de Ciudadanos fuimos los primeros en denunciar esto ante la Fiscalia Europea, que ya ha iniciado una
investigacién. Y lo hicimos porque nos da vergiienza. Nos da vergiienza la incompetencia y la desidia con la que algunos
politicos de nuestro pais tratan las oportunidades que nos da Europa.

I feel ashamed, dear European friends. You showed unconditional support and solidarity with us during the toughest
times, and this is what you get — corruption. I apologise to all of you on behalf of the Spanish Socialist Party, as I know
they want.

Hermann Tertsch (ECR). — Sefior presidente, la presidente von der Leyen quiere volver a presidir la alianza de izquier-
das de Partido Popular, Socialistas y Verdes, de la que tanto presume un conocido miembro de su partido, el sefior
Gonzélez Pons. Esa alianza que estd destruyendo la agricultura, la ganaderfa, los patrimonios familiares, la subsidiarie-
dad, la libertad de Espafia y la de todas las naciones. Para alimentar esta siniestra alianza, la Comisién ha entregado a
Pedro Sanchez, el jefe del Gobierno ultraizquierdista de Espafia, decenas de miles de millones con tanta frivolidad como
en su dia ella, en la pandemia, compré y pagd vacunas por cientos de miles de ellos.

Hoy no se sabe dénde estd gran parte del dinero, pero se sospecha. No pasa un dfa sin nuevas revelaciones de una brutal
corrupcién que apuntan al PSOE, al Gobierno y hasta la mujer de Sdnchez, con conexiones corruptas a paises de
dictaduras narcocomunistas que mantienen relaciones privilegiadas con el Gobierno extremista de Sdnchez.

La mayor garantia de que los fondos europeos no se nieguen, como hasta ahora, por arbitrariedad ideoldgica, a paises
como Hungria y a Polonia, ni se regalen a favoritos como Sdnchez, que ademds de enemigo de la libertad, gobierna
hundido en la corrupcién de su Gobierno y de su partido, es que von der Leyen se vaya a su casa.

Siegfried Muresan (PPE). — Mr President, dear colleagues, corruption needs to be investigated everywhere, not hidden.
And those who are investigating corruption, they need to be protected, they need to be supported, not threatened or
intimidated. This should be valid everywhere, in every single corner of the European Union.

Now let me say very clearly that the European Parliament is very concerned with the recent developments in Spain and
the dangerous direction that the current Spanish Government is taking.
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Firstly, the amnesty law. The amnesty law is an attack upon the rule of law and it is also a breach of an electoral
promise made by the government. And secondly, this new corruption case. Three top government officials very close
to the Prime Minister are involved in accusations on misuse of European funds. And let me say very clearly that the
European Union has zero tolerance for corruption and zero tolerance for misuse of European funds.

To the Spanish people, I say very clearly that the European Union understands that you are disappointed. The European
Union understands what is happening, and the European Union is concerned about the recent developments in Spain.
The people of Spain should say loud and clear that they do not accept the use of their own money. While the European
Union was fighting since the beginning of the pandemic to help Spain, while the people of Spain were making sacrifices,
the government was misusing the funds. This needs to be clarified.

It is right that the European Commission will be investigating the amnesty law, and it is right that the European Public
Prosecutor’s Office will be investigating this corruption case. The misuse of EU funds, the misuse of all taxpayers’
money, is unacceptable and should be investigated.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, si, ya lo sabemos, sefioras y sefiores de la derecha espafiola.
No les gusta la ley de amnistia que requiere para su aprobacién la mayorfa absoluta del Congreso de los Diputados:
todos los grupos menos el PP y su extrema derecha. Y no les gusta el Gobierno de Espafia, que ha reducido a un
minimo histérico el independentismo, el apoyo al independentismo, cuando ustedes lo tuvieron en un maximo, con
dos declaraciones unilaterales de independencia.

Y tienen el descaro de traer aqui un debate sobre corrupcion con su historial de sobresueldos, de dinero negro, de caja
B, con cuatro exministros del Partido Popular hoy mismo sentados ante la justicia penal, ademds de los que ya han sido
condenados y han pasado por la cdrcel, incluido el gerente de su partido. Y sin pedir hoy mismo la dimisién de Isabel
Diaz Ayuso, la presidenta de la Comunidad de Madrid. jQué cara mds dura! Galope de Gish, enormidades y falsedades
cansinas.

Pero yo les hago una pregunta ¢qué harfan ustedes con Espafia de estar en el Gobierno? Ademds de la corrupcién que
derrocharon en su tiempo de gobierno, ademds de meter en la carcel a todos esos cientos de funcionarios y trabajadores
que tienen alguna relacién con los hechos de 2017 y cuyas familias estdn arruinadas por las responsabilidades civiles. Yo
se lo diré. No tienen ni idea de qué hacer con Espafia porque ni la aceptan ni la entienden. Solo les obsesiona regresar al
Gobierno de Espaia.

Y déjenme decirles, la realidad de Espafia puede no ser la que a ustedes les gusta y a lo mejor tampoco es exactamente la
que me gustarfa a mi, pero es la que estd representada en el Congreso de los Diputados, cuya mayoria absoluta les
rechaza... (el presidente retira la palabra al orador).

Jordi Cafias (Renew). — Sefior presidente, la pregunta es si mientras setecientas personas morfan al dia se puede
contratar a dedo a una empresa sin ninguna experiencia para comprar mascarillas a cambio de millonarias mordidas y
comisiones ilegales, compras que iban a ministerios, empresas putblicas y administraciones socialistas. Esto se hace a
través de un intermediario que pasé de portero de prostibulo a consejero de empresas publicas y a asesor del ministro
de Transportes.

Luego una buena agenda de teléfonos para llamar: «cémprame de lo mio, comprame de lo mio». Titdn de los desahucios,
gigante de la militancia, corazon comprometido, referente politico, ejemplo de la militancia, socialista de rafz: asi lla-
maba Pedro Sanchez a Koldo, el que pone nombre a esto, al caso Koldo.

La pregunta es: ¢por qué los ciudadanos que sufrieron la COVID-19 pagaron la corrupcién ademds de sufrir la
COVID-19? Esa es la gran pregunta. Y les pagaron ustedes. El «y td mds» no sirve.

La COVID-19 era inevitable; la corrupcién, no. Yo no sé si sabremos algin dia quién era el paciente cero de la
COVID-19. Lo que si que es cierto es que sabremos que el paciente cero de la corrupcién es el Partido Socialista
Obrero Espafiol. El caso Koldo es el caso Partido Socialista Obrero Espafiol. Y les voy a decir una cosa, esta vez no se
van a poder autoamnistiar.
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Rosa Estaras Ferragut (PPE). — Sefior presidente, el Gobierno de las Islas Baleares, presidido por la socialista Armengol,
oculté a Bruselas que las mascarillas pagadas con fondos europeos eran fraudulentas. Se compraron mascarillas sin
ningln expediente de contratacién por 3,7 millones de euros ptiblicos a una trama organizada, la misma que se reunié
con Delcy en el aeropuerto de Barajas. El Centro Nacional de Medios de Proteccion certificé que eran «ultrafake». Siete
dias después de detectar el fraude se pagan a una velocidad inusitada. Las avalan para financiar la trama, a sabiendas de
que eran falsas. Las cargan a fondos europeos y esconden a las autoridades europeas el certificado de que eran inservib-
les y de que eran de mala calidad y que eran «ultrafake». Se oculta también esta informacién a la Guardia Civil y a la
Fiscalia y tardan mds de tres aflos en reclamar una mercancia que iba caducando y que, a dia de hoy, estd en cajas
apiladas en un almacén. La sefiora Armengol dijo que su Administracién era lenta.

La Direccién General de Fondos Europeos activd el protocolo de lucha contra el fraude y la Fiscalia Europea ha abierto
diligencias por presuntos delitos de malversacién de caudales publicos, trifico de influencias y prevaricacion.

Todo apunta al Partido Socialista Obrero Espafiol y al Gobierno del sefior Sanchez. El causante del dafio no puede ser
quien lo corrija. El sefior Sdnchez no combate la corrupcidn, la amnistia. Necesitamos Europa. Espafia estd enferma del
Gobierno del sefior Sinchez. Europa, actiia.

Margarida Marques (S&D). — Senhor Presidente, Conselho, Comissdo, hoje, o Parlamento Europeu decidiu fazer um
intervalo no seu trabalho, nas suas competéncias. Temos tolerdncia zero com a corrupg¢do. Somos pela transparéncia
absoluta, pela colaboragio com a justica, pela ndo obstrucido. Somos a favor do Estado de direito, do principio da
presuncdo da inocéncia e de que as investigacdes e os julgamentos se fazem nas instincias proprias, e estdo a fazer-se
— Parlamento espanhol, Procuradoria Europeia, OLAF — para determinar se estio fundos europeus em causa.

O Partido Popular Europeu precisa mesmo de olhar para dentro, para os casos do CDU/CSU na Alemanha, do PP em
Madrid, das Baleares no governo de Rosa Estaras, de Valéncia... Tém muito por onde olhar, por onde trabalhar dentro
da vossa propria familia politica.

Mas nio se deixem contaminar. Resistam e ndo alimentem o populismo — degrada a democracia, degrada as Institui¢des
europeias.

Andrey Kovatchev (PPE). — Mr President, dear colleagues, the left part of this Chamber — Socialists, Greens,
Communists — are using every opportunity they get to attack EPP governments about perceived breaches of rule of
law and misuse of power and positions. However, Portugal and Malta, which are governed by socialists, as well as
these recent revelations about the Spanish Government, are the latest example of blatant corruption and disregard of
rule of law coming from within your ranks, colleagues on the left.

Corruption allegations within a socialist Spanish party and a proposed amnesty law are two very alarming develop-
ments. We are confronted with the misuse of millions of euros paid on ill-gotten commissions during the pandemic.
Some of this might have even come from European funds. There are allegations of conflict of interest all the way up to
the Spanish Prime Minister, the dismissal of officials cooperating with the judiciary, and the questionable bailout of an
airline, as well as a secret meeting and exchange of 40 suitcases between a former Spanish minister and the Venezuelan
Maduro Vice-President Rodriguez, who is subject of EU sanctions since 2018.

These all are unacceptable acts of misuse of power and must be investigated. I call on the EU to investigate these grave
allegations. The integrity of our EU institutions demands this.

Isabel Benjumea Benjumea (PPE). — Sefior presidente, sefiores del PSOE, se les nota absolutamente desesperados. Y yo
lo comprendo porque el caso que hoy estamos debatiendo es un caso repugnante, porque se dio en plena pandemia
cuando los ciudadanos eran mds vulnerables.

Es indigno e inmoral que algunos aprovecharan aquellos dificiles momentos para cobrar esas comisiones ilegales por la
venta de mascarillas inservibles. Hubo dirigentes responsables del Gobierno del sefior Sdnchez que miraron para otro
lado, taparon y, por tanto, colaboraron con esa repugnante corrupcion. Dirigentes socialistas que incluso mintieron en
documentos publicos validando ese material a sabiendas de que era defectuoso, para poder imputar asi el gasto a los
fondos europeos.
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Europa debe lanzar un mensaje alto y claro llegando hasta el fondo de la cuestiéon. Del mismo modo que tenemos que
saber, a la luz de las nuevas informaciones, si el Gobierno de Sinchez ayud6 a eludir sanciones sobre dirigentes del
régimen venezolano, en concreto la sefiora Delcy Rodriguez.

La corrupcién en el seno del Gobierno de Sinchez la vamos a pagar todos los espafioles porque vamos a tener que
devolver estos fondos. Tolerar esto y permitir que los responsables queden impunes serfa una traicién no solo a la
ciudadania sino a la solidaridad de la Unién Europea.

Gabriel Mato (PPE). — Sefior presidente, sefior comisario, malversacion de fondos publicos, prevaricacion y trafico de
influencias en los contratos firmados durante la pandemia. Pongamos que hablamos de Canarias, bajo la presidencia del
entonces presidente del Gobierno socialista, y hoy ministro de Pedro Sdnchez, Angel Victor Torres. Mientras unos
morifan, otros se enriquecian gracias a la trama. Mascarillas millonarias, mas de dieciséis millones de euros, con los
mismos protagonistas de siempre. Hoy es Koldo. Ayer era el tito Berni o las maletas de Delcy. Pero siempre corrupcién
y un denominador comun: los socialistas.

Estamos ante un fraude en el que el Gobierno socialista de Canarias anul6 y rehizo el contrato con la trama para pagarlo
con fondos de la Unién Europea y por ello la Fiscalia Europea y la Oficina Europea de Lucha contra el Fraude les estin
investigando.

En Canarias necesitamos fondos europeos, los necesitamos para la agricultura, para la ganaderia y la pesca, para los
puertos y aeropuertos, para mejorar la conectividad y para fomentar el empleo juvenil, pero no para que la trama
socialista los utilice para hacerse ricos. Eso no.

Johannes Hahn, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, I think there are two common ele-
ments in your interventions: your strong engagement against any kind of fraud that could affect EU funds, and the firm
belief that any suspicions of fraud must be duly investigated. And here I fully agree.

The European Commission has zero tolerance for fraud. European money belongs to European taxpayers and it is our
common duty to protect it. The European Commission works at all levels, from prevention and anti-fraud strategies to
controls and fraud reports to the European Anti-Fraud Office (OLAF) and the European Public Prosecutor’s Office
whenever we detect a suspicious situation.

We work closely, of course, with the national authorities who are in the first line of defence when it comes to protecting
the Union budget from fraud and irregularities. Also, in this case there are investigations by the Spanish national
authorities and by the European Public Prosecutor’s Office, and I expect that there is a good cooperation between the
two institutions, because finally, it is in the interest of us, of you, European taxpayers, that everything is clarified and
duly investigated.

Hadja Lahbib, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members of the Parliament, thank you very
much for this debate, which demonstrates, once again, our common determination to safeguard our democratic values
and in particular the respect of the rule of law. Some of you have wondered whether it is appropriate to hold such a
debate in the European Parliament. Others stressed the importance of close cooperation with the European institutions
in corruption cases such as this one. I strongly believe that this debate is essential, and I repeat, it is essential to protect
European investment and to fight against all forms of corruption.

The Council remains firmly committed to carrying out efforts in this direction, whether on the legal framework for
criminal offences, as well as the development of the European Public Prosecutor’s Office. We owe it to the citizens who
will vote on 9 June, and who must be able to do so with confidence. I thank you very much for your cooperation.

poedpog. — H oulfmon é\nke.

I'pantéc dnhwoeig (apdpo 171)
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Eniké Gydri (NI), irdsban. — Spanyolorszdgban a szocialista kormdny korrupcids tigyek tomkelegébe keveredett, unids
pénzek tiintek el. A nemzeti igazsdgszolgdltatds és az Eurdpai Ugyészség vizsgalodik. Pedro Sanchez csokkenti a hdtlen
kezelés és sikkasztds miatt kiszabhaté biintetési tételeket, s igyekszik felmenteni a nemzeti igazsdgszolgdltatds dltal elitélt
politikusokat. Mindekozben iizletelnek a Maduro-féle diktattrdval. A visszaélések altal okozott becsiilt kir 321,7 millié
eurd.

Magyarorszag és korabbi, jobboldali kormény éltal vezetett Lengyelorszdg esetében sosem volt ilyen tiirelmes a Bizottsdg.
A hazdnknak jir6 helyredllitdsi forrdsokat teljes egészében, a kohézibs pénzeket részlegesen visszatartjak. Ahogy Ursula
von der Leyen is beismerte, a migracié és a gyermekvédelmi torvény miatt. Ez politikai zsarolds, nem az unié pénziigyi
érdekeinek védelme. Az EU vezetdi a februdri csticson emlékeztették is a Bizottsdgot, hogy a jogdllamisdgi feltételrends-
zer-mechanizmust pdrtatlanul, a tagdllamokkal szembeni egyenld bandsmddot biztositva kell alkalmazni. Magyarorszdg
teljesitette vallaldsait, a Bizottsdg mégis csak részlegesen reagdl, s az Erasmus programbdl is kizdrja a magyar didkokat.
Immar négy hénapja valasz nélkiil hagyja a kormany megoldasi javaslatait.

Mi ez, ha nem kettds mérce? A spanyol ellenzék joggal kritizdlja a kormdnydt, de egyetlen képviselSjik sem szorgal-
mazza hazdja megfosztdsit az unibés pénzektSl. A magyar dollirbaloldal viszont napi szinten koveteli, hogy
Magyarorszdg egyetlen eurdcenthez se jusson hozzd. Nincs is nagyobb szégyen ennél rajuk nézve.

12. Den europeiska planeringsterminen for samordning av den ekonomiska politiken
2024 - Den europeiska planeringsterminen for samordning av den ekonomiska poli-
tiken: sysselsittningsprioriteringar och sociala prioriteringar for 2024 (gemensam
debatt — den europeiska planeringsterminen)

Mpoedpoc. — To endpevo onpeio oty nuepriota diataln agopd v kowr culitnon oxetikd pe to Evponaikd Eéapnvo pe v
ékdeon tou k. René Repasi pe O¢pa: Evpomnaikd EEapnvo cuvtoviepol tev owovopkev moltikev 2024, €€ ovopatog g
Emtponiic Owovopukng kat Nopopatikng TToArtikng (A9-0063/2024)

Kat

v ékdeor] tou k. Dragos Pislaru pe 9épa: Euponaiko EEGunvo cuvtoviopol Tev olkovopikGv TOATIKGV: TPOTEPALOTITEG OGOV
agopd TV anacyoNon Kat Kowovikéc mpotepatdtnTes yia o 2024, €& ovopatog e Enttponns Anacyonong kat Kowovikav
Ynodéoewv (A9-0050/2024).

René Repasi, Berichterstatter. — Herr Prisident, Herr Kommissar, verehrte Ratsprasidentschaft, liebe Kolleginnen und
Kollegen! Die Herausforderungen fiir die europdische Wirtschafts- und Haushaltspolitik sind enorm. Wir miissen vor
allem unsere Wirtschaft fit machen fiir den Kampf gegen den Klimawandel — einschlieflich der darin auch bestehenden
Chancen. Wir miissen unsere Wettbewerbsfihigkeit sichern in einer Welt, in der alle anderen Wirtschaftsriume den
Steuergeldhahn offnen, um ihre Industrien zu unterstiitzen. Gleichzeitig miissen wir angesichts der Drohungen aus
dem Osten und des Riickzugs unserer Partner im Westen unsere Verteidigungsfahigkeit verstirken oder in Teilen wieder
aufbauen.

Das alles vor dem Hintergrund, dass die Menschen unter gestiegenen Lebenshaltungskosten aufgrund von Inflation und
zynischen Mitnahmeeffekten von dominanten Unternehmen leiden. Es gibt viele Haushalte, die sich fragen, wie sie die
gestiegenen Preise, Hypotheken und andere Kosten iiberhaupt noch schultern kénnen.

Der Ruf nach einem handlungsfihigen Staat wird immer grofler — und hier genau kommt das Europiische Semester ins
Spiel. Nur durch ein gutes Ineinandergreifen von mitgliedstaatlicher Wirtschafts- und Haushaltspolitik verhindern wir das
Entstehen von makrodkonomischen Ungleichgewichten, die unseren Euro unter Druck setzen.

Und wenn wir uns das anschauen in dem Europidischen Semester, dann gibt es doch einige Fragezeichen. Die
Europdische Kommission selbst schitzt, dass es einen Investitionsbedarf von 700 Milliarden Euro jahrlich gibt, nur um
den grinen und den digitalen Umbau hinzubekommen. Wie soll das denn gelingen? Staaten, die es mit ihren eigenen
offentlichen Mitteln konnten — wie mein Heimatstaat Deutschland —, diirfen es nicht, weil wir uns mit einer absurden
Schuldenbremse selbst in den Fufl geschossen haben. Staaten, die es diirften, konnen es aber nicht, weil sie gar nicht
iiber die fiskalische Kapazitit verfugen.
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Die Reform der Fiskalregeln wird daran gar nichts dndern. Was wir brauchen, ist ein dauerhafter europiischer Investi-
tionsfonds, der gerne auch aus neuen Eigenmitteln finanziert ist. Die Finanztransaktionssteuer liegt hier auf dem Tisch —
die Mitgliedstaaten miissen nur mal ihre Hand heben.

Gleichzeitig stellen wir fest, dass das Europiische Semester es sich sehr leicht macht. Es hat eine soziale Schieflage. Die
landerspezifischen Empfehlungen, mit denen die Kommission die Politik der Mitgliedstaaten adressiert, beschrianken sich
selbst auf die Durchsetzung der nationalen Aufbau- und Resilienzplane. Und das soziale Scoreboard hat immer weniger
Relevanz. Die Anzahl der sozialen Empfehlungen ist leider zuriickgenommen.

Das muss anders werden, denn wenn die soziale Schieflage grofer wird, wachsen die 6konomischen Ungleichgewichte,
und dann missen wir noch mehr Mittel in Anspruch nehmen, damit der Euro nicht unter Druck gerdt. Das Semester
wird deswegen nach der Reform der Fiskalregeln noch einmal wichtiger werden, als es jetzt schon ist.

Ich rufe daher die Kommission auf, dieses neue Instrument, wie wir es jetzt in den Fiskalregeln dndern werden, noch
mehr zu nutzen, auch die soziale Schieflage mit dem Einfiigen der sozialen Dimension des Semesters anzupacken. Und
ich rufe uns auf als den Gesetzgeber: Machen wir den Weg frei fiir einen dauerhaften europiischen Investitionsfonds, der
die offentlichen Mittel mobilisiert, die wir brauchen, damit uns der griine und der digitale Umbau unserer Wirtschaft
gelingt und wir gleichzeitig alle Menschen dabei mitnehmen konnen!

Dragos Pislaru, rapporteur. — Mr President, dear Executive Vice-President Dombrovskis, dear Valdis, dear Commissioner
Schmit, dear Nicolas, dear Minister, as we move towards a renewed Parliament and Commission, we must think about
the legacy that we leave to our colleagues. The European Semester is a cornerstone of what the European Union does
good for citizens. It monitors the progress of the Member States and issues recommendations in order to achieve
economic and social convergence, territorial and social cohesion, and, in general, a better life for our youth and children,
for our citizens across Europe.

This year in particular, the report on the European Semester was written in the context of the review of the EU
economic governance mechanism, and we tackled many challenges in this mandate and we made innovative steps in
terms of European financial instruments. Therefore it was only a question of time before adapting the economic gover-
nance to the new realities. The same has to happen with the European Semester.

The report that I am presenting I am presenting on behalf of the Committee on Employment and Social Affairs, and I
want to thank very much my colleagues. We really acted as a team this mandate. We delivered for our citizens, and
together with the Commission and the Council, we set important steps in order to implement the European Pillar of
Social Rights. We are not there yet. A lot of many things to do, but let us go first on how to understand the current
challenges in the context of the Semester.

First, how the uncertain economic outlook influences the cost of living, how the ongoing geopolitical conflicts are
exacerbating poverty and social exclusion, how the green and digital transition can have a significant impact on the
environment, economy and the people. How demographic trends such as ageing and brain-drain magnify disparities and
contribute to skills and labour shortages. So this is the context that we are talking about.

Second, the Semester can help through concrete and specific recommendations, and it is clear that we need the moder-
nisation of several aspects of the labour market, as we have right now skill mismatches, labour market shortages, as well
as great potentials and risks of the twin transition. Therefore the European Semester should look more specifically at
innovation, in up-to-date monitoring, the data of the labour market and supply and demand for skills, creation of good
quality jobs and implementation of retention strategies — as these are the best way to attract a skilled workforce, improv-
ing access to quality employment in society — especially for those groups at high risk of poverty and social exclusion,
and further EU action to protect workers and ensure a decent level of income and the need for technical support — in
particular for SMEs and start-ups — for training and recruitment of new skilled and qualified employees in line with
national policies and capacities.
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Third, the Semester needs and we are talking about adapted financial instruments, and how can we ensure that all these
recommendations can be put into practice if we don’t have the increased funding that we have been advocating for,
dedicated to social objectives and promotion of future-oriented investments. It is necessary that all financial instruments
at all levels must become less fragmented in their management, less bureaucratic and more blended and bundled. It is
time to think about the introduction of social conditionality in the allocation rules of EU funds, as part of the Financial
Regulation covering the EU general budget, and also the possibility to design more flexible individual adjustment paths
for Member States, allowing them the fiscal space to undertake social investments and reforms needed for socially fair,
green and digital transition.

And last but not least, we need a democratic, a more democratic, accountable, transparent European Semester. We
welcome the social convergence framework, an early warning system used for the first time in the 2024 multilateral
surveillance procedure. And this can encourage the correction of risk related to social convergence. We need to fully
integrate the framework into the Semester process from 2025.

I will conclude with a final call for the future: we need a bigger role for the European Parliament in the European
Semester. We launched the possibility to create a special working group in the European Parliament that should ensure
dialogue with representatives of Member States, regional and local authorities, as well as stakeholders who should be
also essential actors in the European process.

Margarida Marques, relatora de parecer da Comissdo dos Orgamentos. — Senhor Presidente, Senhora Ministra, Senhores
Comissdrios, o Semestre Europeu vai viver, em 2024, um ano de transicdo entre as atuais e as novas regras de governa-
¢do econdmica. Por isso, temos de preparar o futuro, e o futuro passa pela criagio de um instrumento de investimento
permanente ao nivel da Unido Europeia, como defendemos no parecer da Comissio dos Orcamentos.

Queremos que este instrumento permanente apoie os investimentos estratégicos, seja um mecanismo rapido de resposta
a crises inesperadas e um suporte para a eficicia do préximo quadro de governagio econdmica e Semestre Europeu. Este
novo instrumento permanente deve ser financiado por receitas proprias e ndo pode ser criado ou financiado a custa de
politicas estratégicas e fundadoras da Unido Europeia, como € o caso da politica de coesdo.

As novas regras de governacio econdmica irdo tornar o Semestre Europeu mais flexivel, com uma abordagem caso a
caso e com prioridades de investimento definidas na drea social, ambiental, digital e da defesa.

Hadja Lahbib, Présidente en exercice du Conseil. — Monsieur le Président, honorables membres du Parlement, chers memb-
res de la Commission, je vous suis reconnaissante de nous donner cette occasion de discuter du Semestre européen,
auquel le Conseil accorde une trées grande importance. Cette année, le Semestre européen va évoluer grace aux accords
intervenus, notamment, avec ce Parlement. Tout d’abord, je tiens a vous remercier pour votre soutien de la réforme de
nos regles budgétaires, laquelle aboutira a des finances publiques plus saines et plus viables tout en promouvant une
croissance durable et inclusive dans les Etats membres grace a des réformes et a des investissements.

Le 10 février, le Parlement européen et le Conseil sont parvenus a un accord sur la réforme du cadre de gouvernance
économique de I'Union européenne. Aprés le vote du Parlement, prévu pour la deuxiéme pléniere davril, c’est le Conseil
qui l'adoptera, ce qui permettra de mettre en place le nouveau cadre de gouvernance économique dés cette année. Au vu
des multiples défis qui se présentent & nous, nous n'avons évidemment pas de temps a perdre. 1l est en effet temps de
mettre en place les nouvelles reégles budgétaires, qui amélioreront considérablement le cadre existant et garantiront des
régles efficaces et applicables a tous les pays membres de 'Union européenne.

Les nouvelles régles feront en sorte que les finances publiques soient équilibrées et viables, elles mettront davantage
laccent sur les réformes structurelles et favoriseront les investissements, la croissance et la création d’emplois dans
'ensemble de 'Union européenne.

Ceest de I'emploi et des aspects sociaux de notre société que je souhaite a présent vous parler, en commencant par le
marché du travail. La situation est en fait plutdt positive. L'Union est en passe d’atteindre le grand objectif qu’elle s'est
fixé en matiere d’emploi a l'horizon 2030: 78 % de la population dgée de 20 et 64 ans devrait avoir un emploi.
Cependant, il est impératif de prendre des mesures adéquates pour combler les pénuries de main d’ceuvre et de compé-
tences. Ces insuffisances risquent de mettre en péril la compétitivité de I'Union et de retarder les transitions numérique
et écologique.
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Contrairement a l'objectif d’emploi, I'objectif de compétences a I'horizon 2030, reste, lui a améliorer. C'est dailleurs pour
cette raison que le sommet social tripartite du 20 mars prochain sera consacré a ces sujets. Je vous rappelle que, 'année
passée, nous avons adopté une décision relative a I'’Année européenne des compétences pour promouvoir des investisse-
ments dans la formation, afin d’améliorer les perspectives professionnelles et personnelles de nos citoyens.

Un autre aspect, moins positif, est que, malgré I'augmentation des salaires nominaux, les salaires réels ont quant a eux
diminué dans presque tous les Etats membres. Il est donc nécessaire d’avoir des mécanismes de fixation des salaires
équilibrés. Cela peut se faire a travers un dialogue social fort et sur des négociations collectives efficaces, conformément
aux pratiques nationales. Je vous donne deux exemples: en juin dernier, le Conseil a adopté la recommandation sur le
renforcement du dialogue social; et un autre outil dont nous nous félicitons est la directive relative a des salaires
minimaux adéquats, qui peut servir a protéger le pouvoir d’achat des travailleurs a bas salaire et a réduire la pauvreté
de nos citoyens.

Enfin, Mesdames et Messieurs, le Semestre européen reste la pierre angulaire de la coordination efficace de nos politiques
économiques et budgétaires. La compétitivité de 'Union est évidemment un objectif important. Pourtant, il est primor-
dial de s'assurer que les objectifs sociaux de I'Union en matiére de formation et de réduction de la pauvreté seront
poursuivis avec autant d’ambition et d’énergie. Ensemble, avec nos collegues espagnols, nous avions d’ailleurs suggéré
de mettre l'accent sur les éléments sociaux dans le Semestre européen, notamment sur l'analyse des potentiels obstacles a
la convergence sociale ascendante dans chaque Etat membre. Je sais que le cadre de convergence sociale est un sujet que
vous avez suivi et dont vous avez encouragé la mise en place, c’est pourquoi nous poursuivrons certainement notre
débat avec vous sur ce sujet.

Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Mr President, Madam Minister, Commissioner, honou-
rable Members, first of all, I would like to thank our rapporteurs for the two reports that cover the key relevant issues
for the coordination of economic and social policies in the EU.

The European Semester plays a central role to coordinate Member States’ policies in those areas. It has been proven to
be an effective and agile instrument throughout the recent challenging years. Its four dimensions — productivity, fairness,
macroeconomic stability and environmental sustainability — remain fully relevant.

The regular dialogue with this House is a crucial moment within the European Semester cycle and I am glad that in the
context of the provisional agreement reached on the new economic governance framework, the dialogue with the
Parliament has been further reinforced.

This year, the semester will have a particular focus on addressing long-standing structural problems, including weak
productivity, demographic issues — including ageing — and challenges linked to the green and digital transitions. If left
unaddressed, these challenges may drag on growth, competitiveness and social cohesion for years to come. It requires
tackling a variety of bottlenecks, more private and public investment, as well as structural reforms, amongst others, to
make it easier for companies to finance themselves, to ensure that education and training systems equip workers with
the right skills needed in the labour market, to make product services and labour markets more efficient, to improve
business environments for companies, including by reducing the administrative burden.

This year’s European Semester, with a deeper analysis on territorial and social disparities, will also inform the mid-term
review of the cohesion policy funding expected by next year. This will provide an opportunity to assess the cohesion
policy programmes and tackle areas where there are pressing needs and emerging challenges. It will also pay attention to
complementarity between the RRF and cohesion policy and maximise their synergism.
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With public debt levels having risen substantially over the past years, and in the context of still high inflation, ensuring
fiscal sustainability remains crucial. Debt and deficit levels need to be gradually reduced. As demands on public finances
have simultaneously increased, particular attention should be paid to the efficiency, composition and quality of public
finances. In particular, Member States should prioritise investments that support sustainable and inclusive growth. The
recent provisional agreement reached between co-legislators on the new economic governance provides a strong anchor
for Member States’ fiscal and structural policies. It focuses on improving debt sustainability, as well as on promoting
sustainable and inclusive growth, contributing to the achievement of common Union priorities. Its swift implementation
is now a key priority.

A final word on the Recovery and Resilience Facility, which will continue to be closely tied to the European Semester. A
full and timely implementation of recovery and resilience plans remains key to address structural challenges. Our recent
mid-term evaluation shows that the RRF is helping to make our economies and societies more sustainable, more com-
petitive and more resilient. It also shows how the RRF has produced a step change in the implementation of the
country-specific recommendations and key EU priorities thanks to the combination of reforms and investments.

At the same time, the mid-term evaluation has uncovered some areas for improvement and lessons to be learned, on
which we need to reflect further, also with Parliament’s help. Thank you, Nicolas will complement this and other
aspects.

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, dear rapporteurs, dear shadows, let me
first thank you for your very rich report. It stresses the importance of creating quality jobs with adequate wages and
working conditions, fostering the right skills for today and tomorrow, fighting poverty and reducing inequalities.

We stand fully behind your pledge that the European Pillar of Social Rights should remain our compass to drive actions
that foster a strong social Europe. It is also a key part of the EU’s economic and social policy coordination in the
European Semester.

Parliament and the Commission are well aligned in underlining the importance of fostering upward social convergence
in our Union. In this respect, the 2024 Joint Employment Report presents, for the first time, a stronger country-specific
focus and analysis in line with the features of the social convergence framework. As a follow up, a deeper, second-stage
country analysis is now being prepared by our services for those Member States for which potential risks to upward
social convergence were identified in the Joint Employment Report.

Upskilling and reskilling are crucial to support our economies and it is all the more important in times of big transfor-
mations and challenges, including sizeable labour and skills shortages. We will soon put forward an action plan to
reinforce the labour market integration of all groups and to foster the EU’s inclusive and sustainable growth and this
is also a way how Europe can improve its competitiveness.

The national recovery and resilience plans include important reforms and investments contributing to addressing labour
market skills and social challenges. This includes measures that contribute to boosting skills, to make Europe fit for the
green and digital transitions, strengthen active labour market policies and improve social protection, including with
regard to healthcare and social services.

The forthcoming Semester Spring Package will also include important guidance on the mid-term review of cohesion
policy programmes. In the context of the European Semester, which remains the central instrument to coordinate
economic and social policies and the new economic governance, we will continue our efforts towards a strong imple-
mentation of the European Pillar of Social Rights and the achievements of the 2030 EU headline and national targets on
employment, skills and poverty reduction. Social policies and economic policies have to work hand in hand, as it was
stressed by many yesterday at the Jumbo EPSCO-ECOFIN Council meeting.

The new and more integrated approach to reforms and investments and fiscal policies in the new medium-term fiscal
structural plans paves the way to factor in fiscal sustainability and fairness as part of one single policy programme. To
tackle the challenges of the twin transition and to respond to the current geopolitical scenario, sizeable investment and
relevant reforms are needed in the EU. This is at the heart of the European Semester and is also a key element of the
new economic governance. The effective involvement of social partners in identifying policy solutions remains key to
quality policy design and strong implementation and also represents a key feature of the new EU governance frame-
work.
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Tomas Zdechovsky, za skupinu PPE. — Pane predsedajici, ddmy a pdnové, vyjedndvani evropského semestru je vidy
ndro¢né. Kazdd z politickych stran se totiz snazi prosadit nejenom své socidlni, ale i ekonomické priority pro nadché-
zejici obdobi. A jesté vice je to ndrocné vidycky pted volbami. V této kazdoro¢ni zpravé je totiz klicové, abychom nasli
rovnovdhu mezi ekonomickymi a socidlnimi prioritami. A to se ndm letos podafilo.

Ddmy a panové, na jednu stranu totiz poZadujeme vytvafeni pracovnich mist, podporu stfednich a malych podniki a
také snizovani byrokracie. Ukazujeme, Ze ndm zdlezi na evropskych firmdch a chceme pro né nejlepsi podminky, aby
mohly nadéle rist a byly konkurenceschopné. Na druhou stranu chceme pomoci lidem, kteff se ocitli v tézké Zivotni
situaci, jako jsou lidé s riznymi formami postiZeni, matky samozivitelky nebo socidlné vyloucené skupiny. Velmi casto
jsme tady hovofili napf. o Romech, ktefi Ziji ve velmi $patnych podminkach ve vétsiné ¢lenskych statt Evropské unie.

Evropskd unie za poslednich padr let ¢elila fadé krizi a je nutné, abychom naim ob¢antim nepfiddvali dal$i bfemeno, ale
naopak ukdzali, Ze jsme tady pro né a Ze jsme pFipraveni jim pomoci. Mockrit tedy dékuji kolegim z ostatnich frakci, se
kterymi jsme tuto zprdvu vyjedndvali. Bylo to dlouhé, ale férové jedndni. Pevné véfm, ze klicové pozménovaci ndvrhy
projdou tak, aby Evropskd lidové strana mohla tuto zpravu podpofit.

Lina Gdlvez Mufioz, en nombre del Grupo S&ED. — Sefior presidente, sefiores comisarios, sefioras ministras, el Semestre
Europeo debe establecer un marco de convergencia social aplicando los principios del pilar europeo de derechos sociales
con un nivel adecuado de inversion publica que garantice un escudo social para nuestros ciudadanos y ciudadanas.

Y no valen solo palabras. Hay que avanzar también en mejores indicadores para la vigilancia y la evaluacién no solo ex
post, sino también ex ante, porque tanto las politicas macroeconémicas como todas las politicas econdémicas que pone-
mos en funcionamiento tienen efectos desiguales en personas que estin en una situacién desigual.

Para las y los socialistas este informe es un buen informe y agradecemos tanto a la Presidencia belga como a la
Presidencia espafiola que hayan hecho hincapié en los asuntos sociales. Pero desde la Comisién de Empleo y Asuntos
Sociales atin se nos queda un poco corto y por eso hemos propuesto cinco enmiendas, cinco puntos bésicos.

El primero y mds importante, un protocolo social de progreso que garantice el no retorno a la austeridad; el segundo,
atajar la crisis de vivienda; el tercero, la revision de la Directiva sobre contrataciéon publica para asegurar empleos de
calidad y condiciones justas; el cuarto, buscar nuevos ingresos para luchar contra la desigualdad y promover la justicia
social y la cohesion territorial; y el quinto, la reedicion de NextGenerationEU y del instrumento SURE como mecanismos
muy buenos para garantizar la resiliencia.

Stéphanie Yon-Courtin, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, Messieurs les commissaires, 'Union euro-
péenne a été au rendez-vous face aux conséquences de la pandémie et de l'invasion de 'Ukraine par la Russie. Crise
énergétique, inflation, faible croissance, menace sur les ménages et la compétitivité de nos entreprises: nous y avons
répondu en Européens. Ce qui a compté a travers ces crises, C’est notre unité, I'unité dans la diversité, qui nous oblige a
nous entendre sur un réglement intérieur de notre copropriété a 27, afin de continuer a pouvoir investir et a étre
crédibles sur la scéne internationale.

Car oui, nous devons investir massivement pour mettre fin aux dépendances en assurant la résilience de notre économie,
mais aussi pour la décarboner et la numériser. Comment? En mobilisant I'investissement public et privé, en luttant
contre I'évasion fiscale et le blanchiment d’argent et en renforgant notre marché unique. Cest a ces conditions que
nous remettrons de I'ordre dans les finances publiques.

La confiance entre partenaires européens est tout aussi indispensable que celle des citoyens envers la parole politique. «II
n'y a pas d'amour, il n'y a que des preuves d’amour», c'est pourquoi la coordination de nos politiques économiques et
sociales est la preuve concréte qui permet de fixer cette feuille de route commune pour répondre aux défis avec respon-
sabilité et ambition.
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Rasmus Andresen, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Herr Prasident! Uber 100 Millionen Européerinnen und Euro-
pder, die in Armut leben, eine breite Mehrheit der Bevolkerung, die in den letzten Jahren real an Einkommen verloren
hat und Probleme hat, am Ende des Monats ihre Rechnungen zu zahlen, und auf der anderen Seite eine kleine Elite von
Superreichen, die in den letzten Jahren nur dabei zusehen mussten, wie sie ihr Vermogen vermehrt haben. Gleichzeitig
beschreibt die EU-Kommission, dass wir einen Investitionsbedarf fiir die Klimaziele haben von ungefihr 600 Milliarden
Euro mehr an Investitionen. Europa funktioniert nicht fir alle, und es ist eine politische Entscheidung, wie wir damit
umgehen.

Und aus meiner Perspektive gibt es dafiir gerade zwei Wege: Es gibt den Weg, den US-Prisident Biden geht, der sehr
mutig ist, der mit mehr Investitionen in griine Infrastruktur nicht nur das Land fit macht gegen die Klimakrise,
sondern 15 Millionen neue Arbeitsplitze geschaffen hat und dafiir sorgt, dass die Arbeitsplitze nicht nur entstehen,
sondern dass es auch gute Arbeitsplitze sind mit guten Tariflohnen. Statt Kiirzungen bei Forschung und Entwicklung,
so wie es die Staats- und Regierungschefs gemacht haben, investiert Joe Biden Rekordsummen in Forschung und Ent-
wicklung.

Und dann gibt es auf der anderen Seite den konservativen Weg, den scheinbar auch die Kommissionsprasidentin Ursula
von der Leyen gerade formuliert, der auf Haushaltskiirzungen setzt, der auf fehlende Investitionen setzt, und der glaubt,
dass wir unseren Kontinent gesundkiirzen kénnen.

Wir glauben das nicht; wir glauben, wir sollten mehr Mut beweisen. Wir wollen auch die Kommissionsprasidentin dazu
auffordern, das zu machen, was sie in der Pandemie mal angefangen hat — mit dem Corona-Wiederaufbaufonds, mit dem
SURE-Kurzarbeiterinstrument. Weniger Friedrich Merz, mehr Joe Biden — Frau von der Leyen, das ist hier die Devise.

VORSITZ: JAN-CHRISTOPH OETJEN

Vizeprisident

Eugen Jurzyca, za skupinu ECR. — Vdzeny pén predsedajuci, cielom spolo¢nych hospodarskych a fiskdlnych pravidiel v
Eurépskej Gnii ma byt silny hospodarsky rast.

Na podporu tohto ciela bol pred vyse dekddou zalozeny aj eur6psky semester, ktory md dohliadat na poriadok v
hospodarskej a fiskdlnej politike ¢lenskych Stitov. V ostatnych rokoch sa semester stal ale dost pretazeny. Do centra
pozornosti sa dostali viac socidlne a zelené politiky na tkor dorazu na hospodarsky rast. Hospodarsky rast pritom
potrebujeme na zlep3enie aj v oblastiach socidlnych a zelenych politik, nielen na rast zamestnanosti a platov.

Eurépa sa trapi s pomalym rastom, zvy$enou infliciou a vysokymi dlhmi. Tvorba eurdépskych politik sa preto viac musi
ststredit na hospodarsky rast.

Gunnar Beck, im Namen der ID-Fraktion. — Herr Prisident! Die Kommission erwartet fiir Deutschland dieses Jahr
Stagflation und auch nichstes Jahr kaum Wachstum. Auch Deutschlands Inflation bleibt weiterhin tiber EU-Niveau und
tiber den asymptotisch 2 %, die die EZB vorgibt anzustreben.

Tatsdchlich hat Deutschland das niedrigste Wirtschaftswachstum aller OECD-Staaten, ausgenommen Argentinien. Selbst
die Arbeitslosigkeit ist in Deutschland nur scheinbar niedrig, weil Millionen unvermittelbare Migranten nicht als arbeits-
los registriert sind.

In der EU allgemein ist die Wirtschaftslage kaum besser. Infolge der Russlandsanktionen und des Griinen Deals steigen
die Produktionskosten, und die Binnennachfrage und der Lebensstandard sinken. Fiskalische Spielriume gibt es nicht,
wegen unbezahlbarer Massenmigration und schuldenfinanzierter griiner Fantasieprojekte.

Die ganze Welt, sogar Grofbritannien, blickt amiisiert auf Europa, den ersten sich freiwillig de-entwickelnden Kontinent.
Thre Politik zielt auf zivilisatorischen Riickschritt. Dass die deutsche Aufenministerin eine politische Totalumkehr
als 360-Grad-Wende bezeichnet, ist Beleg dafiir, wie weit wir auf diesem Wege schon gekommen sind.
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Enikd Gydri (NI). - Elnok Url Az Eurépai Szemesztert eredetileg a tagdllamok gazdasigi folyamatainak 6sszehangoli-
sara és a pénziigyi fegyelem biztositdsdra hoztuk létre még 2011-ben, a magyar elnokség alatt. A baloldalnak azonban
ez nem prioritds: Evekig mindent elkovettek, hogy ideolégiai elemeket erdltessenek bele a keretrendszerbe. A gazdasagi
kormanyzds reformja sordn is azért kiizdottek, hogy a Bizottsig még tobb, egyébként nemzeti hatdskorbe tartozé kér-
désben kérje szdmon a tagdllamokat. A jelentésnek is ez a legnagyobb hibdja, még a rezsidrat is szeretné, ha Briisszel
hatdroznd meg, amit el kell utasitani, s a szocidlpolitika sem unids hatdskor.

Azt javaslom, olvasgassik a szerzGdéseket. Az orszagspecifikus ajanldsok tovabbd nem késziilhetnek egy kaptafdra.
Jobban figyelembe kell venniitk a tagdllami sajitossdgokat. Erre kellene emlékeztetni a jelentésben a Bizottsigot. A
Parlament annak is megszéllottja, hogy minél nagyobb befolyast szerezzen a gazdasdgi koordindcié folyamataiban.
Mirpedig ez teljes szereptévesztés. Végezetiil a szemeszter kiszamithatdsigot és a biztonsdgos tervezést kellene jelentenie
a tagallamok szdmadra. A Bizottsdg azonban idén késén publikilnd az orszdgspecifikus ajanldsokat, és makacsul elzdrké-
zik a céldatum modositdsa el6l. Kérem, hogy ezen siirgGsen véltoztasson!

Markus Ferber (PPE). — Herr Prisident, meine Herren Kommissare, Frau Ratsprisidentin, liebe Kolleginnen, liebe Kol-
legen! Das Europiische Semester ist das zentrale Instrument zur Koordinierung der Wirtschaftspolitik. Die europdische
Wirtschaft ist in einem schwierigen Fahrwasser. Die Wachstumsaussichten sind mau, die Staatsverschuldung in den
Mitgliedstaaten ist hoch, der Investitionsbedarf ebenso. Eine effektive Koordination der europiischen Wirtschaftspolitik
ist deswegen dringender notwendig denn je.

Das Semester wire eigentlich das richtige Instrument, wenn wir auch anerkennen, dass es in der Vergangenheit nicht
sehr effizient war. Wir haben als EVP-Fraktion schon immer darauf hingewiesen: Man muss dann das Dach reparieren,
wenn die Sonne scheint. Die Zeit mit Nullzinsen wurde nicht dazu genutzt, strukturelle Defizite abzubauen. Ganz im
Gegenteil: Die Mitgliedstaaten haben zusitzliche Schulden aufgenommen — weil Geld hat ja nichts gekostet —, meistens in
konsumtive Ausgaben gepumpt und wundern sich heute, wo die Zinsen angestiegen sind, dass sie nicht mehr in der
Lage sind, die Dinge zu finanzieren. Und dann zu sagen: ,Ja, dann lasst uns halt jetzt die Schulden auf europdischer
Ebene aufnehmen, weil wir es national nicht mehr kénnen“ — die Schulden der Europdischen Union sind die héheren
Beitragszahlungen der Mitgliedstaaten morgen. Das wird nicht funktionieren!

Und dass ausgerechnet die von der Sozialdemokratie, von den Griinen, die dafiir gesorgt haben, dass das grofite und
eigentlich wirtschaftlich stirkste Land der Europiischen Union heute das geringste Wachstum hat, eine Stagnation hat,
uns erkliren wollen, wie Wirtschaftspolitik funktioniert, das ist an Licherlichkeit nicht mehr zu iiberbieten.

Agnes Jongerius (S&D). — Voorzitter, minister, commissarissen, er is een wooncrisis gaande in Europa. Als je nu een
dak boven je hoofd moet vinden, is een fatsoenlijk huis de naald in de hooiberg. Er is een gebrek aan woningen, de
huren zijn torenhoog of de woningen zijn slecht van kwaliteit.

Wij hebben een actief woonbeleid nodig, ook in Europa. Het is daarom essentieel dat de Europese Commissie en de
lidstaten samen aan de slag gaan. Er is wetgeving nodig waarmee ervoor wordt gezorgd dat, als er nieuwe huizen
gebouwd worden, ten minste 30 % hiervan beschikbaar is voor de lagere-inkomensgroepen en nog eens 30 % voor de
middeninkomens.

Voor mij is het duidelijk: we kunnen het wonen niet aan de markt overlaten. We kunnen niet alleen beleid voeren op
dakloosheid. Het recht op fatsoenlijke huisvesting is een mensenrecht. Het staat in de Europese pijler. We moeten hier
voortgang maken.

Billy Kelleher (Renew). — Mr President, it seems that some groups have used this European Semester report to try to
undermine the work done on finally reaching an agreement on the new economic governance framework for the EU
itself. And this is clearly very disappointing. I actually believe that this is quite a good agreement, in the sense that it
gives flexibility in terms of spending and ensures that we have sustainability and prudence as part of that particular

package.
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So the European Semester itself should not be used for that purpose. From an Irish perspective, we did need to have
flexibility and the economic governance framework to ensure that we were able to address a few fundamental challenges
that are inherently causing pressures in the Irish economy. They are, namely, the issue of housing in terms of supply of
housing, building, but also soaring rents. And these are two significant issues that do need state intervention to stimu-
late our housing market, to ensure that we can house our people.

So I honestly believe that those that are making the argument to undermine the agreement that we have on the
economic governance framework are doing it for reasons I simply cannot understand, other than playing absolute
politics with it. But from my perspective, the Irish Government has an opportunity with the flexibilities in this econo-
mic governance framework to address the serious challenges of housing, both in terms of delivery and building, and also
ensuring affordable rents for people.

Ville Niinisté (Verts/ALE). — Mr President, I am worried about the European governments’ capabilities to do the
necessary future investments that Europe needs to also increase its competitiveness and productivity in the coming
years. If you look at what the Chinese and the Americans are doing, they are spending a lot on decarbonisation and
the green goals.

More specifically, I would like to raise a question on spending on research and innovation. We will not have an increase
of productivity in Europe and leadership in industries if we do not increase our research and innovation spending. On
average, we are about 2.2% of GDP currently in Europe, and South Korea is spending 5% on research and innovation.
So this has to be focused also in the European Semester, that European governments increase their spending on R&I and
we increase the average in European level in the short term, already 3% of the GDP. This has to be the focus of the
European Semester, also to increase productivity, but then also be a world leader on decarbonisation. We cannot do it by
spending half the amount that the South Koreans are spending, and a lot less than the Chinese and the Americans are
spending on a GDP comparison: we have to do better.

Pirkko Ruohonen-Lerner (ECR). — Arvoisa puhemies, eurooppalainen ohjausjakso on osa EU:n talouden ohjausjirjes-
telmédd. Sen aikana EU:wn jdsenvaltiot sopeuttavat budjettia talouspolitiikkaansa EU:nn tasolla sovittuihin sidntoihin.
Mielesténi on tdrkedd pitdd kiinni siitd, ettd ohjausjaksolla keskitytdan keskeisimpiin talous- ja sosiaalipolitiikan kysymyk-
siin ilman, ettd prosessia kuormitetaan liikaa. Sosiaalipolitiikan on pysyttiva pitkalti kansallisissa kasissa.

Vastustan mietinnossd ehdotettuja uudistuksia, joilla pyritadn vahvistamaan Euroopan parlamentin roolia ohjausjaksossa.
En voi myoskddn tukea mietintoon sisdltyvdd kehotusta lisitd sosiaalisiin tavoitteisiin tarkoitettuja EU-varoja aikana,
jolloin EU ja monet sen jisenmaat velkaantuvat huolestuttavaa vauhtia. Naiden seikkojen vuoksi tulen ddnestimain
mietint0d vastaan.

Gerolf Annemans (ID). — Voorzitter, ondanks — excuseert u mij, collega’s — de blablabla in dit verslag, zoals bijvoor-
beeld — en ik citeer — “de opwaartse sociale convergentie” of de “architectuur voor economische governance” en nog
meer van dat, is er van convergentie minder dan ooit sprake.

Het beste voorbeeld daarvan in dit Semester is de voorzitter van uw Europese Raad, namelijk het Koninkrijk Belgié.
Belgié bungelt eenzaam onderaan de Europese staart met een tekort van in totaal 27,5 miljard of 4,6 % van het bruto
binnenlands product. In 2029 zal dit volgens het Belgisch Planbureau opklimmen naar 39,4 miljard of 5,6 % en een
totaalschuld van 117 %.

Deze morgen nog trok de Nationale Bank van Belgié zelf in alle Belgische media aan de alarmbel. De onbestuurbaarheid
van het land wordt door de cijfers alsmaar meer bevestigd. Als u convergeert, zou ik u dus willen suggereren om u voor
te bereiden op een ordelijke opdeling van Belgié.

Eugenia Rodriguez Palop (The Left). —Sefior presidente, sefior comisario, le pese a quien le pese, durante los dltimos
cuatro afios hemos visto que hay vida més alld de los dogmas neoliberales. Frente a la austeridad y sus graves conse-
cuencias sociales, la suspensién del Pacto de Estabilidad y Crecimiento ofrecié oxigeno a nuestros Gobiernos para poder
amortiguar las consecuencias de las sucesivas crisis.

Y, sin embargo, hoy constatamos que, a pesar de que la excepcionalidad se cronifica y de que las necesidades de
inversion se multiplican, la Unién Europea ha decidido regresar a la cantinela de siempre. Ha vuelto el Pacto
de Estabilidad y Crecimiento y nos ofrecen un nuevo marco econémico de gobernanza que no es mds que el mismo
perro con diferente collar.
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Por supuesto que apoyamos reformar el Semestre para que integre los principios del pilar social y evalde los riesgos para
la convergencia social. Pero precisamente por eso, insistimos en que, sin una transformacion radical de las reglas de
gobernanza econdmica, ese mecanismo seguird siendo el palo con el que disciplinar a nuestras sociedades y tensionar
nuestras democracias.

Es evidente que no aprendemos de nuestros errores.

Agutépnc NikoAdou-ANapavog (NI). — Kupie [TpoeSpe, to Eurogroup mpoxdéc, pnpoota oty owovopukr) afefadtnta kat
drapavopevn kanttaiotikn kpior), ¢omevoe va dwoel dafefarwoeg oToug opiloug mou ondve kdde pekdp KePOWV, OTL EVENIKTA
Ja pelioouv Ta KOVOUMA yia €KEVOUG, EV® (ITIOE KATAPYON GKOMT KOl EKEVOV TGV EMOOPATOV YiYoUA®Y yia TO peljia, GOTE
va petwdolv ta dnpooctovopka eXkeippata. Yty Evpenaik Eveor mhéov mewvave kat avtol mou epyalovtar. 40% Suokohevov-
Ton va T ggpouv PoAta, alAG Ta kpdtr peNn €dwoav 78 dioekatopppla yia T QOTIA TOU MEPIALOTIKOU TONEHOU TNV
Oukpavia.

v EN\ada, Néa Anpokpatia, SYPIZA kat Néa Apiotepd, ITASOK, EN\vikr) AUor), unepyn@ioav autr] Tn oTpatnyiki mou €xel
ok\pd avtihaikd mpoanartovpeva. Auta ulomotel 1 kufépvnon e Néag Anpokpatiag. Ymoxpnpatodoton Kai mepuItepe
E[IMOPEVHATOTION|OT] TG UYELaG, 1d1wTika maventotpia, Kadnhepévol edol mou dev fyalouv tov prva.

Ot gpyalopevor fronaaiotés aypOTes, oL auToanacyoloUpevol, Katadikalouy TiG analtioei Twv HOVOMOALOV Kat TIG avTIAAIKEG
em\oyéC aoTikeV koppdtev kat Euponaikie Eveong. Me toug peyaleiddels ayoveg toug DETOUV 0TO EMIKEVTPO TIG dIKEG TOUG
avaykes, dnhadr dueoa pEtpa otpiEng Tou ewoodnpatog evavtia oty akpifeia, cul\oyikés oupfacels, avénoels otoug podoug
Kot g ouvtageis.

Inese Vaidere (PPE). — Godatais sédes vaditaj! Dargie kolégi ! Pérnais gads Eiropa bija smags — IKP kritums, liela
inflacija. Nakotne ir neskaidra dé| Krievijas brutala iebrukuma un kara Ukraina.

Ekonomikas vajums ir jauzveic ar investicijam moderna ekonomika, kas ir vidi saudzgjosa, resursus tauposa, kas balstas
uz modernajam tehnologijam un maksliga intelekta attistibu. Lielas investicijas nepiecie$amas digitalaja sféra un kibe-
rdrogiba. Inovacijam energétika janodroSina léta un tira energija. Eiropai ir pilniba jaatsakas no Krievijas
energoresursiem.

Ekonomiska parkartosanas radis papildu izdevumus, tadé] finansiali japarfip&jas par mazajiem un vidgjiem uznémumiem,
zemniekiem, triicigajiem iedzivotajiem. Te ir svariga regionala un sociala politika — nevienu neatstajot novarta Eiropas,
tostarp manas Latvijas attalakajos regionos.

Vairak jaiegulda militaraja ripnieciba, kam jabat gudrai un inovativai. Tas dos pozitivu stimulu ari ekonomikai un
sekmes vispargjo droibu.

Jonds Ferndndez (S&D). — Sefior presidente, sefiores comisarios, sefiora presidenta en ejercicio del Consejo, debatimos
este informe del Semestre en un momento clave de este mandato porque coincide con las discusiones sobre la revisién
de la gobernanza econémica de la Unidn, y queria felicitar, en primer lugar, al ponente, René Repasi, por el trabajo que
ha hecho para alcanzar estos compromisos.

Sin duda hemos resuelto algunos problemas y tenemos ante nosotros un proceso de consolidacién fiscal equilibrado y
moderado. Pero hay problemas de fondo que, como bien dice el informe, estan pendientes de resolver. Y el esfuerzo de
inversién que tiene que hacer la Unién Europea es extraordinario. La transicién ecoldgica, la transicion digital o los
esfuerzos sociales necesitan de un pilar europeo que pueda ayudar a cofinanciar estos esfuerzos y que nos garantice una
Uni6n con crecimiento, con prosperidad, pero también con igualdad y con equilibrio social.

Y para eso la revision de NextGenerationEU o el mantenimiento del seguro de desempleo que Nicolas Schmit lideré en
este mandato son esenciales.

Marie-Pierre Vedrenne (Renew). — Monsieur le Président, I'heure est venue de repenser nos politiques budgétaires.
Tandis que des millions d’Européens sont affectés par les chocs économiques successifs et par la hausse du cotit de la
vie, nos concitoyens attendent de 'Europe des réponses concrétes a leurs préoccupations. Quavons-nous mis en place
pour eux ces derniéres années? Nous avons notamment garanti un salaire a chacune et a chacun pendant la pandémie de
COVID-19 pour les soutenir avec le mécanisme SURE. Nous avons créé le Fonds social pour le climat pour accompagner
les citoyens les plus vulnérables dans la lutte contre le déréglement climatique. Nous avons permis a nos entreprises
dinvestir davantage grace a plus de flexibilité dans nos aides d’Etat. Maintenant, nous devons amplifier notre ambition.
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Nous sommes sur la bonne voie pour réformer le pacte de stabilité et de croissance et pour 'accompagner d’'un chan-
gement effectif du Semestre européen. Nous devons adosser a nos politiques économiques nos politiques sociales, en les
placant au cceur de l'avenir de I'Europe. Pour une Europe forte, prospére et puissante, il nous faut une Europe juste et
inclusive pour chaque citoyenne et chaque citoyen.

Johan Van Overtveldt (ECR). — Voorzitter, minister, commissaris, het Europees Semester is de cyclus waarmee het
economisch en begrotingsbeleid op elkaar moeten worden afgestemd, welvaart en groei moeten worden bestendigd en
onze concurrentiepositie moet worden bewaakt. Dat zijn de grote doelstellingen.

Laten we dan ook de juiste beslissingen nemen. Te beginnen met de bescherming en versterking van de eengemaakte
markt. Die eengemaakte markt kan bovendien nog veel performanter gemaakt worden, mits aangepaste en vereenvou-
digde regelgeving. Om de vele innovatieve start-ups, die we inderdaad hebben, door te laten groeien, is het nodig dat de
kapitaalmarktenunie vervolledigd wordt. Daar hebben we echt een concurrentieel nadeel ten opzichte van de VS. Ook
moeten we de oneerlijke concurrentie van buiten de EU krachtdadig buitenhouden. En last but not least: we moeten
durven afstappen van de subsidiemanie. Die lawine aan door de overheid gestuurde subsidies werkt versmachtend, om
van fraude en misbruik van fondsen nog te zwijgen. Geef de privésector de stimuli en de ruimte om zelf aan de slag te
gaan met innovatieve investeringen.

Dominique Bilde (ID). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, étant donné que la France est contributrice
nette au budget de 'Union, nous refusons a la Commission le droit de fixer des réglements pour nous priver de notre
argent. C'est pourtant exactement ce qui se joue actuellement. Non-respect des régles budgétaires, choix économiques
contraires aux volontés européennes ou méme violation du sacro-saint état de droit: 'Union se croit tout permis en
bloquant et en débloquant notre argent en fonction de la téte du client.

Le dernier outil en date pour soumettre les nations s'appelle la conditionnalité sociale. En bref, si la politique d'un Etat
ne correspond pas aux standards fixés par 'Europe, celle-ci pourra couper les aides afin de faire pression sur les gou-
vernements nationaux. Des politiques relatives a la sécurité sociale pas assez inclusives ou une politique de priorité
nationale en matiére de logements sociaux pourront nous attirer les foudres de Bruxelles.

Pour nous, c'est un non sans condition. Nous n‘accepterons aucune compromission quand il s’agit de défendre la liberté
de nos nations.

Ivan Vilibor Sin¢i¢ (NI). — Postovani predsjedavajuéi, ekonomski semestar znali uskladenje gospodarskih politika
zemalja clanica. Kada ¢e se te politike uskladiti, kada ¢e siromasnije zemlje ¢lanice dosti¢i standard bogatih zemalja
¢lanica? Nikada, dok se provode ovakve ekonomske politike.

Dobar primjer je moja Hrvatska. Dakle, zasto se u europskim institucijama vodi takva struktura da su dominantno
zaposleni ljudi sa zapada i starih zemalja clanica? Jesu li Hrvati zavladali europskim trzistima ili je europska roba
preplavila hrvatsko trziste? Jesu li europske kompanije kupile sve u Hrvatskoj ili su hrvatske u Europi? Koliko imate
hrvatskih firmi koje rade akvizicije po Europi? Sto smo mi to kupili? Tko kome uzima ¢ije radnike, Hrvatska europske ili
Europa hrvatske radnike?

Po svakom punoljetnom gradaninu koji napusti zemlju Hrvatska gubi izmedu 50 000 i 150 000 eura, ovisno o tome
radi li se o kvalificiranom ili visokokvalificiranom radniku, a jedan je demograf ¢ak predlozio placanje odstete za ovakvo
prisvajanje. Je li ova organizacija, Unija, razvojna organizacija ili sluZzi za iskoriStavanje velikih na $tetu malih? U odnosu
na hrvatski godisnji prora¢un neto EU fondovi su zapravo sitan novac.

1li ¢e se sve zemlje ¢lanice razvijati pravedno i podjednako ili ¢e Unija pasti pod teretom sve veih nezadovoljstava koje
vidimo po ulicama.
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Eugen Tomac (PPE). — Domnule presedinte, domnule comisar, stimati colegi, md bucurd faptul ci acest raport ia in
considerare legitura strinsi dintre cresterea economicd si bundstarea cetdtenilor. De aceea este necesar si ne coordondm
la nivel european si sd monitorizdm la nivel national promovarea acelor politici economice si sociale care sunt concen-
trate asupra combaterii sdrdciei, reducerii inegalititilor, asigurdrii unei educatii performante pentru tineri §i crearea de
locuri de muncd decente.

Uniunea Europeand trebuie si rdimind competitivd pe piata globald, chiar si in fata provocdrilor curente, cum ar fi
inflatia ridicatd, preturile ridicate la energie, cresterea lentd a productivitatii, imbatranirea populatiei, precum si razboiul
din Ucraina. In acest sens, este pozitivi recomandarea Comisiei de a elimina obstacolele pentru investitii, sprijinirea unui
mediu de afaceri favorabil §i dezvoltarea abilititilor necesare pentru tranzitii verzi si digitale. Pentru bundstarea tuturor
intreprinderilor si familiilor noastre, au nevoie de un angajament politic solid si de misuri economice si sociale puse in
aplicare in mod responsabil.

Gabriele Bischoff (S&D). — Herr Prisident, werte Kommission, Frau Ministerin Lahbib! Viele Biirgerinnen und Biirger
haben im Moment das Gefiithl, dass wir in der EU so wie ein Schiff sind, das auf hoher See ist — Wellen sind da, Sturm
im Anmarsch, und wir miissen uns bereit machen, wirklich auch politisch den Rahmen dafiir zu setzen, damit wir hier
gut durch diese verunsichernden Zeiten kommen. Und es ist deshalb gut, dass wir diesen Bericht haben, auch bevor wir
eine grofere Reform ja schon auf den Weg bringen.

Der Herr Kommissar Schmit hat gesagt: Wir haben die Sdule sozialer Rechte als Kompass — das hilft, wenn man im
Sturm ist. Und deshalb ist es auch wichtig — und da mochte ich dem Kommissar Schmit danken, aber auch der belgi-
schen und der spanischen Ratsprisidentschaft —, dass wir Instrumente geschaffen haben wie den sozialen Konvergenz-
rahmen, damit wir wirklich auch Sicherheit geben konnen in einer solch herausfordernden Zeit.

Aber der Berichterstatter René Repasi hat es auch gesagt: Investitionen, Investitionen, Investitionen sind das Gebot der
Stunde, und deshalb will ich mit einem fritheren Prisidenten schliefen: It’s the investments, stupid!

Atumxke Anuesa-Bemu (Renew). — T-u Ilpencematen, [Hec, Korato BoiiHaTa Ha Pycus cpewy YkpaitHa 3ambnboun
CBIIECTBYBAIIMTE HEPaBEHCTBA, KaTO [OBENE IO €HEPrMitHa, IPONOBONICTBEHA, MKOHOMMYECKA M COLMATIHA KPU3a; JHEC, KOraro
PBCTBT Ha 3aIUIATMTE M30CTaBA CIPSIMO BUCOKMS TeMIl Ha MH(IALMSITA, KaTO HAMaJleHaTa IOKyIATeHa CIOCOOHOCT 3acerHa Hail-
MHOTO JIMIaTa ¢ HUCKM JOXOMM; JIHEC, KOTaTO HepaBeHCTBOTO MeKIy NOJIOBeTe Ha Iasapa Ha TPyHa ce OTpassiBa BbpXY pasiiKaTa
B 33€TOCTTA M 3AIUIALIAHETO MEXIY MBXKETe M JKEHNTE; [IHEC, KOTaTo MiIafexkkara 0e3paboTuia ocTaBa IOUTH TPU IIBTH TO-BICOKA
CIPSIMO Ta3M Ha JMIATA B TPYHOCIOCOOHA BB3PACT; M JHEC, KOTATO CMe HA Npara Ha NpPUEMAHETO HA HOBATa PaMKa 3a MKOHO-
MIYECKO yIpaBlieHyue Ha EBpomeiickmsi cbio3, KIIOYOBAaTa [yMa, OT KOSITO TPsiOBa 1a Ce PbHKOBOOMM C LeN MO-YCTOMYMBO U
crabuiHo Obielwe, crensa 1a Obae Gamaxc.

[TormmtukuTe 3a pa3BuTue Ha Cpro3a Tpf{6Ba J1a OTpa3sBaT B €HAKBa CTENICH MKOHOMMUYECKNUTE, COUMAITHA M €KOJIOIMYHN LEIN, Ha
ce CIpaBiAT ¢ ]11/[C63H3HCI/IT€ M [Oa ce IpeBbpHAT B MHCTPYMEHT, HacbpuaBall pasBATUETO Ha MKOHOMMKATA, KAaKTO MU
COOMAITHOMKOHOMMYECKOTO cOmkapade Ha Ibp2KaBUTeE.

France Jamet (ID). — Monsieur le Président, descriptif et contradictoire: descriptif parce que ce rapport sur le Semestre
européen se borne simplement a faire une description des aspects économiques ayant entrainé une détérioration des
conditions de vie dans 'Union européenne, aspects que nos concitoyens avaient déja compris — ils vivent cette détériora-
tion au quotidien, avec un niveau de vie et un pouvoir d’achat qui s'effondrent et une hausse des prix persistante, qui ne
donne pas de signe positif pour demain — contradictoire, puisque I'on affirme par exemple vouloir renforcer lefficacité
énergétique de 'Union pour mettre fin a la dépendance vis-a-vis du gaz russe sans remettre en question la politique de
I'Union européenne qui a méthodiquement saboté notre filiere nucléaire frangaise, pourtant gage d’'une énergie abon-
dante, abordable et performante.

Le drame, c’est que ce sont les forces vives de notre pays — nos PME, nos agriculteurs, nos pécheurs — qui font les frais
de ces choix politiques qui servent les délires de Bruxelles, du mondialisme et des multinationales.

En conclusion, il faut changer la régle. 1l faut remettre 'économie au service des hommes et non le contraire.
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Mario Furore (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, sogno un’Europa in cui al posto dei vincoli di bilancio ci
siano i vincoli sociali, e al posto dei criteri da rispettare ci sia il rispetto delle persone.

Per anni Bruxelles ha imposto tagli e manovre, lacrime e sangue, massacrando il ceto medio e alimentando le ingiustizie
sociali.

Noi vogliamo archiviare tutto questo e sogniamo un’Europa che imponga il salario minimo, in cui ogni cittadino per-
cepisca un reddito per arrivare alla fine del mese. Un’Europa in cui gli stipendi tengano il passo dell'inflazione e i mutui
siano accessibili per tutti. Un’Europa in cui i rider hanno un contratto vero, con ferie pagate e una copertura sanitaria.
Un'Europa giusta, in cui la riforma del patto di stabilita non sia scritta per accontentare i mercati finanziari, ma per
aumentare investimenti e nuovi posti di lavoro.

E forse chiedere troppo? No, un’alternativa & possibile e alle prossime elezioni europee lo dimostreremo.

Pedro Marques (S&D). — Senhor Presidente, Senhores Comissdrios, Senhora Ministra, Caros Colegas, com as novas
regras da divida e do défice recentemente acordadas conseguimos melhorar a flexibilidade para gerir as contas publicas
de uma forma sustentdvel e para promover o investimento e o emprego. Mas, hoje, com os riscos de estagnagdo a
ameagarem a nossa economia, jd ouvimos vozes — ainda hoje o ouvimos aqui outra vez — a defender os erros do
passado: cortes na despesa, austeridade, medidas pré-ciclicas para agravar a situa¢do. Tivemos muito, hoje, disso aqui
do PPE.

Este ¢, portanto, o momento de deixar um desafio concreto ao Conselho, mas também a todos nds, no contexto das
recomendagdes anuais aos Estados-Membros. Onde estd o investimento? Onde estd a prioridade ao investimento? Onde
estd um instrumento comum de investimento? Digitalizagdo, reindustrializa¢do, seguranga coletiva, mais coesdo social e
emprego? Objetivos que ficardo no papel, por falta de compromisso politico e de investimento comum, se persistirmos
nesta teimosia.

Nio podemos ficar neste limbo. E preciso decidir e é preciso fazer.
Spontane Wortmeldungen

Barry Andrews (Renew). — A Uachtardin, Guim Beannachtai L4 Fhéile Padraig ar gach aon duine. Seachtain na Gaeilge
in Eirinn atd ann agus déanann a lan daoine a ndicheall ar fud an domhain i rith na seachtaine dr dteanga féin a Gsid.
Ar dtds ba mhaith liom bufochas a ghabhail leis na Teachtai a chuir an tuairisc seo le chéile. Is dbhar an-tdbhachtach € i
mo thuairim. An rud is tdbhachtai is ea, td airgead Eorpach ar fail chun cabhri leis na costais atd ag ardd. T4 a lan
teaghlach faoi bhri ar an am seo. Ach cd bhfuil an t-iarratas 6 rialtas na hEireann ar an RRF? Cén fith nar iarr siad an t-
airgead? Cén fith go bhfuil moill ar an iarratas 6 Eirinn? Anois caithfimid deifir a dhéanamh.

Margarita de la Pisa Carrién (ECR). — Sefior presidente, sefior comisario, sefiores diputados, el Semestre Europeo es el
marco en el que se coordinan las politicas econdémicas y presupuestarias de la Unién Europea.

Es una injerencia cambiar su naturaleza incluyendo materias en las que la Unién Europea no tiene competencias, como
la llamada politica social —por no decir politica socialista—, con propuestas de mayor gasto ptiblico, mayor deuda y
cultura del subsidio, cuando son las reglamentaciones aprobadas en esta Casa las que acaban con cualquier posibilidad
de prosperidad y de crecimiento y matan la competitividad de nuestras empresas con cargas burocraticas imposibles y
con la impuesta transicion ecoldgica, destruyendo asi millones de puestos de trabajo.

Se da la espalda a la unidad fundamental de la sociedad, que es la familia, cuando es en la familia donde se desarrollan la
vida, los cuidados, la educacién. Sabemos que es la mejor herramienta de integracion social y de igualdad. No entorpecer
la creacion de empleo, apoyar a las familias y acabar con la ideologia son las mejores y mds sostenibles herramientas de
bienestar social.

El socialismo genera los problemas y luego pretende aparecer como el salvador. No al nuevo marco de gobernanza que
pretende apoderarse de nuestros recursos, de los recursos de nuestras naciones, para luego secuestrar nuestra libertad y
nuestra soberania.
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Marc Botenga (The Left). — Monsicur le Président, écoutez, on vit en Europe un état d'urgence social. Nos écoles
manquent d’enseignants, les hopitaux manquent de moyens et de soignants, les transports sont soumis a de plus en
plus de retards si ce n'est d’annulations, et, dans pareil contexte, quelle est I'idée brillante de I'Union européenne, célébrée
par la présidence belge — le gouvernement belge ici présent? Cest d'imposer des coupes aux budgets nationaux! Non pas
d’aller chercher l'argent chez les super-riches, ces millionnaires, ces multimillionnaires qui ne savent que faire de leur
argent — non non, pas chez eux! —, mais chez les travailleurs, encore une fois! On va leur dire: Ecoutez, votre pension
est trop élevéer, «Votre salaire, vous savez? Cette indexation automatique? Cest pas tres bon, on va couper la-dedans.»

Moi, je veux porter ici la voix des travailleurs et des syndicats qui étaient mobilisés hier a Bruxelles devant le batiment
Schuman, en disant: «No way, we won't payl

Jodo Pimenta Lopes (The Left). — Senhor Presidente, a degradacdo da situagdo socioecondémica em Portugal, pautada
por um contraste estridente entre o aumento do custo de vida e os lucros dos grandes grupos econémicos, no quadro
das contas certas, é insepardvel dos instrumentos da dita governagio econémica da Unido Europeia, que prejudicam a
capacidade dos Estados responderem adequadamente aos problemas e necessidades sociais e econdmicas.

A revisdo em curso do quadro de governagdo econémica da UE agrava os instrumentos que limitam os Estados para
investir mais nas suas infraestruturas e funcdes sociais ou nos servigos publicos. Como propusemos, é imperativo
revogar o Pacto de Estabilidade, a legislacdo da governacio econémica e do Semestre Europeu, o Tratado Orcamental.

Rejeitando a institucionalizagdo da politica de desinvestimento e empobrecimento, exige-se a sua substitui¢gdo por um
pacto pelo progresso social e pelo emprego que consagre a promogio do pleno emprego e o refor¢o do trabalho com
direitos, o refor¢o dos servigos ptiblicos e fungdes sociais do Estado, o respeito pela soberania de cada Estado e a
concretizagdo dos principios de coesio econdmica, social, territorial e da sustentabilidade ambiental.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Mr President, first, thank you for this rich and important debate. Our
exchanges today show that the European Semester remains at the core of the EU’'s economic governance, providing
integrated policy solutions, taking full account of the economic and social dimensions, while keeping a clear common
sense of purpose in relation to the challenges of today and the ambitions for the future.

[ just want to say that, besides the coordination of our budgetary policies, we need indeed a better coordination of our
economic policy. This was a point that was always asked by Jacques Delors, who always insisted on the need for better
and stronger coordination of our economic policies.

Now, policy efforts are importantly complemented by EU funding that supports Member States reaching these common
policy priorities and ensuring upward economic and social convergence. The revised Economic Governance Framework
should further support an integrated way of designing policy solutions, supporting sustainable and inclusive growth.

So a number of speakers have mentioned one of the major social crises in Europe — the housing crisis. Your report
mentions that adequate and secure housing is becoming unaffordable for many in all Member States of the EU. Indeed,
this critical social issue has an impact on income, on labour markets, on poverty. At a recent conference, Madam
Minister, organised by the Belgian Presidency, there was a large consensus among Member States that the Union has to
be more active to tackle this housing crisis. It is a key priority for us to ensure that the European Pillar of Social Rights
and housing is also a principle — it is Principle 19, if I remember well, of the Pillar of Social Rights — that features
prominently among the common EU priorities that will inform such an integrated approach. Due attention will conti-
nue to be paid to upward social convergence.

Let me also stress that, going forward, the continuous dialogue with this House will remain a particularly important
element of the European Semester. Only with our joint efforts and commitments can we ensure that our European
social market economy continues to be successful, both in Europe and on a global scale, and also in the context of
the green and digital transformations and inspiring ideas of inclusiveness and social progress in other parts of the world.
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Valdis Dombrovskis, Executive Vice-President of the Commission. — Mr President, colleagues, in the last few years Europe
has endured one shock after another. Nonetheless, the European economy has shown remarkable resilience.
Unemployment reached a record low, and employment stays at the highest level ever recorded. Europe’s strong and
coordinated policy response has been effective. Yet it has not been easy.

Growth has lost momentum last year in the context of high inflation, high energy prices, disruptions in supply chains
and tighter financing conditions. While a moderate uptick is expected this year and next, challenges remain.

This year, the European Semester cycle will continue to focus on the most pressing policy issues in the economic and
social area. It will provide analysis and advice to Member States to improve their competitiveness against the backdrop
of green and digital transformations, as well as current geopolitical challenges.

A continued close interaction between the European Semester, the RRF and other EU funds will be ensured to facilitate
consistent policy-making, considering country-specific challenges as well as common EU priorities. Also, the mid-term
review of the EU’s Cohesion Policy will ensure that our investments will remain focussed on the most pressing needs for
the economic and social development in each and every region.

Finally, a swift implementation of the new EU fiscal rules, which I hope this helps to formally approve in the coming
weeks, will be a key pillar on our policy coordination going forward. This will continue to take place within the context
of the European Semester, which will remain a central tool for economic and social policy coordination in the EU. I
look forward for a continued close dialogue with Parliament on these important matters.

Hadja Lahbib, President-in-Office of the Council. — Mr President, dear Commissioner, dear Members of Parliament, let me
once again assure you that the Belgian Presidency attaches great importance to the European Semester — the cornerstone
of effective coordination of our economic budgetary policies.

You have made some key points today and your questions will make a valuable contribution to the discussion in the
Council. I note that in the context of the European Semester, we share a common interest in going beyond purely
economic aspects, such as the importance of making investment that will have a social impact and contribute to
economic, social and territorial cohesion.

For the Belgian Presidency, this is really a priority. Yesterday we organised a special ECOFIN Council to debate on social
investment and reforms for resilient economies, and another key event to renew our strong commitment to the
European Pillar of Social Rights and to identify common priorities for its further implementation will be the high-level
conference in La Hulpe on 15 and 16 April of this year. This conference is looking to identify what new legislative and
non-legislative initiatives are needed for a just, green and digital transition and to support ambitious new strategies to
ensure equal opportunities, gender equality and non-discrimination.

I am confident in our continued cooperation to work together on appropriate solutions to meet the challenges that lie

ahead.

René Repasi, Berichterstatter. — Herr Prasident, werte Kommissare, liebe Kolleginnen und Kollegen! Lassen Sie mich kurz
auf ein paar Dinge aus dieser Debatte eingehen, zunichst einmal auf die Rolle des Européischen Parlaments im Semester.

Ich finde es doch schon ein bisschen absurd, dass es tatsichlich gewidhlte Abgeordnete gibt, die sich dagegen verweigern,
dem Europdischen Parlament mehr Einflussrechte zu geben. Wenn wir uns die Rolle des Europiischen Parlaments im
Semester anschauen, dann werden wir zugeschmissen mit Informationen — fantastisch. Aber wenn wir da was finden,
was uns nicht passt, haben wir keine Moglichkeit, irgendwelche Konsequenzen daran zu kntipfen. Das schirfste Instru-
ment, was wir haben, ist diese Debatte hier und heute — und ich weif nicht, ob Valdis Dombrovskis oder Nicolas Schmit
jetzt gerade einen Milliliter Schweiff mehr produziert haben wihrend dieser Debatte und jetzt in dieser Antwort hierauf.
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Nein, das hat aber auch etwas mit uns selbst zu tun. Denn wir als Europiisches Parlament miissen uns dann mit dem,
was wir haben, zumindest auch selbst ernst nehmen. Das heifdt, dass wir aus unseren ideologischen Schiitzengriben
rauskommen miissen, wenn wir unsere eigenen Anforderungen an die Kommission formulieren wollen. Daher danke
ich ausdriicklich dem Wortbeitrag vom Kollegen Johan Van Overtveldt, weil er in seinem Vortrag gezeigt hat, wie wir
hier iiber Rechts und Links hinaus eine gemeinsame Idee auf hohem Niveau formulieren konnen.

Jawohl, es geht um die Wettbewerbsfahigkeit, und wenn es um die Wettbewerbsfihigkeit geht, brauchen wir Innovation.
Dann miissen Universititen befreit werden vom neoliberalen Wahn, Drittmittelantrige zu schreiben, sondern echte For-
schung muss getrieben werden. Privates Kapital muss in Ideen gebracht werden, damit sie marktreif werden und sich
nicht im Shareholder Value verlieren. Wir brauchen eine Wettbewerbspolitik, die dann kleine Unternehmen davor
schiitzt, dass sie von groferen tibernommen werden, damit sie wachsen konnen, damit wir kreative Zerstorung in
unserem Binnenmarkt schaffen konnen.

Und ja, dann brauchen wir auch eine Vollendung des Binnenmarktes. Ja, und das sage ich als Sozialdemokrat: Da gibt es
mehr Potenzial durch mehr Liberalisierung. Dann sage ich aber auch gleich dazu: Wir reichen gerne der anderen Seite
des Hauses die Hand, wenn wir gleichzeitig hohe Sozialstandards und hohe Schutzstandards schaffen. Dann finden wir
uns auf dem hochsten gemeinsamen Nenner statt auf dem kleinsten, vor dem dann die Europdische Kommission auch
echt keine Angst zu haben braucht.

Dragos Pislaru, Raportor. — Domnule presedinte, semestrul european este mostenirea lectiilor invdtate dupd criza eco-
nomicd din 2008, cind Uniunea a inteles cd este nevoie de o coordonare mai bund la nivel european a politicilor
economice si sociale ale statelor membre dacd ne dorim cu adevirat ca toate tarile sd fie pregitite si depdseascd peri-
colele iminente. Discutdm aici impreund economic si social, nu separat, asta este foarte important.

De atunci ne-am confruntat cu o pandemie, am avut rizboi, avem rdzboi la granite, am avut ierni complicate, cu preturi
mari la energie, iar cosul de cumpdrituri al cetdtenilor devine din ce in ce mai scump. Am reusit sd le depdsim, semn cd
semestrul european a fost util, insd cu consecinte mari, care sunt resimtite peste tot in Europa. Prin urmare, este evident
cd semestrul european trebuie imbundtatit.

Parlamentul European a realizat prin acest raport, din partea Comisiei pentru ocuparea fortei de munci si afaceri sociale,
si prin celilalt, din partea Comisiei pentru afaceri economice §i monetare, ci semestrul european poate fi adaptat
realitdtilor curente, dar acestea nu vor avea efect daci nu schimbim modul in care le analizim si le ludm in calcul. De
aceea revin si insist pe faptul c¢i avem nevoie de o implicare mai structurati a Parlamentului in procesul semestrului
european si un dialog recurent.

Propunem astfel crearea unui grup de lucru special in cadrul Parlamentului, prin care si avem discutii cu reprezentantii
statelor membre, cu autorititile locale si in special cu societatea civild si partenerii sociali, cu actorii esentiali care fac ca
semestrul european si treacd de la hartie in practicd. Un astfel de rol al Parlamentului ca institutie legitimd, care repre-
zintd democratic cetdtenii, este vital.

Astfel, vom demonstra cd dialogul si consultdrile cu cetdtenii pe care le-am avut in dezbaterea privind viitorul Europei si
le vom avea in continuare, sper, nu sunt doar un exercitiu pe care l-am bifat, ci un proces cu standarde de calitate pe
care ar trebui si le urmeze toate institutiile europene si nationale. Acesta este viitorul si cred in semestrul european si in
rolul Parlamentului.

Der Priisident. — Die gemeinsame Aussprache ist damit geschlossen.

Die Abstimmung findet heute, am Mittwoch, 13. Mirz 2024, am spiten Nachmittag statt.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Andzelika Anna Mozdzanowska (ECR), na piSmie. — Zgodnie z zalozeniem Semestr Europejski powinien skupiaé sie
na kwestiach gospodarczych i budzetowych. Niestety, sprawozdanie praktycznie wylacznie dotyczy zagadnien spolecz-
nych i kwestii polityki zatrudnienia, co mnie nie dziwi, bo w ostatnich latach staje si¢ to powszechna praktyka.
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Nie chodzi o to, Ze kwestie spoleczne i zatrudnienia nie s3 istotne i s3 kompetencjami panstw czlonkowskich. Wazny
jest fakt, ze Semestr ma stuzy¢ koordynacji polityk gospodarczych i budzetowych. Rozszerzenie go na zagadnienie
spoleczne stanowi wymoéwke i uzasadnienie rozmywania kryteriéw: tworzac nowe, tatwo uzasadni¢ niedociagnigcia w
ramach pierwotnych.

Sprawozdanie sugeruje, ze plany KPO w obszarze zwigzanym z Zielonym tadem nalezy kontynuowaé réwniez po
zakoniczeniu RRFE. To kolejny krok do akceptowania przez Komisje nadmiernych wydatkéw budzetowych i rosngcego
zadluzenia — jezeli tylko sluzylyby temu celowi. Mamy wigc do czynienia z luzng polityka fiskalng, uzasadniajac to
potrzeba realizacji Zielonego Ladu — niezaleznie od kosztéw!

Cho¢ stusznie podkreslamy konieczno$¢ uniezaleznienia Europy od importowanych paliw kopalnych, nie wspominamy
nic o energii jadrowej, ktora przeciez powinna zosta¢ w tym kontekscie przynajmniej wymieniona.

Mamy wigc do czynienia z kolejnym przykladem myslenia Zyczeniowego w kwestiach zielonej transformacji, nieliczenia
si¢ z kosztami oraz realizacji nadmiernych ambicji kosztem przyszlych pokolen. A to my, Europejczycy, bedziemy
splaca¢ te dlugi!

Sirpa Pietikiinen (PPE), kirjallinen. — Eurooppalaisella ohjausjaksolla koordinoidaan EU:n talous-, finanssi-, tydllisyys- ja
sosiaalipolitiikkaa. Euroopan yleinen taloustilanne on huolestuttava. Heikko kasvu, kilpailukyky ja tuottavuus puhuttavat.
Silloin, kun rahat ovat tiukassa, ne on kiytettdvd tehokkaasti. Pitdd saada aikaan vihintddn sama, ellei enemmin, vihem-
milld. Nostan esiin kaksi tdrkedd ndkokohtaa: vihred ja oikeudenmukainen siirtymi. ECON-valiokunnan mietinnossi
ansiokkaasti nostettiin esiin komission vuotuinen selvitys kestivistd kasvusta — jisenvaltioiden on poistettava asteittain
fossiilisten polttoaineiden tuki. Aikaa ei ole hukattavaksi, vaan toimeen on ryhdyttivd vilittomasti, eli sanoista on vii-
meinkin paistiva tekoihin. Samoin tarvitsemme sosiaalista taksonomiaa, josta olen vuosia puhunut. Beyond the GDP
-ajattelu on tulevaisuutta — miksi emme ajattele niin jo nyt? Sijoituskohteita ja valtioiden varallisuutta ei pitdisi mitata
pelkistddn rahassa, vaan yhteiskuntaa pitdisi mitata esimerkiksi ottamalla huomioon ympéristollinen tai sosiaalinen kes-

tavyys.

13. Riktlinjerna for budgeten fér 2025 — Avsnitt III (debatt)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von Victor Negrescu im
Namen des Haushaltsausschusses iiber die allgemeinen Leitlinien fir die Vorbereitung des Haushaltsplans 2025 -
Einzelplan III — Kommission (2023/2220(BUI)) (A9-0068/2024).

Victor Negrescu, rapporteur. — Mr President, dear Commissioner, dear colleagues, I will start my intervention today by
saying very clearly, the European Parliament must have guidelines for the next European budget, and our priorities are
important and must be taken into consideration by the Commission and the EU Council.

We have managed, after long discussions, to build a document that has clarity, that sets a vision for the upcoming EU
budget and puts forward a clear direction for the negotiations that will take place between our institutions. I want to
thank everyone involved and to reiterate my appreciation for the strong vote in favour of the report in the Budget
Committee of the European Parliament.

Our institution must show unity in saying that we need to allocate adequate financial resources for the priorities that are
important to our EU citizens, for the development of our businesses, for a fair Europe that does not leave anyone
behind. We need to support the creation of quality jobs while protecting our industry. We must help our farmers and
continue to invest in our rural areas. We can develop our infrastructure while preserving the quality of our air and of
our forests, at the same time as — this is important — protecting people against floods and droughts.

For all of that, there are three key directions that need to be followed: using more effectively the funds that we have
available; fighting against corruption; and focusing on the impact of our policies. We need to make full use of the
unused funds from the previous financial period and allocate them to the beneficiaries and programmes that have a
high absorption rate. We must allocate sufficient resources for our strategic priorities and for our new objectives. We
need to make it happen. We can ensure adequate financial support for Erasmus students while investing in our eco-
nomy.

66/145 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2025/1696]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2025/1696/oj

EUT C, 20.3.2025 SV

Finally, we need to keep the democratic control over the EU budget with a strong role of the European Parliament in
order to deliver what people expect from us, by better including our social objectives in funding our programmes, or
developing, for instance, the Civil Protection Mechanism.

Sunt in mod particular multumit de introducerea in documentul nostru a unor aspecte care privesc direct zona pe care
o reprezint si md refer aici la Romania. Ma refer la apelul nostru pentru suplimentarea fondurilor in vederea aderirii
complete a Romaniei §i Bulgariei la spatiul Schengen. Intrarea pe cale aeriand i maritima in zona de liberd circulatie la
finalul acestei luni o sd fie un succes si ne dorim si folosim acest moment pentru o decizie favorabild pentru o aderare
completd pand la finalul anului.

Totodatd, subliniez importanta solicitdrii noastre privind sprijinirea sectorului agricol si a mediului rural. Trebuie si
intdrim programele de sprijin pentru fermieri, sd ii ajutdim pe tinerii care activeazd in agriculturd, sd dezvoltim satele
folosind banii europeni si s ne asigurdm ca subventiile sunt distribuite echitabil si cd ajung acolo unde trebuie. Toti
cetdtenii europeni trebuie tratati corect si trebuie sd beneficieze de aceleasi drepturi si oportunitdti. Am solicitat in
document alocarea de fonduri suplimentare, astfel incat fiecare cetdtean s aibd acces la tratamente si aparaturd medicald
de ultimd generatie.

O Europd puternicd si protejeazd cetdtenii si este evident cd doar impreund putem sd ne asigurdm de acest lucru. O
dimensiune importanti a actiunii europene consti si in facilitarea mobilititii cetdtenilor europeni. Imbunatitind transfe-
rul drepturilor sociale si al pensiilor, reusim practic sd ajutim si mai mult diaspora europeani chiar si revind acasi. in
final, Parlamentul European este ferm in a spune cd ne dorim un buget orientat citre cetdteni, care si conduci la
cresterea nivelului de trai si la imbundtdtirea infrastructurii din orasele si satele noastre.

Uniunea Europeand trebuie si utilizeze fondurile cat mai eficient, in asa fel incét sd creascd calitatea serviciilor medicale
si educationale, sd se asigure cd infrastructura devine un motor al dezvoltdrii si sd faciliteze crearea de locuri de munci
bine platite. Avem instrumente la dispozitie pentru a face acest lucru, dar este important si le folosim intr-o manierd
adecvatd. Mesajul nostru citre cetdtenii europeni inaintea alegerilor pentru Parlamentul European trebuie si fie cd putem
sd construim o Europd pe care ne-o dorim: democraticd, sociald si sustenabila.

Finally, I want to express our discontent when it comes to the recent positions expressed by some of the political
groups, in particular the EPP, on some key topics for the European Parliament, including border management. There is
no excuse for not respecting the agreement reached at the committee level with everyone’s support. We have one of the
strongest languages on border management and security ever mentioned in the European Parliament budgetary guideli-
nes. If we do not keep the line, if we do not keep the compromises, we cannot ensure a better and more secure Europe.
I am confident that we are not going to lean towards the far right, but also focus — and this is a priority on the
common — on the common objectives that are explicitly mentioned in the text.

Johannes Hahn, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, first I would like to thank the rap-
porteur and the shadow rapporteurs and the Budget Committee for the draft guidelines for the 2025 budget.

The 2025 budget will fully implement the recently adopted revision of the multiannual framework. So let me again
stress how important the first ever revision of the MFF ceiling was. It provides a stable framework for support to
Ukraine and provides reinforcement for the priorities identified, as well as a solution to the financing of the costs of
the NGO borrowing.

Thanks to the Ukraine facility, we will continue providing a response to the constantly changing circumstances by
supporting the suffering Ukrainian people while also preparing the country’s reconstruction in preparation of the EU
accession.
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Overall, an additional EUR 21 billion was agreed to finance our common priorities. To mitigate the impact of the
revision of the MFF on national budgets, it was agreed that the increases will be partly compensated by redeployments
and reprioritisations within the Union Budget. We have already presented the first step of the implementation of this
revision: the proposal for the draft amending budget No 1 for 2024, adopted on the same day the MFF revision entered
into force. However, we will only be able to present the full impact of the MFF revision with the draft budget accompa-
nied by a detailed financial programming for 2026-2027. There you will see how we propose to operationalise the MFF
revision by programme, budget, line and year.

Looking ahead, next year’s budget comes at a very challenging time for the Union. While the MFF revision has secured
substantial additional funding for most of the Union’s priorities and also increased the availabilities for special instru-
ments, the room for manoeuvre to respond to unforeseen events is still very limited. High inflation and persistent
uncertainty and risks mean that we all must remain vigilant and cautious. At the same time, we must ensure adequate
resources for existing priorities to continue work on long-term projects, notably to strengthen the Union’s strategic
competitiveness and enabling the green and digital transitions. The Member States should swiftly make use of the
available funding, both under NGEU and under the MFF, to deliver on the ground.

The Commission will focus the draft budget 2025 on the most effective and efficient use of our limited resources.
Therefore, all institutions should very carefully assess their needs for 2025 and respect the rules, especially for non-
salary expenditures, for which increases should be kept under 2% — and of course to respect the stable staffing princi-
ples. I would say reassessment and reallocation of resources are key words in that context.

I have noted that both the European Parliament and the Council in the guidelines stressed the need to ensure an
adequate level of payment appropriations. I can assure you that the Commission monitors the needs on a permanent
basis, and that an adequate level of payments will be proposed in the draft budget, taking into account the stage of the
MFF cycle. 2025 should be a year when we finally reach cruising speed on all our programmes.

Let me now turn to our next steps. In the first trilogue on 9 April, we will discuss the calendar for the budgetary
procedure for the financial year 2025. The Commission aims to adopt the Commission’s statement of estimates on
12 June and to submit the full draft budget, of course in all language versions, on 8 July.

Honourable Members, we have succeeded over the past years to agree on many groundbreaking files that have changed
the Union’s budgetary and financial landscape, and therefore I trust that with our continued cooperation, dialogue and
willingness finally to compromise, we will reach a timely agreement on next year’s budget.

Andrzej Halicki, on behalf of the PPE Group. — Mr President, ladies and gentlemen, Mr Commissioner, at the very
beginning, I would like to thank Victor Negrescu, who was the rapporteur, for the very good cooperation and the job,
which was really a teamwork. And this is very good for ECAS, for the future, because it is the first step on the way to
adopt the budget. But this first step is really done as a teamwork together with a very good — I think — result because
the report is balanced.

The result is also unique because not one amendment was tabled from the main political groups. We have a lot of
amendments from the radical left, radical right, radical right wing, but I think generally they are out of scope. So if we
will go this way, I feel that we will have the opportunity to work together after the elections to adopt the particular
budget for the next year.

This is a very important year because not only the first one after the elections, but also the year of the Polish Presidency,
so I have in my heart also Polish priorities, and I have to say thank you, Victor, once more, that these priorities are also
included.

We have very tough times, so of course, security is number one, and we have a lot of wording on that, including even
military mobility. This is something completely new. But I would like also to emphasise from my Polish experience, our
Polish experience, very important paragraphs focused on the rule of law: without rule of law, democracy doesn’t exist.
So the special programme dedicated to NGOs, citizens’ rights and values — I was the rapporteur of that — is also
emphasised in this report, which is very important.
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Of course, many of the priorities are mentioned by Victor during his speech. I would like to, in the end, also say that we
have to be very careful for the farmers’ expectations. We have to have in mind that the many expectations from the
citizens we have to fight also with the high cost of energy. A lot of things are mentioned in the end. Because Victor said
something in Romanian, I would like also use this language: Victor, mulfumesc.

Margarida Marques, em nome do Grupo S&ED. — Senhor Presidente, Senhor Comissdrio, Caros Colegas, o orcamento
anual da Unido Europeia é o instrumento de financiamento da ambigdo europeia.

O debate do orgamento anual é o momento de colocar as pessoas no centro da decisdo politica europeia, de fazer uma
diferenga efetiva e tangivel na vida dos europeus, garantindo que hé financiamento adequado para as prioridades politi-
cas europeias, que apoiamos os cidaddos na transicio verde e digital, que as oportunidades como o Erasmus+ s3o para
todos e ndo apenas para aqueles cujas familias podem complementar as bolsas Erasmus+, que hd mais e melhor inve-
stigacdo europeia. Ndo é um mero exercicio de gestio de divida, de corta aqui para coser ali. Para isso, aprovdmos, na
revisio do orcamento plurianual, um instrumento préprio, o Instrumento de Recuperagdo da UE (IRUE), o fim do tiinel
da chamada Cascada.

Finalmente, e sem hesita¢des, é claro que o relatorio preconiza a protecio dos cidaddos e a seguranga nas fronteiras
externas da Unido Europeia, mas em circunstincias nenhumas podemos aceitar que o or¢amento da Unido Europeia
financie a constru¢do de muros. Mais uma vez, o que nos move sdo os valores europeus.

Katalin Cseh, on behalf of the Renew Group. — Mr President, dear colleagues, it is clear that Europe is facing unpreceden-
ted challenges. To address the climate crisis, the digital transition, to ensure our citizens' security we need substantial
budgetary resources. And I'm very proud to say that Renew Europe was pressing very hard on these topics. We made
sure that next year's budget is fully equipped to tackle these pressing needs.

Because let's remember, our budget is much more than just a financial plan: it is also our most powerful tool for
advancing our shared values. And these values guided us as budget negotiators. Respect for the rule of law is a pre-
condition for funding, and the EU must remain committed to this principle. We want our budget to be a tool to
promote gender equality? We can fund programmes to combat domestic violence, or to ensure that women do not
lose out in the digital transition. And our budget is also a tool to support local governments and civil society, the
frontline warriors against climate change, poverty and social exclusion. They urgently need more direct funds and we
will keep working for them to receive them.

Francisco Guerreiro, em nome do Grupo Verts/ALE. — Senhor Presidente, Senhor Comissario, Caros Colegas, gostaria de
dizer que tivemos um trabalho fantdstico na reunido que precedeu esta discussdo e que hoje se vai finalizar com a
votacdo, a tarde, das linhas orientadoras e politicas para o préximo or¢amento. Tivemos um debate muito construtivo.
Todos os grupos tiveram as suas sensibilidades inseridas no documento, e por isso é que tivemos uma aprovacdo com
uma grande base de apoio na Comissio.

E, por isso, gostaria de parabenizar o relator, Victor Negrescu, pelo seu trabalho, pela sua sensibilidade em acolher todos
os grupos, e especialmente também algumas das prioridades dos Verdes — no que toca a descarbonizagio; no que toca
também a gestdo inteligente dos recursos aquiferos, que para um pais como Portugal é fundamental; em vérias matérias
sobre as quais nds conseguimos, muito dificilmente, chegar a um acordo; e também na questio da ajuda externa, e
portanto tudo o que envolve o conflito que ocorre na Palestina, em Gaza. Conseguimos deste modo ter um texto
harmonizado.

Infelizmente, mais uma vez — e esperemos que ndo seja 0 caso, como aconteceu no ano passado — podemos, hoje a
tarde, na votagdo, mais uma vez ter estas linhas politicas consensualizadas rejeitadas por algumas alteragdes completa-
mente radicalizadas de alguns Senhores Deputados que ndo participam na construgio destas linhas comuns e que
normalmente estdo ligados a vertentes politicas muito extremadas.
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Alids, mais uma vez, friso que a extrema-direita ndo estd aqui, ndo partilhou nada, ndo trabalhou, nunca estd na mesa
das negociagdes e, depois, apresenta alteragdes para rebentar, literalmente, com todo o trabalho que tem sido feito. Eu
espero que os partidos da ala mais moderada e central ndo se deixem levar por esta estratégia, que serve muito bem
para o TikTok mas, depois, para a vida didria dos cidaddos europeus, ndo funciona em absoluto.

Johan Van Overtveldt, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, commissaris, collega’s, de begrotingsopmaak voor volgend
jaar, en bij uitbreiding alle daaropvolgende, inclusief het meerjarig kader, zijn eigenlijk aan een paradigmashift toe.

We slepen onszelf voort van opmaak naar herziening, terwijl het overduidelijk is dat het huidige begrotingskader niet
meer geschikt is om antwoorden te bieden op de vele reéle uitdagingen waar de Europese Unie vandaag voor staat. We
zijn er budgettair gewoon niet klaar voor.

Een paradigmashift in de uitgaven is noodzakelijk, een shift weg van wat ik de subsidiemanie noem — alles toedekken
met door de overheid aangestuurde subsidies — naar het actief stimuleren van de particuliere sector, zodat toekomstge-
richte investeringen alle kansen krijgen, zonder daarbij versmacht te worden door overheden en bureaucratie.

De Europese Unie hangt budgettair nog te veel vast aan de prioriteiten uit het verleden, zoals met name het cohesiebe-
leid, die daardoor een grote hypotheek leggen op de toekomst. Dat remt ons af en dat moeten we veranderen.

Anpyepiog Manadnpoodng, & ovopatoc e opadag The Left. — Kupie TTpoedpe, Ya fdeka va euyapiotion tov eonynt) pag,
Tov k. Negrescu, yiati pe v enowodopntkr] cupfolr] Tov oKwdov elonynTtev and Oles oxedov Tig moAitikeg opddes diatu-
nooape eva @Aod0Eo Keipevo, mou {itdel 1oXUPOTEPO KOWOTIKO TPOUTOAOYIOHO pe auénpévoug idloug mopoue, yia va pmops-
oouv va vhonodolv ot otdyot mou &gouv Tedel, Oyt tovo and to Kowofouhio alhd kar and wyv i v Emtpony kai to
Suppouiio.

H mpom pou mapatipnon mpog tov k. Halicki eivar omt o1 anovteg eupoPoulevtés g akpag defiag, and toug omoioug Sev
€lval OUTE &VaG Map®V, EYOUV KaTadioel Oplopéveg aKpaies TPOMOAOYIEG, Yl VA KATAGTPEWYOUV AUt Tr ouvaiveon. My Tig
unepyngioete eoeig Tou EAK, yia va pnv kataotpagel avtd mou owodoprdike anod tov kuplo Negrescu, 0no¢ ouvepn mépot
pe v éxdeon tou kupiou Lewandowski, mou avrkel oty mo\itikr) oag opdda kai TNV unovopevoate, yiati 1 mAgloyngia Tou
EAK ouvénpate pe toug akpodefioug, mou dev Uéhouv oUte toxupd mpoumoloyiopo, oute evapévr) dnpokpatikn Euponn. Eno-
pEveS, Kakd kavate kol Toug WeEate Toug anovtes, aMG v oupmAeUoeTe pall TOUG OTIS Y@OPopies yia va XAAAGETE TV
ooppornia ou éxet emtevyVel. H dikr|) pou mohttikr) opada Aertoupynoe enotkodopntikd.

Kat n teleutaia pou mapatrprjon: Aev eivar duvatdy va ulomowdolv autol ot otoyol, kupie Hahn kat ayanmtoi ouvadehgo, pe
évav mpoumoloytopo e taEng tou 1% Tou eupwmaikoy AEIL Xpewalopacte mo @\odoko mpoimoloyiopd pe avEnpévoug
ibloug mopoug.

Andor Deli (NI). - Elnok Ur! Az elmdlt idészakban szamtalan alkalommal hangstlyoztuk azt, hogy az Eurépai Unid
koltségvetését a jelenlegi haborus és stlyos gazdasigi korilmények kozott nem szabad az eddigi, elhibdzott médon
tervezni. A nyugat-eurdpai févdrosokat megrengetS gazdatiintetések, a keleti hatdrokat lezdr6 fuvarozok mind-mind
véltozast kovetelnek. Mégis, amikor végigolvassuk a 25-0s évre vonatkozd parlamenti prioritdsokat, még mindig ott
szerepelnek olyan megoszté slagertémdk, mint példdul a zoldit§ csomagok véltozatlan végrehajtdsa, vagy az ukrdn
mezdgazdasdgi termékek korldtozds nélkiili beengedése.

Lathatjuk, hogy ezek milyen kdrosan hatnak tobb meghatdrozé tagdllam ipardra és gazdasdgi teljesitményére, és megta-
pasztalhattuk az elmult hetek eurdpai gazdatiintetésein azt is, hogy mi az eurdpai termel6k véleménye ezekrdl a tilzé és
a mez@gazdasdgi termelést kdrositd javaslatokr6l. Az EU koltségvetésének segitenie kell a problémdk megolddsit, ezért
Briisszelben véltozds kell, hogy olyan koltségvetési prioritdsokat lehessen meghatdrozni, amelyek valdban 6sszhangban
allnak az eurépai emberek és az eurdpai gazdasag érdekeivel.

José Manuel Fernandes (PPE). — Senhor Presidente, Senhor Comissério, Caras e Caros Colegas, o or¢amento da Unido
Europeia, ainda que pequeno — cerca de 1 % do PIB da Unido Europeia —, dd um contributo importante para a compe-
titividade, a coesdo territorial, a produtividade e a sustentabilidade. E essencial que, em 2025, se apoiem as pequenas e
médias empresas face ao contexto em que nds vivemos, os agricultores, os jovens, refor¢ando o Erasmus+.
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Nunca nos podemos também esquecer do momento que vivemos e ¢ importantissimo que o or¢amento forneca os
meios necessarios para apoiar a Ucrdnia. E um investimento que fazemos na nossa prépria defesa e nos nossos valores.

A autonomia estratégica da Unido Europeia é também ela essencial e, aprovado que estd o STEP, é muito importante que
se avance com este reforco da nossa autonomia estratégica. 2025 ¢ também um ano crucial e é importantissimo que os
Estados-Membros ndo percam nem um céntimo dos recursos que tém a sua disposicdo, e é preocupante olhar para a
execugdo dos planos de recuperagio e resiliéncia, olhar para a execucio dos fundos da politica de coesdo, e verificar que
ha riscos de perdas destes montantes.

E em relagdo ao plano de recuperagio e resiliéncia, era essencial que ele fosse prorrogado e que nido houvesse um limite
para a sua execugdo, que é a data de 2026. Era importante que fosse prorrogado pelo menos por um ano e, por isso,
fica aqui o desafio e a pergunta a Comissdo: estd disponivel para o prorrogar por um ano e para avangar com legislagio
nesse sentido?

Evin Incir (S&D). — Herr talman! Var dr alla hjiltar som sedan dag ett forsvarat ukrainska folkets ritt och liv? Var ar ni
nu ndr over 30 000 palestinier har dodats och 6ver 70 000 skadats pd grund av israeliska bomber? Manga av dem barn.

Var dr ni nu? Nér 6ver tvd miljoner Gaza-bor ir i desperat behov av humanitir hjalp i en tid dd den israeliska hogerex-
trema regeringen svilter ihjal befolkningen i Gaza genom att forhindra stodet att ta sig in. Det 4r ingen naturkatastrof vi
talar om — det dr en mansklig katastrof, skapad av méanniskor.

Extremhogern, hogern, delar av den liberala gruppen och andra i Sverige och Europa har tittat pd medan palestinska
barn dédats och svilter ihjal. Jag skdms over varenda en som konstant har rostat for att strypa stodet till UNRWA,
inklusive representanter frn de svenska hogerpartierna.

Ni har nu chansen att dndra er sd att vi kan sikra fortsatt EU-st6d till UNRWA. Ni kan inte ridda de 30 000 palestinier
som har dott, men ni kan sikerstilla att inte fler gor det. For ingen, inte ens Israel, stir over internationell humanitir
ratt.

Charles Goerens (Renew). — Monsieur le Président, merci au rapporteur d’avoir réussi a négocier un accord sur cette
partie du budget. Cela étant, ne demandons pas I'impossible au budget actuel en particulier et au cadre financier plu-
riannuel en général. Le budget est l'instrument qui nous permet de répondre aux priorités dans I'immédiat ainsi qu’a
moyen et a long terme.

Vu le caractére limité des fonds alloués a I'Union européenne, les Etats membres devraient s'entendre urgemment sur une
mobilisation de fonds supplémentaires destinés a sauvegarder une vie civilisée chez nous et dans notre voisinage immé-
diat, et notamment en Ukraine. Je suis persuadé que nos concitoyens, avides de sécurité et de liberté, auront beaucoup
de sympathie pour un effort budgétaire supplémentaire extraordinaire.

A cette fin, nos gouvernements, soucieux du bien-étre de nos citoyens et conscients de leurs responsabilités, devraient
s'entendre sur le lancement d’une euro-obligation dont la mission consisterait a signaler a Kiev que notre Union ne
laissera pas tomber les Ukrainiens, et ce complémentairement aux efforts déja déployés en la matiere pour étre en
mesure de faire face a nos responsabilités.

Rasmus Andresen (Verts/ALE). — Herr Prisident! Extreme Hitze, Diirren und Waldbrinde in Siideuropa,
Uberschwemmungen im Norden — kein Kontinent der Welt erwdrmt sich schneller als Europa. Die Klimakrise ist ein
Sicherheitsrisiko: Sie wird in der Zukunft zu mehr Kriegen, zu Migration und zu sozialen Konflikten fithren. Deshalb ist
gute Klimapolitik aktive Sicherheitspolitik, und es kann keine gute Sicherheitspolitik ohne eine aktive Klimapolitik geben.

Deshalb sollte eigentlich ein Aufschrei durch Europa gehen, wenn, wie gestern passiert, die Europdische Umweltagentur
uns ins Stammbuch schreibt, dass wir viel zu wenig tun, um uns auf die Klimakrise vorzubereiten. Und das tun wir
nicht, und auch hier im Haus sind viele Abgeordnete nicht dazu bereit, haushaltspolitisch die richtigen Konsequenzen zu
ziehen. Wir investieren viel zu wenig in unsere Sicherheit und in nachhaltige Infrastruktur. Es ist richtig, dass wir auch
in der Haushaltspolitik jetzt stirker iiber Verteidigungsfragen sprechen — das begriifen wir Griine.
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Aber wir miissen mehr gemeinsam machen und auch klimapolitisch diese Herausforderungen angehen. Dazu héren wir
wenig, weder von CDU noch von FDP, aber das erwarten wir, denn sonst werden wir in unserer Gesellschaft unsicherer
werden.

Bogdan Rzofica (ECR). — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Debatujemy w sytuagji, kiedy jest duzy niepokéj w
Unii Europejskiej. Wyborcy pytaja, dlaczego firmy uciekaja z Unii Europejskiej, dlaczego rolnicy protestuja, dlaczego
ubywa miejsc pracy, dlaczego ludzie nie maja pieniedzy na zaplacenie rachunkéw za prad i za cieplo, dlaczego jest
mniej bezpieczefistwa w Unii Europejskiej, i zanosi si¢, ze ten problem bedzie si¢ jeszcze bardziej poszerzal. No ale
jaki$ kompromis trzeba znalezé. Mysle, ze w czesci zostal on znaleziony.

Bardzo dzigkuje¢ za wspolprace panu przewodniczacemu Negrescu, natomiast my jako ECR bedziemy si¢ tutaj wstrzy-
mywaé od glosu. Co prawda cze$¢ naszych poprawek, poprawek ECR, znalazta uznanie — za co jeszcze raz dzigkuje —
ale sg tez takie zapisy, na ktdére nie mozemy si¢ zgodzi¢. Mysle tutaj przede wszystkim o tych duzych decyzjach zwig-
zanych z Zielonym tadem, z prawem reprodukcyjnym i seksualnym, ale to nie sa najistotniejsze rzeczy. Najwazniejsze
rzeczy s te, ktore sa zwigzane z gospodarks, i mysle, Ze w tej materii troche za malo zrobilismy.

Karlo Ressler (PPE). — Postovani predsjedavajudi, nalazimo se nekoliko tjedana uoci europskih izbora koji ¢e uvelike
odrediti buduénost Europe. Takva buduénost mora ukljucivati, i zbog toga Zelimo to potvrditi i ovim smjernicama,
Europu koja mozZe poduprijeti Ukrajinu, Europu koja se moZe samostalno obraniti, Europu koja razvija svoju konku-
rentnost nasuprot nekakvim suludim ekonomskim eksperimentima.

Od sljedeée godine ¢emo i znacajnije snaziti institucionalne kapacitete drzava zapadnog Balkana, otvaranje pristupnih
pregovora s Bosnom i Hercegovinom, u tom kontekstu je takoder od strateskog znacaja, a sa Sest milijardi eura koje
bismo trebali osigurati kroz plan rasta za zapadni Balkan ¢itavu regiju dodatno Zelimo vezati uz Europu.

Nasi financijski ciljevi stoga moraju reflektirati nase ambicije, a klju¢no je stoga pametno iskoristiti ogranicene resurse za
korist nasih gradana, za korist naseg gospodarstva, za podrsku brojnim istrazivackim projektima i razvoj nove tehnolo-
gije. Ove smjernice su korak u pravom smjeru.

Pierre Larrouturou (S&D). - Monsieur le Président, mes amis, toutes les semaines, les marchés financiers battent de
nouveaux records. A Paris comme a Francfort, I'argent coule a flots. L'an dernier, plus de 100 milliards ont été distribués
aux actionnaires par le CAC 40 en France — 100 milliards, c’est 40 % de plus en quatre ans.

Mais, dans tous nos pays, les citoyens n’en peuvent plus de la flambée des prix et des coupes dans les budgets publics. 11
n'y a pas d’argent pour les agriculteurs, pas d’argent pour les hopitaux, pas d’argent pour I'éducation, pas d’argent pour
le climat, alors que le nombre de milliardaires a triplé en quelques années. C'est obscéne, et nous sommes des millions a
nous le dire. Quand j'étais petit, le taux moyen d'impo6t sur les bénéfices était a 50 % en Europe. De 50 %, il est tombé
a 19 % seulement. Est-ce que cela profite a 'investissement et a 'emploi? Non, évidemment. L’Allemagne est en réces-
sion, et la France est presque en récession.

Mes amis, il est urgent de stopper cette course au moins-disant fiscal et social. Il est urgent de faire payer ceux qui ne
payent jamais. Il faut choisir: est-ce que 'Europe est au service des milliardaires et des banquiers, ou est-ce que 'Europe
est au service du bien commun? Cest a nous de le décider, lors des élections européennes du 9 juin.

Moritz Korner (Renew). — Mr President, dear colleagues, with the budget we set the right priorities for the future, for
a stronger economty, but we also have to act along our values.

Over the last 30 years, the European Union has paid EUR 8 billion to Palestinian territories. Where did the money go?
Ten per cent of the Palestinian budget goes to the so-called Martyrs Fund. This fund pays a monthly income to every
Palestinian and their family who commits a terrorist act. The more people the terrorist kills, the more money the
Palestinian Government pays. If we as the EU continue to finance that, we are idiots.
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If we are brave enough to freeze funds for EU Member States such as Hungary and Poland we must also be ready to be
tough with the Palestinian authorities now and say either the Martyrs Fund ends now, or EU funding ends now. We have
to fight for peace. Yes, we have to support humanitarian needs, but we also have to act according to our values. We
cannot finance terrorism from our European budget.

Janusz Lewandowski (PPE). — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Roczna procedura budzetowa sklada sig z
krokéw powtarzalnych, rutynowych. Ale to nie jest business as usual, zwlaszcza teraz, kiedy projektujemy budzety w
czasach coraz mniej przewidywalnych, w cieniu wojny. Budzety narodowe beda si¢ stopniowo militaryzowaly. Niestety,
na razie to si¢ bardzo stopniowo przenosi na budzet wspdolnotowy. Na tym etapie, na etapie wytycznych, istotna jest
szeroka baza poparcia dla priorytetéw budzetowych Parlamentu, co si¢ udalo, bo to wyznacza pozycje negocjacyjna w
uzgodnieniach miedzyinstytucjonalnych. To zastluga sprawozdawcy Victora Negrescu, ale takze kontrsprawozdawcow,
ktérzy sprawili, ze pewna przewaga kwestii socjalnych — zrozumiala z uwagi na afiliacj¢ polityczng pana Negrescu —
zostala zréwnowazona przez wzgledy konkurencyjnosci, innowacyjnosci i obronnosci. Jest to wigc dobra zapowiedz na
nastgpne kroki tej dosy¢ rutynowej procedury.

Ilan De Basso (S&D). — Herr talman! Europa stir i ett avgorande skede av historien. Krig brinner p& vér kontinent.
Konflikter hdrjar runt om i virlden. Hogerextrema krafter forsoker splittra och forsvaga vara samhallen.

Ryssland har forsokt knicka sammanhallningen genom att trissa upp gaspriser och sprida desinformation. Matkassen
blir dyrare och dyrare. Tio érs reallone6kningar har nu itits upp av inflationen. Det dr i tider som dessa som EU madste
fortsdtta std for stabilitet, sikerhet och styrka.

Vi tror pd att de europeiska linderna och folken ska samarbeta i dessa frdgor, dir vi behover varandra for att gemen-
samt 16sa samhillsproblemen. EU:s budget mdste bidra till ett Europa som haller ihop socialt, politiskt och ekonomiskt,
till ett Europa som okar sikerheten, bryter fossilberoendet och bekdmpar gangkriminaliteten.

Monika Hohlmeier (PPE). — Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich glaube, dass wir in
der Europdischen Union, auch wenn die Zeit von Krisen versehen ist, extrem viel Geld und eigentlich mehr Geld brau-
chen fiir Forschung und Innovation, fiir Horizont Europa. Ich bin eigentlich sehr traurig dariiber, dass die Mitgliedstaaten
immer bei allem grundsitzlich Horizont kiirzen — das heifst Wissenschaft und Forschung, das, was uns unabhingiger
macht, das, was uns stirker macht, das, was uns besser macht, das wird gekiirzt von den Mitgliedstaaten. Das ist ein
ziemlich frustrierender Vorgang, mit dem ich nicht einverstanden bin.

Zweitens: Wir miissen in der Tat mehr Geld fiir die Verteidigung investieren, fiir unsere Sicherheits- und fiir unsere
AufSenpolitik. Denn wir werden nur iiber den europiischen Haushalt auch fiir geniigend Synergien sorgen kénnen und
der Ukraine die Unterstiitzung zukommen lassen konnen, die sie braucht.

Und auch noch ein Wort zum Palistinenserhilfswerk UNRWA: Natiirlich brauchen wir ein Hilfswerk der UN, das dort
vor Ort titig ist. Aber ehrlich gesagt, reinzuschreiben in die guidelines, dass es angeblich keinerlei Indikatoren gibe, die
aufzeigen wiirden, dass es da Missbrauch gegeben hat, ist schlichtweg Unfug und die Unwahrheit. Wir miissen dafir
sorgen, dass die paldstinensische Bevolkerung addquate Lebensmittel bekommt, Hilfe bekommt und Unterstiitzung
bekommt. Und darauf sollten wir uns als Europaisches Parlament verstindigen konnen.

Isabel Garcia Mufioz (S&D). — Sefior presidente, sefior comisario Hahn, el presupuesto europeo es nuestra principal
herramienta para mejorar la vida de los ciudadanos, para promover nuestros valores y para afrontar las crisis, como
comprobamos con la pandemia, la guerra en Ucrania y las crisis energética y de seguridad alimentaria. Y para ello se ha
demostrado que necesitamos cierta flexibilidad y mayor simplificacién, acompafiadas, por supuesto, de sélidos sistemas
de control para evitar cualquier mal uso de los fondos europeos.

Pedimos a la Comision que esté vigilante y que ponga todos los medios para proteger el presupuesto de cualquier uso
indebido. Esto incluye dotar de recursos suficientes a la Fiscalia Europea y a la Oficina Europea de Lucha contra el
Fraude. Animamos a la Comisién a que siga trabajando en la presupuestacion con perspectiva de género y a que asegure
por todos los medios el cumplimiento del Estado de Derecho.
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El futuro de Europa necesita que el proximo presupuesto esté a la altura de los desafios y que se adopten rdpidamente
los Reglamentos sectoriales que regulan politicas como la de cohesion, para que dé tiempo de absorber mds y mejor y,
sobre todo, que no se cuestionen aspectos tan importantes como la ayuda humanitaria cuando es mds necesaria que
nunca.

Spontane Wortmeldungen

Anppeit Hoakos (PPE). — T-u Ilpencenarern, mpaBo a cu Kaxa, B3eX IyMara, 3alIOTO He MJ Ce CIIylla IOBeue Kak TpsibBa ma
XapuyM TapuTe OT eBPOITIeiicKus OIOIKeT MOIEPHO M 3erieHo. VMcTuHata e, ye B Tasy cecust 0OChXKIaMe MHOTO BCe BAXKHM Hellld —
OT KaTanu3aTopute IIpy KOJIMTE O M3KYCTBEHMS VIHTENEKT.

ITHeBHuAT pen B Boirapust obade e apyr, 3a10TO Ipe3 MOCIENHNTE AHM HApaCHAXa MHIMIEHTHTE ¢ OeXaHIM, a ¢ TOBa HapacHaxa
VI CTPaxsT, M HEOBONICTBOTO, 4 TOBA € NOCTIENHOTO, OT KOETO MMaMe HyxXna. ToBa, OT KOeTo MMaMe HyX[a, € Mosede Iapy 3a
OXpaHa Ha IpaHMLMTE, NIOBEUE XOpPa Ha IpaHMLMTE, IIOBeUe TEXHMKA, 3a Ja Ce Ma3uM.

Topn cbM, ue Buepa NUuIEPBT HA Hail-rojsiMaTa naptus B bbirapus, r-0 bopucos, BHece 3aKOHOIPOEKT, ¢ KOJTO ce yKpensa He
npocro Gblrapckara IpaHMIa, a M3TOYHATA IpaHMua Ha EBpOmeNicKus Chi03. 3aL[0TO KOJKOTO IO-YKpemeH: cMe Ha V3TOK, TojI-
KOBAa ITO-CIIOKOJHM 1ie cTe Bye Ha 3aman. IlpusoBaBaM Ia yBermuumM Olomkera Ha Frontex, ma MMaMe IoBeue TEXHMKA, IOBede
TepCoHaN, KOMTO [a OTWMHAT HA Haii-HeBPANTMYHUTE TOYKM MO HAIINTE TPAHMIM, KBIETO HATMCKBT € HEBVZKIAH OT HEeCETUIETIS.

Nils Usakovs (S&D). — Mr President, a couple of words about the walls at the borders and the European Union budget.
In Latvia, the second largest city of Daugavpils is located roughly less than 30km away from the Belarussian border.
Likewise, major cities like Ludza, Kraslava or Dagda are located within the same proximity to the Russian border.

Building walls or any other military or border control infrastructure will definitely increase security, but that comes at a
cost. That will bring the level of investment in this region — the region of Latgale — basically down to zero. You cannot
build walls, you cannot dig rows or put anti-tank defences and expect economic growth at the same time. It just doesn't
work that way.

And that clearly means we need a stronger, proactive role of the European Union and its budget. EU money must be
directed towards providing additional new support for both the regions, like Latgale, for economic and social develop-
ment, to compensate the costs incurred by the war and the geopolitical situation.

Vlad Gheorghe (Renew). — Domnule presedinte, avem nevoie de mai multi bani in bugetul nostru pentru fermierii
nostri, pentru transportatorii nostri, pentru oamenii care isi plitesc taxele si au nevoie de ajutorul nostru. Ne plangem
tot timpul cd nu avem destui bani la buget ca si-i ajutdim. Hai sd vedem, de ce nu avem destui bani la buget ca si-i
ajutim? Pentru cd nu mergem sd le ludim banii marilor evazionisti, infractorilor care fac milioane si milioane ilegal.
Pentru cd, dacd, sd zicem, Mihai, care are o firmd micd de constructii langd Paris, uitd s isi pliteascd 500 de euro
taxe, se trezeste instant cu popriri si cu toate institutiile pe capul lui.

In schimb, avem o grdimadi de milionari care fie doneazi si fac foarte multi bani cu politicienii, fie le lasi masini de lux
politicienilor care merg asa, cu totul intdmpldtor, cu ele i care nu sunt deranjati de nimeni. Pana cdnd Europa nu o sd
inceapd sd le ia banii acestor mari evazionisti si mari infractori, evident ci nu o si avem banii de care avem nevoie ca si
ne ajutdm cetdtenii, asa ci mesajul meu dsta este: Europa, ia-le banii §i asa o si avem pentru toatd lumea.

Mick Wallace (The Left). — Mr President, this report takes time to condemn Hamas and Russia, but not a bad word
about Israel. In fact, it says we should continue to build peace and stability in the region. What peace and stability? We
can’t even call for an unconditional ceasefire while EU Member States funnel endless weapons and financial aid to a
regime openly perpetrating a genocide.

During Israel’s genocidal campaign in Gaza, the European Investment Bank has signed off on 650 million in loans for
Israeli infrastructure projects, with over 12 000 children killed, we now have children starving to death in Gaza as Israel
imposes famine conditions on 2.3 million Palestinians, and still the right wing have the inhumanity to table an amend-
ment calling for the suspension of funding to UNRWA.
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The EPP have tabled an amendment to make all EU funds to the Middle East and North Africa conditional on a declara-
tion of a recognition of Israel, while brazenly conflating opposition to the genocidal, settler-colonial, Zionist State of
Israel with anti-Semitism. EU racism knows no bounds.

Cléudia Monteiro de Aguiar (PPE). — Senhor Presidente, Senhor Comissario, sob o lema «um orcamento centrado nas
pessoas» € relevante colocar, neste debate do orcamento, a ténica num dos setores que mais contribuem para o cresci-
mento e desenvolvimento da economia europeia. A indastria do turismo e viagens, mesmo apés varias crises, incluindo
a pandémica, continua a ser a poténcia motriz do crescimento econdémico e do desenvolvimento social de vérios
Estados-Membros e é uma realidade no meu pais, Portugal — um turismo que corresponde ja a dupla transi¢do digital
e ecoldgica de forma equitativa.

A Europa precisa de uma estratégia a médio-longo prazo que apoie as empresas, os destinos, as cidades e as pessoas que,
diariamente, se empenham por este setor. O turismo ¢ também um veiculo de promogio de paz, de entendimento, de
respeito entre os povos. J4 o demonstrou ser em varios momentos da Unido e, acreditamos, terd também um papel
fundamental, por exemplo na recuperagio da Ucrénia.

Termino, pois, perguntando: Senhor Comissario, hoje que discutimos o orgamento, e em breve o préximo quadro plu-
rianual, para quando uma politica europeia de turismo e um financiamento...

(O Presidente retira a palavra a oradora)

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, domnule comisar, stimati colegi, sigur, noi discutdm liniile generale ale
bugetului pe 2025. Altcineva va definitiva: o noud Comisie, un nou Parlament. Nedumerirea mea este de ce, daci tot
timpul spunem ci trebuie si avem coeziune sociald in piata internd, cd trebuie si sprijinim IMM-urile, ci trebuie sd
sprijinim cercetarea §i inovarea, de ce nu ajungem dupd atdtia ani ficind bugete — totusi, IMM-urile sunt cele mai
solicitate, costurile de operare ale IMM-urilor sunt cele mai mari, de inovare si cercetare nu pot beneficia IMM-urile, ci
doar companiile mari, bancherii se imbogdtesc, polarizarea in societate este mare.

De aceea, cerinta mea este ca, in viitor, bugetul intr-adevir si fie gestionat pe principiile care duc la coeziune sociala, la
cresterea numdarului de IMM-uri, despre care spunem noi ¢ sunt coloana vertebrald in Uniunea Europeand, si la scoate-
rea cetdtenilor din sdricie. Banii din bugetul european sunt banii cetdtenilor si asa trebuie sd gandim daci vrem si avem
linigte si coeziune in Uniunea Europeani.

Jodo Pimenta Lopes (The Left). — Senhor Presidente, o que certamente ndo faz falta aos povos e aos trabalhadores que
se confrontam com o agravamento das condi¢des de vida é a mobilizacio de mais verbas para a militarizagdo, para a
guerra, para politicas migratérias xenéfobas e construgio de muros.

E preciso mais dinheiro, sim, mas para possibilitar aos Estados-Membros, como Portugal, alavancar respostas aos pro-
blemas concretos da populacdo, aos défices estruturais que se agravam, promover o investimento na produgdo nacional,
garantindo a soberania alimentar e a soberania e independéncia nacionais noutros dominios, impulsionar politicas de
progresso social, a promocio do pleno emprego e a criagido de emprego com direitos, o combate a pobreza e a exclusio
social, promover politicas de desenvolvimento econémico, dentro dos limites do ambiente e preservacdo da biodiversi-
dade. Apresentdmos alteracdes neste sentido, visando obter condi¢des para a melhoria da situacdo econdmica e social.

Termino lembrando que, face ao genocidio em curso contra o povo palestiniano, o que este orcamento deve considerar
¢ a suspensdo do Acordo de Associagdo UE-Israel e o reforco substancial dos apoios 8 UNWRA.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)
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Johannes Hahn, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, I would like to thank you for your
constructive and engaging debate today. The Commission takes good note of the positions and thoughts expressed in
this meeting, and let me assure you that the Commission will act as an honest broker, and my services will do their
utmost to prepare the ground for fair and well-informed negotiations in autumn. The Commission stands ready to
facilitate the work of the budget rapporteur, to facilitate the work and, of course, try to reach an agreement in due time.

I would like to stress how important it is to remain flexible, to react to the evolving geopolitical situation, and to ensure
that the 2025 budget is adopted in a timely manner in order to stimulate economic recovery, respond to the conse-
quences of the war in Ukraine and provide adequate funding for the EURI interest line using the new cascade mecha-
nism agreed in the MFF revision.

I trust that with cooperation, dialogue and an availability to compromise, we reach a timely agreement on a solid and
good quality budget for 2025, which is — and this was expressed by many of you — extremely important. Nevertheless,
on a very personal note, I count on this House that I don’t have to lead the final negotiations on the side of the
Commission, otherwise it would be my sixth budget negotiations.

Victor Negrescu, rapporteur. — Monsieur le Président, je remercie encore une fois mes collegues pour toutes leurs inter-
ventions. Cela démontre I'importance de ce débat pour le Parlement européen, mais aussi la complexité des sujets liés
aux questions budgétaires. Il est clairement impossible d’avoir un budget suffisant pour couvrir tous les points. Toutefois,
nous devons bien définir les priorités afin d’avoir le plus grand impact.

Comme beaucoup dentre vous l'avez dit, la situation de 'Union européenne, et par conséquent notre budget, est
influencée par les conflits qui se déroulent dans notre voisinage. Ce n'est pas nous qui avons déclenché la guerre en
Ukraine, mais, si nous n'aidons pas I'Ukraine et la République de Moldavie, nos vies seront a jamais changées et mena-
cées par lattitude barbare des dirigeants de Moscou. On aide les Moldaves et les Ukrainiens non seulement pour sauver
des vies, mais aussi pour sauver nos vies. Par conséquent, il faut continuer de montrer a la République de Moldavie, a
'Ukraine, a la Géorgie, aux pays des Balkans de I'Est que nous sommes la pour les aider a devenir membres de 'Union
européenne.

La situation est tout aussi compliquée au Moyen-Orient, et, en effet, il n’y a pas de solution facile. Ce qui est clair, c’est
que notre rapport a essayé de prendre en considération toutes les préoccupations de facon consensuelle afin de montrer
que I'Union européenne est présente, sans toutefois se transformer en un débat de politique étrangére. Nous avons réussi
ensemble a montrer que le dialogue restait la meilleure solution pour donner de la force a notre Parlement.

En approuvant les priorités cet aprés-midi, nous redonnons de la crédibilité a notre institution et démontrons, avant les
élections, que nous sommes capables d'étre au niveau des attentes justifiées de nos citoyens, de travailler avec eux, de
travailler pour eux, de prendre des décisions sérieuses dans leur intérét et dans celui des pays membres de I'Union
européenne.

Der Prisident. — Die Aussprache ist damit geschlossen.

Die Abstimmung findet heute, am Mittwoch, 13. Marz 2024, im Anschluss an den nichsten Tagesordnungspunkt statt.

14. Typgodkinnande av motorfordon och motorer med avseende pa utslipp och batte-
riers hillbarhet (Euro 7) (debatt)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von Alexandr Vondra im
Namen des Ausschusses fiir Umweltfragen, offentliche Gesundheit und Lebensmittelsicherheit iiber den Vorschlag fiir
eine Verordnung des Europiischen Parlaments und des Rates tiber die Typgenehmigung von Kraftfahrzeugen und Moto-
ren sowie von Systemen, Bauteilen und selbststindigen technischen Einheiten fiir diese Fahrzeuge hinsichtlich ihrer
Emissionen und der Dauerhaltbarkeit von Batterien (Euro 7) und zur Authebung der Verordnungen (EG) Nr. 715/2007
und (EG) Nr. 595/2009 (COM(2022)0586 — C9-0375/2022 — 2022/0365(COD)) (A9-0298/2023).
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Alexandr Vondra, rapporteur. — Mr President, ladies and gentlemen, today’s vote is an important milestone for the
automotive sector, an industry that has always stood as a pillar of innovation and economic prosperity in Europe.

Almost 17 months ago, the Commission published its original proposal. In short, it sets the common standard for
approving motor vehicles, engines and related systems, components and technical units, but unlike the earlier EU regula-
tions, covers light duty cars, vans and heavy duty trucks and buses, all within a single legal framework.

Its purpose was to streamline the rules governing vehicle emissions, tighten requirements on the tailpipe pollutants and,
for the first time, add rules that will also affect electric cars, for example on the brake oppression and on tyres that
release microplastics, as well as requirements concerning battery durability. I ordinarily welcome efforts to improve the
legislation. However, as a parliamentary rapporteur, I strongly oppose the Commission’s initial draft.

My main concern was the potential impact both on industry and customers. The Commission-proposed changes, parti-
cularly to vehicle testing requirements, would increase manufacturing costs and raise prices for small budget cars, which
are essential for working people and rural communities. Higher prices would result in the market withdrawal of specific
models and potentially in a ‘Havana effect’. This could lead to people postponing new purchases or only buying second-
hand vehicles, and would be disastrous for everyday consumers and the automotive sector.

It would also paradoxically redirect investment away from electrification. For that reason, it was crucial to find a good
balance between the environmental growth and manufacturer and social interest. This was largely achieved with the
adoption of Parliament’s first reading mandate, following constructive and fruitful negotiations with the EPP, Renew,
ECR and ID groups. Thankfully, the Council shared my concern and adopted a negotiating position close to that of
Parliament.

An agreement was reached at the end of the Spanish Presidency — a deal that, in my opinion, represents a fair, reaso-
nable compromise. For passenger cars and vans, it maintains the Euro 6 exhaust limits for buses and trucks, and intro-
duced the stricter NO, emission limits, a key pollutant affecting air quality in towns and cities. Crucially, however,
Parliament and the Council recognise excessive costs that would be imposed on the sector if the existing testing condi-
tions for vehicles were revised, as originally specified by the Commission.

Therefore, the testing parameters for light and heavy duty vehicles are unchanged from the Euro 6. The deal sets brake
particle emission limits for cars and vans, and introduced the tyre abrasion limits in line with international adopted
standards by the UN. It also sets the minimum performance requirements for batteries. The deal contains stricter lifetime
standards up to 200 000 km/10 years, guaranteeing the better result, return of investment. Importantly, it also includes
the phased implementation plan, providing the sector with credible and cost-effective lead-in times.

I believe that the interinstitutional agreement we have reached is a triumph of common sense over the entrenched
ideology, and I urge you, my fellow parliamentarians, to support this deal.

Massimiliano Salini, relatore per parere della commissione per lindustria, la ricerca e energia. — Signor Presidente, onorevoli
colleghi, noi siamo partiti da un testo molto complesso che ha costretto i negoziatori a una strada in salita, il cui
risultato finale pero € soddisfacente.

In particolare siamo soddisfatti per I'accordo trovato sui tempi di attuazione; questo consentira all'industria dell'automo-
bile di adeguarsi, non divorando i presupposti su cui ha costruito negli anni la propria propensione innovativa e la
propria capacita di investimento. Buona anche la decisione di tenere le condizioni di prova dellEuro 6 che sono ancora
valide.

Peccato per il mancato riconoscimento della definizione di carburante neutro, pilastro della battaglia che stiamo condu-
cendo per la cosiddetta «neutralita tecnologica», cioe la possibilita che tutte le forme di trazione competano equamente:
motore a combustione interna, elettrico, a idrogeno.

Non si ¢ mai visto, in Europa, che I'innovazione e la sostenibilita fossero garantite da un'unica tecnologia, imposta

dall’alto per legge.
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Elisa Ferreira, Member of the Commission. — Mr President, dear rapporteur Alexandr Vondra, honourable Members of the
European Parliament, [ am intervening in the name of my colleague Thierry Breton, and I want to share with you that
the adoption of the Euro 7 Regulation by Parliament and Council in this cycle is crucial to reduce pollution from motor
vehicles and to give industry planning certainty for their investments.

The automotive industry is in a huge transformation process towards the zero-emissions vehicles. Uncertainty on emis-
sion rules would have affected investments, and our cities and our citizens have been waiting for updated rules to reduce
air pollution from road transport given the strong impact on health.

Regardless of the different positions of political groups on certain elements of the regulation, there is a broad consensus
on the objectives. Euro 7 needs to contribute substantially to improving air quality, while maintaining the affordability
of vehicles and the international competitiveness of our industry. Therefore, the Commission is pleased that Parliament
and Council found a provisional agreement at the end of last year. While the agreement is less ambitious than the
Commission proposal regarding the exhaust emissions of cars and vans, it will overall provide a robust framework for
the future. Euro 7 will notably reduce significantly the exhaust emissions of lorries and coaches, for which the potential
for further air-pollutant emission reductions is particularly high.

The European Union has long been a global leader with regard to emission standards, providing our automotive indus-
try with an important advantage on the global market. With the rapid shift towards electrification, non-exhaust emis-
sions from brake and tyre abrasion will soon represent the lion’s share of road-particle emissions in Europe. Euro 7
contains future-proof rules for emissions from brakes and tyres that will remain valid for zero-emission vehicles. The
introduction of tyre abrasion limits is also essential to reduce microplastics in the environment. Euro 7 also introduces
minimum performance requirements for battery durability, and this is important for the confidence of consumers in
electric vehicles. I welcome the strong support from the Parliament on all these future-proof elements of the Euro 7
Regulation, as well as on the technology of the on-board sensor, in order to improve compliance of vehicles over their
full lifetime.

The agreement gives us a tight deadline of 12 months to deliver all the relevant implementing acts for cars and vans. I
can assure you that Commission services are fully mobilised to deliver on this secondary legislation on time.

Once again, 1 would like to thank the Parliament for your commitment and constructive approach during the codecision
process.

Antonius Manders, rapporteur voor advies van de Commissie interne markt en consumentenbescherming. — Voorzitter, in de
Commissie interne markt zijn wij het eens met de te behalen milieunormen en een verbetering van de luchtkwaliteit. Dat
staat ook in ons advies. Wat we wel vinden, is dat de uitstoot moet worden gemeten over de hele levenscyclus van een
auto. Als we het hebben over elektrische auto’s, gaat het dus over het produceren van batterijen, het produceren van
techniek, maar ook over het recyclen van batterijen.

We willen zeker niet een techniek voorschrijven, maar wel het einddoel. Dus hebben wij opgeroepen om zo snel
mogelijk het verbod op verbrandingsmotoren in 2035 te herzien, om een van de meest succesvolle uitvindingen van
de Europese Unie, namelijk de verbrandingsmotor, weer de mogelijkheid te geven om zo schoon mogelijk te zijn en de
doelen te behalen die wij voorschrijven.

Het is wel heel bijzonder dat vandaag een Amerikaans onderzoek bekend is gemaakt, waaruit blijkt dat een hybride auto
schoner is dan de gemiddelde elektrische auto.

Wij roepen op tot verbetering van de interne markt, ook voor auto’s.

Marian-Jean Marinescu, Raportor pentru aviz, Comisia pentru transport si turism. — Domnule presedinte, aceastd propunere
a Comisiei este extrem de importantd pentru ci va avea un impact deosebit asupra industriei, dar si asupra societdtii. O
abordare gresitd in aceastd propunere ar fi dus la consecinte extrem de negative, in primul rand asupra industriei
producitoare de autovehicule, dar si asupra industriei in general, pentru cd transportul este important pentru oricine,
si asupra societdtii.
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Cred ci rezultatul negocierilor este un rezultat bun, echilibrat, are avantaje pentru toatd lumea: administratia se poate
pregiti, cetdtenii, sper, vor putea cumpira o masind, industria nu cheltuie prea multi bani, emisiile scad, deci totul este,
cred, spre un bun rezultat. li multumesc raportorului ci a preluat in textul final opinia Comisiei pentru transport si
turism.

Jens Gieseke, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Die
griine Verbotspolitik ist allgegenwirtig: erst das Verbrenner-Aus, dann absurde Einschrinkungen beim Fiihrerschein
inklusive Nachtfahrverbot fiir Fahranfinger, schlieflich ein Gesetz zur Wiederherstellung der Natur, das unsere Landwirt-
schaft lahmlegen kann.

Wir sind in diesem Haus zunehmend damit beschiftigt, diese verbraucher- und industriefeindliche Politik zu korrigieren,
eine Politik der Deindustrialisierung Europas, die unseren Wohlstand senkt und unsere Abhingigkeit von anderen
Weltregionen erhoht. So geht globaler Umweltschutz nicht.

Aber entgegen der Meinung von Griinen und Sozialdemokraten sind der Schutz der Gesundheit, der Schutz unserer
europdischen Industrie und der Schutz von Arbeitsplatzen kein Widerspruch — das Verhandlungsergebnis zu Euro 7 ist
der beste Beweis dafiir.

Das Ergebnis ist pragmatisch und realistisch, das aus drei Griinden: Die Luftqualitdt wird nachhaltig verbessert durch
strengere Grenzwerte fiir Auspuffemissionen von LKW und Bussen, durch die erstmalige Regulierung von Emissionen
aus Brems- und Reifenabrieb — das ist gerade bei der Elektromobilitit wichtig —, aber auch dadurch, dass iltere Fahrzeuge
durch Verbrenner der neuesten Generation ausgetauscht werden.

Die Industrie bleibt wettbewerbsfihig, die moderate Anpassung der Grenzwerte schafft die notige Planungssicherheit fiir
die Industrie. Das ist praxisnah und orientiert sich an der wirtschaftlichen Machbarkeit.

Und drittens und letztens: Die individuelle Mobilitit bleibt bezahlbar. Strenge Grenzwerte und neue Testverfahren hitten
Autos erheblich verteuert, aber nur wenig Zusatznutzen fiir die Luftqualitdt gebracht. Gerade in Krisenzeiten wie diesen
miissen Autos fur Biirgerinnen und Biirger auch bezahlbar bleiben.

Bei den Euro 7-Verhandlungen hat die Stimme der Vernunft gesiegt. Das Ergebnis ist ein Paradebeispiel dafiir, wie
Umwelt- und Industriepolitik Hand in Hand gehen kénnen, wenn wir griine Ideologie auffen vor lassen.

Deshalb bitte ich Sie, morgen diesem Trilogergebnis zuzustimmen, damit wir wieder Politik mit Mafl und Mitte gestalten
konnen, denn kluger Umweltschutz mit der Industrie — das funktioniert, aber gegen die Industrie — das wird schwierig.

Christel Schaldemose, for S§D-Gruppen. — Hr. formand! Hvert dr der der mere end 300 000 europaere som folge af
luftforurening. En del af denne luftforurening kommer fra vores transportsektor. Vi havde chancen for at gere noget ved
det, men vi har forpasset den chance. Vi kunne have haft en ambitigs aftale. Det har vi ikke fiet. Vi kunne have stillet
feerre krav til bilindustrien. Vi er endt med narmest ikke at stille nogen til dem. Jeg synes, det er utroligt @rgerligt, at vi
misser denne mulighed for at gere noget ved det. Vi tager ikke med Euro 7-normerne det nedvendige opger med vores
luftforurening, og jeg frygter, at fordi vi ikke leverer her i huset, sd ender vi med at legge kravene over péd vores
borgmestre i de stgrre byer i Europa. Det bliver simpelthen sidan i fremtiden, at det vil vaere sveert at fi lov at kere
ind i en stor by med en benzin- eller dieselbil, fordi vi ikke har fiet strammet reglerne i tilstraekkelig grad. S& kommer de
til at lukke af for det, og sd har vi faktisk problemer med den frie bevagelighed. Vi kunne have lgst det her, men vi
valgte ikke at gere det. Jeg tror, vi kommer til at se masser af miljozoner i fremtiden, som sd ger, at man lokalt i byerne
trods alt prover at gore noget. Jeg er skuffet over dette hus, men jeg er i den grad ogsd skuffet over Kommissionen.
Kommissionen valgte ikke at keempe for sit eget gode forslag. De tog ikke kampen op. De accepterede bare, at bilindust-
rien endte med at syntes, at det her ville vaere s forferdeligt. Jeg er dybt skuffet over, at Kommissionen ikke patog sig sit
ansvar. Jeg kommer til at stemme nej til aftalen, fordi jeg gerne vil stotte EU-borgernes helbred. Det gor vi ikke med
denne lovgivning.
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Susana Solis Pérez, en nombre del Grupo Renew. — Seflor presidente, sefiora comisaria, después de largas negociaciones,
por fin, vamos a aprobar hoy una norma Euro 7 con la que debemos estar todos muy satisfechos.

Una propuesta sensata con tiempos de implementacion realistas y que mejora la calidad del aire. Se regulan por primera
vez las particulas finas —las mds perjudiciales para la salud— y también las emisiones de frenos y ruedas y la durabi-
lidad de las baterfas. Y esto sin que suponga mds costes para los ciudadanos ni inversiones extras innecesarias; sin que
suponga el fin de los coches pequefios y sin que suponga un impedimento a la competitividad europea, que estd en
juego, como hemos visto la semana pasada, por la competencia desleal de China.

Por tanto, les pedimos que apoyen esta propuesta porque la Unién Europea no puede dar mds la espalda a los ciuda-
danos que necesitan sustituir sus coches viejos y contaminantes por otros limpios y asequibles. La Unién Europea no
puede poner mds palos en las ruedas a un sector que necesita transformarse muy rdpido, invertir en tecnologia y ganar
la carrera de la electrificacién. Hoy estdn en juego la salud, la economia, los empleos y nuestra autonomia estratégica.

Bas Eickhout, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, colleagues, Commission, thank you, we are standing here
for a pretty disappointing deal, to be very honest. We all know that the most effective way of dealing with pollution is
source policies — making sure that at the source, we are reducing it, and we are hardly doing that in this deal.

First of all, and this is a question to the Commission on the cars, or the light duty vehicles: it is the same as Euro 6. So
can you not just now already say that you are not going to use Euro 7and just call it what it is? It's Euro 6. If not, then
probably we need your green claims proposal because it will be greenwashing by pretending that we are cleaning up the
cars more, although they are not. So let me be very clear on that.

But secondly, by failing at the European level with these very efficient source policies, we are pushing all the responsi-
bilities to local communities and to local governments. In the cities, they will be forced to act on it, because it is the
people that are breathing bad air in those cities and it is partly because of road transport. And this means that we are
now pushing the responsibility to the local governments to put in ‘Umwelt zones” and all that.

And then, of course, the same politicians here agreeing with this will start complaining about it. But that is the result of
complacency here, we are pushing the responsibility to there where they can hardly act. And that is a failure of this
proposal. So the Greens will vote against it.

Kosma Zlotowski, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczgcy! Ambicje klimatyczne Unii Europejskiej majg swoja
konkretna ceng i to do$¢ wysoka, ktdrej ostatecznie nie zaptacg urzednicy Komisji czy aktywisci klimatyczni, ale przed-
sigbiorcy 1 obywatele. Transport to jeden z najwazniejszych sektoréw gospodarki. Nie tylko sam tworzy miejsca pracy i
generuje zyski, ale zabezpiecza dostawy dla przemystu i handlu. Dla Polski to jedna z kluczowych branz sektora ustug.
Nowe normy emisji dla samochodéw cigzarowych i pojazdéw dostawczych to przede wszystkim koszt, ktéry moze by¢
zabdjczy dla malych i $rednich firm zmuszonych do wymiany floty. Starsze pojazdy zgodne z norma Euro 6 bedg z
pewnoscig obcigzane dodatkowymi oplatami i wypychane z drdg i miast. Dotyczy to takze samochodéw osobowych.

Skuteczno$¢ tego rodzaju przepisow sama w sobie tez jest watpliwa, czego dowiodla afera dieselgate i co zresztg wid-
zimy z drugiej strony w klimacie, w ktérym pozadane zmiany oczywiscie nie nastepujg. Dzisiaj juz wiemy, ze za fasada
Zielonego tadu kryja si¢ ogromne koszty. Kryzys gospodarczy i uzaleznienie Europy od produktéw z ... (Przewodniczgcy
odebrat méwcy glos)

Sylvia Limmer, im Namen der ID-Fraktion. — Herr Prisident! Es ist erfreulich, dass sich zum wiederholten Mal auch bei
der Euro 7-Norm fraktionsiibergreifend Mehrheiten formieren konnten, die anstatt griiner Ideologie und Visionen
zumindest teilweise Maf§ und Mitte fir die Autoindustrie wahren konnten und damit letztendlich auch verbraucher-
freundlich sind, denn es wiren gerade die Autos im niedrigen Preissegment gewesen, die mit dem urspriinglichen
EU-Kommissionsentwurf eine massive Verteuerung erfahren hitten.
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Und dass wir uns mit den strengeren Anforderungen an die Haltbarkeit von Antriebsbatterien durchsetzen konnten, ist
ebenfalls ein Erfolg, und damit sind wir dem Ziel, die regulatorische Bevorzugung von E-Autos zu beenden, auch ein
Stiick néher.

Verpflichtende Bordiiberwachungssysteme und strengere Grenzwerte fir LKW und Busse lehnen wir zwar ab, aber es ist
natiirlich eine Tatsache, dass es im Grunde nicht wirklich um die Reduzierung von Schadstoffemissionen ging, denn die
haben sich in den letzten 30 Jahren bei Stickoxiden um 70 % verringert, obwohl sich die zugelassenen Fahrzeuge
verdoppelt haben. Ziel bei der Umsetzung der sogenannten Mobilititswende des Griinen Deals war immer ein beschleu-
nigtes Ende des Verbrennungsmotors.

Daher iiberwiegt bei dieser Abstimmung die Tatsache, dass mit der Zustimmung zu diesem Euro 7-Kompromiss die
vollig realitdtsfernen Grenzwerte der EU-Kommission vom Tisch sind, und wir werden diesem Vorschlag zustimmen.

Nikolaj Villumsen, for The Left-Gruppen. — Hr. formand! Kere kollegaer, som skyggeordfarer mi jeg sige det, som det er.
Denne aftale, vi nu skal stemme om, er en falliterkleering! En falliterkleering i kampen for renere luft til europaerne. Den
satter bilindustriens kortsigtede profit over hensynet til sundhed og milje. Det er ren greenwashing, at man uden reelle
forbedringer til den 15 dr gamle lovgivning nu vil kalde det Euro 7-standard frem for Euro 6. Det er falsk markedsfor-
ing. S& enkelt kan det siges. Men det handler desvarre ikke kun om ord. Den triste sandhed er, at denne aftale vil koste
menneskeliv i de europziske storbyer. Denne aftale vil betyde, at mennesker mister livet, fordi bilindustriens interesser er
sat over menneskeliv. Derfor stemmer jeg imod aftalen, og jeg vil opfordre jer alle til at gore det samme. Vi kan gore det
bedre. Vi kan genforhandle denne aftale. Vi kan lave en Euro 7-standard, som reelt er en Euro 7-standard, som forbedrer
luften i vores storbyer, som redder menneskeliv. Kaere kollegaer, vi er nedt til at satte menneskers liv og helbred over
bilindustriens aktieafkast. Alt andet er et svigt!

Edina Téth (NI). - Elnck Ur! Az Euro7 kérosanyag-kibocsdtasi szabvanyokrél sz616 intézménykozi megéllapodas jelen-
tSs siker. Ebben az intézményben szinte csoddval hatdros, hogy a jelentéstevs realista hozzddlldsa révén sikerilt elérni,
hogy a Bizottsdg és a baloldal kordbbi drasztikus javaslatai kikeriiljenek a megdllapodds végleges sz6vegébdl. Ami bizo-
nyos, a baloldal dltal er6ltetett célértékek miatt az autéipar mar most is az alternativ hajtdsd jarmtvek fejlesztésével van
elfoglalva, Gj szabvanyokkal pedig még nagyobb nyomadst gyakorolnak réjuk.

Ezt egyszerlien nem engedhetjiik meg, nem veszélyeztethetjilk az eurdpai versenyképességet. A kdrosanyagcsokkentd
intézkedések bevezetése sok esetben komoly beruhdzdsokat igényel, amely az autdipari szerepléket terheli leginkdbb. A
jelenlegi gazdasigi kornyezetben mindent meg kell tenni, hogy az Eurdpai Bizottsdg dtgondolatlan szabdlyozassorozata
ne réhasson felesleges terheket a polgarokra és az aut6iparunkra.

Ljudmila Novak (PPE). - Gospod predsednik. Spostovana gospa komisarka, kolegice in kolegi. Drzave s tranzitnim
prometom so e posebej izpostavljene prekomernim izpustom in toplogrednim plinom.

Zaradi tega se spreminja nase podnebje in tudi okolje. Cedalje pogostejse so naravne nesrece, ogrozena so Zivljenja, nasi
domovi in narava v celoti.

Zato pozdravljam zacasni dogovor o pravilih Euro 7. To je korak bliZe k razoglji¢enju prometnega sektorja in doseganju
podnebnih ciljev.

Prometa ni mogoce ustaviti, zato pa moramo storiti vse, da zmanjsamo $kodo zaradi izpustov, kolikor je le v nasi moci.
Pri tem racunamo na razvoj novih tehnologij ne samo na podrocju izpusnih plinov, pa¢ pa tudi na podro¢ju zmanjsanja
emisij iz zavor in pnevmatik.

S temi ukrepi spodbujamo inovacije in trajnostne tehnoloske resitve v avtomobilski industriji, ratunamo pa tudi na
izboljsave pri motorjih na notranje izgorevanje.

Tiemo Wolken (S&D). — Herr Président, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wenn ich mir das Verhandlungsergebnis zur
Euro 7-Uberarbeitung anschaue, muss ich sagen: Da wire noch saubere Luft nach oben gewesen.
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Wir miissen feststellen, dass die Grenzwerte in der Tat nicht ausreichen, um besseren Umweltschutz und besseren
Gesundheitsschutz in Europa zu verwirklichen. Noch immer sterben Tausende Menschen an den Folgen schlechter Luft
in Europa und auch in Deutschland.

Ich habe heute gehort, dass dieses Ergebnis wichtig fiir die Industrie sei. Fakt ist aber, dass gerade die Zulieferindustrie
fur die Automobilindustrie technische Losungen entwickelt hat, dafiir Geld investiert hat und diese Losungen jetzt nicht
gebraucht werden. Auflerdem argumentiert die CDU/CSU auch immer: ,Wir brauchen gar keine starke Euro 7-Norm,
denn der Verbrenner wird ja eh abgeschafft. Warum jetzt also Unternehmen noch belasten?”

Gleichzeitig diskutieren sie in ihrem Wahlprogramm aber, das Verbrenner-Aus wieder abzuschaffen und den Verbrenner
weiter laufen zu lassen. Deswegen ist die Gefahr umso grofer, dass mit diesen schwachen Standards mehr Menschenle-
ben riskiert werden.

Deswegen ist dieses Ergebnis so nicht ausreichend, liebe Kolleginnen und Kollegen.

Andreas Gliick (Renew). — Werter Herr Prasident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Die Automobilindustrie ist im
Wandel und auf dem Weg hin zur CO,-Neutralitit, und das ist teuer. Der Vorschlag der Von der Leyen-Kommission
war daher vollig fehl am Platz; es hitte bedeutet, dass Geld fiir die Transformation gefehlt hitte. Besonders unsinnig, weil
Autos dadurch ja auch teurer geworden wiren und die Flottenerneuerung somit zum Erliegen gekommen wire. Und
Euro 6-Fahrzeuge sind doch nicht das Problem — wenn, dann sind es doch allenfalls die alteren Fahrzeuge, die auf der
Strafde sind.

Der vorliegende Text ist besser, aber ein ganz zentraler Punkt fehlt mir, und das ist das Thema der CO,-neutralen
synthetischen Kraftstoffe. Bei Euro 7 hitte man genau das gesetzlich verankern kénnen und verankern miissen. Wenn
wir dem Klimawandel wirklich entgegentreten wollen, dann diirfen wir keine Technologien von vornherein ausschliefen.
Der Verbrenner ist weder gut noch schlecht; es kommt darauf an, was wir darin verbrennen. Und wenn es eben CO,-
neutrale Kraftstoffe sind, ist der Verbrenner nicht das Problem, sondern Teil der Losung.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“ zu beantworten.)

Tomds Zdechovsky (PPE), otdzka poloZend zvednutim modré karty. — Pane Gliicku, chtél bych Vdm polozit otdzku.
Rozumél jsem spravng, Ze pripoustite tedy, Ze by nemuselo dojit k zdkazu spalovacich motord, pokud by se nasla
technologie, kterd by odstranovala z vyfuki téchto motortt CO,, jako to tieba prezentovala ted neddvno Toyota? Dékuji
za odpovéd.

Andreas Gliick (Renew), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Sehr geehrter Herr Kollege,
genau das ist das, woftir wir seit langer Zeit kimpfen. Wenn es Moglichkeiten gibt, dass wir eine bilanzielle CO,-Neut-
ralitit hinbekommen — das heifdt, wenn synthetische Kraftstoffe verwendet werden, fiir deren Zusammenstellung man ja
CO, aus der Luft benotigt; nachher, bei der Verbrennung, wird wieder CO, frei, aber das ist ja bilanziell null —, dann bin
ich der Uberzeugung, und da ist auch meine Partei der Uberzeugung, dass wir genau diese Technologien zulassen
miissen. Dann ist es nicht Teil des Problems, sondern dann ist der Verbrenner Teil der Losung.

Karima Delli (Verts/ALE). — Monsieur le Président, mes chers collégues, je dois vous dire ma colére. 1l y a sept ans, au
sortir du «dieselgate», nous étions tous d’accord. Nous avons dit: «Plus jamais ¢a! Plus jamais de véhicules poubelles!»
Nous avons dit: «Nous, responsables politiques, législateurs, prenons la mesure du scandale sanitaire et prenons des
mesures exemplaires pour nos concitoyens.»

On parle aujourd’hui de 300 000 victimes de la pollution de l'air chaque année — 300 000 personnes! Nous sommes
sept ans plus tard, et I'éléphant a accouché d'une souris. Euro 7 est une norme au rabais, qui ne change rien ou trés peu.
Vous le savez comme moi, c’est la derniére norme des véhicules thermiques que nous aurons, vu que l'on arréte la vente
des véhicules a essence et au diesel en 2035. Dans les faits, cela veut dire que, jusquen 2050, nous aurons
encore 100 millions de véhicules poubelles.

Vous irez expliquer votre vote dans vos campagnes électorales dans vos pays. Vous ne trouverez en aucun cas mon
soutien a un tel géchis.
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(L'oratrice accepte de répondre a une question «carton bleu»)

Jean-Lin Lacapelle (ID), question «carton bleu». — Chére Madame, je rappelle tout de méme que vous étes a l'origine de
l'interdiction de la vente des moteurs thermiques en 2034, ce qui va peser bien stir en Europe. Ce sont 275 000 emplois
en moins, et nos familles francaises modestes qui vont étre les plus touchées.

Mais cela ne vous suffit pas, il faut quen 2026 on continue a contraindre nos producteurs — alors qu'il s’agit d’'une filiére
importante, une filiere d’excellence chez nous — pour qu'ils modifient leur modeéle de production. Cela ne vous suffit pas.
Je rappelle tout de méme que dans votre peu d’imagination, c’est vous qui avez, a un moment, et heureusement cela a
été rejeté... (le Président retire la parole a l'orateur)

Karima Delli (Verts/ALE), réponse «arton bleu». — Monsieur le député, je vous réponds: nous ne sommes pas respon-
sables de la pollution de l'air. La pollution de Tair, elle est causée par le diesel, et, comme le dit TOMS, e diesel est
cancérigenen.

Aujourd’hui, vous parlez de la France. La France est passée de 65 000 a 79 000 morts prématurés chaque année. Vous
croyez qu'on va rester les bras croisés? Non.

Quant a notre industrie automobile, je le répete, elle m'est pas aussi performante qu'elle aurait dii I'étre, parce que,
justement, nous sommes en concurrence avec la Chine, nous sommes en concurrence avec les Etats-Unis, qui, eux, ont
pris le virage de la transition, notamment avec des véhicules électriques.

(Le président retire la parole a l'oratrice)

Der Prisident. — Herr Kollege, ich habe Sie nicht verstanden, ich ahne aber, was Sie gesagt haben. Wir haben klare
Regeln: Es gibt blaue Karten; im Ausnahmefall kann eine weitere Nachfrage gestellt werden. Die Frau Kollegin hat im
Ubrigen klar zum Ausdruck gebracht, dass sie keine weitere Nachfrage akzeptiert. Das hat nichts, Herr Kollege, nichts
mit Demokratie zu tun.

Awnren [Txam6azku (ECR). — I-u [Ipecemarer, yBaxaeMy KOJeri, Hacpell BOIIHA, HACPEI eHepruiiHa Kpusa, MPEIM3BUKAHA OT
HepasyMHaTa By eKONOTMYHa, TCeBIO3eNeHa MONNUTHKA, B MOMEHTA IPOIBIIKABATE [1d YHUIIOXABATE aBTOMOOMITHATA MHIYCTPHS,
paboTHM MecTa, M NPOIBIKABATE [d IPaBUTe TPYLEH XMBOTAa Ha esporeiiuure. [IpombKaBate Ja HaTMCKaTe 3a TOBa a Gbar
IPOM3BEXKIAHM, PONABAHM EIEKTPUUECKU aBTOMOOWIIM, KATO ce NpaBuTe, ue He 3a0ena3pate, ye BCe MOBEYE M MOBeYe MA3apbT IU
OTXBbpIIA. 3abenexere, HMBATA HA 3aKyIlyBaHe HA Te3M aBTOMOOMIIM MPOCTO HAMANSBAT, 3ALIOTO HMKO/ He MCKA [ TM KYIH,
3aII0TO He Ca eQeKTMBHIL

TponbiKapate ia He KasBaTe KOJIKO OM CTpyBaIo MPOM3BOICTBOTO Ha Te3u OaTepuu, KaKbB € OTIEUaTbKBT BbPXY OKOJHATA Cpefa.
[IpomrbiKaBate a He Ka3pare KONKO Bpeme Iue TpsiOBa ma Obe 3apeleH emMH KamyoH, 3a ma mammHe 30 mmu 300 KummoMerpa.
ToBa, KOETO IIpaBuTe, yBaxKaeMy Korery, e ga paborute 3a Bparoete Ha Espoma, 3a Bparosere Ha EC, 3awioro Bomute TarmmOaHcKa
TCeBI03erIeHa TONIUTMKA, KOSTO YHMILOXABa MHIIYCTPUM, KOSITO IIPaBy TPYHEH XKMBOTA Ha €BPOIENLTE, OrpaHMyYaBaTe IPaBoTo
MM Ha NPMOBICKBAHE M MM OTHeMaTe cBOOOmATA [a Ce ABIKAT MOJ (opMara Ha HSKAKBa MHOTO (aiyBa M MHOIO 3aryOeHa, u
MHOTO HepasyMHa IICeBHO3e/leHa MONUTHKA.

Marco Campomenosi (ID). — Signor Presidente, signora Commissaria, il periodo ¢ particolare e complesso, veniamo da
una legislatura che ha legiferato molto sui temi ambientali e spesso in maniera esagerata, ideologica, molto politica.

Io accetto il fatto che ci sia stata una maggioranza in questo Parlamento molto diversa da quella che avrei voluto io,
questo lo accetto, ma riconosco che su questo tema, sull’Euro 7, siamo riusciti a migliorare molto un testo iniziale, che
non era assolutamente positivo.

Pero vi invito a una riflessione su alcuni aspetti, su quello che ¢ anche l'impatto sociale che veicoli sempre pili costosi
possono causare, perché ormai tutti i cittadini associano questa categorizzazione in Euro 5, 6, 7 ai limiti che le citta
impongono e sarebbe un po’ assurdo e ipocrita, ¢ stato detto anche da sinistra, che magari qualcuno ricevera delle
limitazioni alla propria mobilita, non perché 'Euro 7 diminuisce le emissioni ma per altre ragioni, che non vorrei

siano magari di tipo industriale.
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Lo ha detto anche qualcun altro, non abbiamo avuto il coraggio, la forza o i numeri per introdurre invece un’apertura
definitiva al tema dei biocarburanti. Spero che nella prossima legislatura questo potra essere fatto, perché il grande tema,
anche se oggi qua parliamo di Euro 7, ¢ la scelta di rinunciare alla neutralita tecnologica, di andare verso un’elettrifica-
zione forzata. E quel bando del motore a scoppio entro il 2034 che va assolutamente eliminato nella prossima legisla-
tura.

Jorg Meuthen (NI). — Herr Prisident, werte Kollegen! Ich erlaube mir, auf zweierlei hinzuweisen. Erstens: Seit der
Einfilhrung der Euro-Norm 1992 sind die Emissionen von PKW um 90 % zuriickgegangen. Jede weitere Euro-Verord-
nung weist aber einen immer stirker abnehmenden Grenznutzen auf. Gleichzeitig wird der Erfullungsaufwand immer
hoher, bis an die Grenze der technischen Unerfiillbarkeit.

Zweitens: E-Autos sind von der Verordnung nur unzureichend umfasst. Das E-Auto ist keinesfalls so sauber, wie stets
behauptet wird. Die Emissionen des E-Autos sind durch dreckige Batterieproduktion und Rohstoffforderung nur zeitlich
und rdumlich vorverlagert. Eine korrekte vergleichende Okobilanz muss das beriicksichtigen.

Die Idee des sauberen, gar emissionsfreien E-Autos ist ein Mirchen, nichts sonst. Die neuen Anforderungen an die
Batterielebensdauer von E-Autos sind zwar zu begriien, treffen jedoch nicht den Kern des Problems.

Deshalb in aller Deutlichkeit: Eine immer noch weitere Verschirfung der Euro-Norm im Bereich der EU ist ein 6kono-
misch fatales und 6kologisch ineffizientes Instrument fiir eine im Grunde richtige Zielsetzung, ebenso wie die voreilige
Entscheidung des Verbrennungsmotoren-Verbots ab 2035. Beides sind Irrwege.

Tomds Zdechovsky (PPE). — Pane piedsedajici, vdZend pani komisaiko, vdzené ddmy, vdzeni panové, dékuji vim za
tuto rozpravu. Myslim si, Ze ukazuje ty emoce, které jsou spojeny s normou Euro 7. Norma Euro 7 je kompromis mezi
ochranou pfirody a zachovdnim konkurenceschopnosti evropského pramyslu. Zavedeni podminky testovani podle
normy Euro 6 a to, Ze ziistane zachovana, ¢imz se piedejde vysokym nédkladim pro evropsky priimysl, je dobrd zprava.
Na druhou stranu se v§ak norma Euro 6 doplni o pfisnéjsi limity na dvé nejvyznamnéjsi latky, které znecistuji ovzdusi, a
to je oxid dusicity a pevné &dstice. Nikdo pfece nechce Zit ve znecisténém prostiedi, které ni¢i tyto litky. Norma Euro 7
tak nebude pokusem Zelenych o zni¢eni automobilového evropského primyslu a jsem rdd, ze v této zpravé zvitézil
zdravy rozum nad ideologii. Kéz by tento Parlament pokracoval i nadéle timto smérem.

Mohammed Chahim (S&D). — Voorzitter, terwijl wij hier in Europa de afgelopen decennia al ons geld hebben ingezet
op kleine benzine- en dieselauto’s, richtte China zich op de technologie van de toekomst. Ondertussen verkopen één
Chinees bedrijf en één Amerikaans bedrijf — los van elkaar — meer elektrische auto’s dan alle Europese merken bij elkaar
opgeteld.

Om mee te doen aan die Europese, elektrische toekomst moet de Europese auto-industrie weer gaan leiden in plaats van
volgen, want met dit tempo zullen mensen straks geen Europese auto’s meer kopen. Het lijkt erop dat deze wereldwijde
verandering niet is meegenomen in de Euro 7-verordening.

Is dit het ambitieniveau dat we nodig hebben als signaal naar de auto-industrie? Is dit hoe we ervoor gaan zorgen dat de
Europeanen weer leven in schone lucht? Is dit waarmee wij de inhaalslag gaan maken? Ik vrees dat, als we niet snel het
roer omgooien, het antwoord op deze vragen niet heel positief is.

Ondfej Kovaiik (Renew). — Pane predsedajici, pani komisaiko, norma Euro 7 je dalsi pomnik zelenych ambici této
Komise a smutnd vzpominka na jejtho byvalého mistopfedsedu Timmermanse. Z dnes$ntho pohledu je norma Euro 7
pro emise automobilt regulace, kterou nepotiebujeme. Pivodni navrh Komise byl Spatny, nerealisticky a neproveditelny
a po vech mozZnych tGpravach je z néj dnes text, ktery v podstaté kopiruje v soucasnosti platné normy Euro 6. Pro¢ tedy
regulovat néco, co jiz dnes plati? Mohli jsme alespon vyuzit pfileZitost a skrze toto nafizeni napravit chybu, kterd nastala
pfi schvileni zdkazu prodeje novych aut se spalovacimi motory po roce 2035. Bohuzel v§echny ndvrhy na dalsi pokra-
¢ovéni spalovacich motord, véetné téch na vyuziti jinych druhdi paliv, napiiklad CO, neutralnich, byly zamitnuty. A to je
$koda. Namisto toho pfichdzime s dal$imi poZzadavky, které kone¢nou cenu aut v Evropé znovu navysi. Primysl v
Evropské unii, véetné toho automobilového, zatéZujeme stile vice regulaci a nahrdvime tak konkurentlim, téeba z
Ciny. Udélejme radgji tlustou ¢iru za témito nevydatenymi pokusy a zaméime se na to, jak evropsky priimysl a jeho
konkurenceschopnost radéji posilit.
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Michael Bloss (Verts/ALE). — Herr Prisident, sehr gechrte Damen und Herren! Das ist ein loser-Gesetz. Es ergibt Sinn,
einen Standard zu haben, der anspruchsvoll ist, die Luftqualitit spiirbar verbessert, aber realisierbar bleibt. Das sind die
Worte des Chefs des weltweiten groften Automobilzulieferers, Bosch. Und was auf dem Tisch liegt, ist nichts davon — es
ist anspruchslos, es gibt keine Verbesserung der Standards und der Luftqualitit.

Und es zeigt den Kern des Problems: Sie zweifeln, zogern, Sie halten an alter, fossiler Technologie fest, und wir verlieren
den Anschluss. Damit geben wir den Vorsprung der europiischen Automobilindustrie auf, denn stehenbleiben heifdt
zuriickbleiben. Bald werden die Standards in China gemacht und nicht mehr hier im Européischen Parlament.

Wenn das Thr Industrial Deal ist, dann gute Nacht. Wirtschaftspolitik heifSt nicht, die Hinde in den Schoss legen, Wirt-
schaftspolitik heiflt, Erfindergeist ermoglichen, Neues fordern, modernisieren und vorne bleiben. Sie verpassen unsere
Chance!

Philippe Olivier (ID). — Monsieur le Président, 'Union européenne devait étre une organisation entre les nations. Son
Parlement est devenu le bureau des normes d’'un Etat unitaire centralisé. Apres linterdiction des voitures thermiques
en 2035 et le bannissement des véhicules dans les zones urbaines, la Commission européenne avait projeté, avec cette
norme Euro 7, un nouveau tour de vis prétendument écologique et en réalité dirigé contre notre industrie automobile.
Votre jusqu'au-boutisme aurait signifié un surcott de 2 000 euros pour les voitures et de 12 000 euros pour les
véhicules lourds. Il aurait contraint le groupe Renault a la fermeture de quatre de ses usines.

Sous la pression des Verts, en effet, vous avez adopté une logique «décroissantiste». Vous promettiez 'Europe-puissance,
vous ne proposez que I'Europe-décroissance. Une décroissance que linstinct de vie des peuples les pousse a refuser.
Devant les oppositions qui s'expriment, y compris maintenant dans votre propre majorité, vous étes obligés d’édulcorer
ce texte. Nous nous en félicitons. Mais, tout comme la révolte agricole en Europe, vous devez voir dans ce repli imposé
un avertissement solennel.

Iersp Butanos (S&D). — HeobxommMocTTa OT HOMBIHMTENHN MEPKY 33 HaMaslsBaHe Ha BBITIEPOIHMUTE eMVICHH M TOHOOpsBaHe
Ha KauecTBOTO Ha Bh3MyXa ¢ (e3cropHa. BbamyXbr B MOsI pOLeH Ipall e eNMH OT Haji-3aMbpceHuTe B EBpoIeiickms Cbo3, KoeTo
BOJIM [I0 CTOTMIIM CMBPTHM CITy4ay BCSIKA TOIMHA. 3aKOHONATENCTBOTO EBPO 7 mpemiara CTporu CTaHIAPTHM 3a €MUCHM 33 TIPEBO3HM
cpenctsa, uensum 60pba ChC 3aMbPCIBAHETO HA BB3OYXa M CMEKUaBaHe HA epeKTHTe OT M3MEHEHNMETO HA KINMATA.

Bonpexkyu e amOmumsTa 3a Tasu 1LieNl e MOXBANHA, HMe TpsiGBa Ia rapaHTMpaMe, Ye Te3y pasmopen6yM He HATOBApBaT HEIpo-
MOPLIMOHATIHO OHE3M, KOUTO Beue efsa ce OOpST Ha CBbPXKAT [BaTa Kpas. JImmcara Ha aeKBaTHM MEPKM 3a MIONKpEMNa IO ITBTs
Ha 3eNIeHVs TIPEXO MOXe IOITBITHUTEIHO Na M30CTPY COLMATHOMKOHOMMYECKNTE HepaBeHCTBa. He MoxeM ma mpeHeGperseM u
TMOTEHIMATIHOTO Bb3MEIiCTBME Ha pasnopenburte EBpo 7 Bbpxy Manmkusi GusHec, 0cOOEHO TO3M B CENICKUTE PAilOHM, KBIETO
JIOCTBITBT 0 OOWIECTBEH TPAHCIOPT € CUITHO OTpaHMYeH.

W mokaro HampensaMe ¢ HOBMTe CTaHIapTy EBpo 7, Heka upe3 NOKIana M3NpAaTUM CUTHAI, de aMOMLMOBHUTE, HO U HeoOXomnMu
LM 33 HAMAJIsIBaHe Ha eMucuuTe TpsibBa Ja ObAT MOCTMTHATH MO afieKBaTeH HAuMH, M3IPAXMALL [O-YCTOMUMBO U CIIPABELIUBO
Oblellle 32 BCUYKM TPaXIAHN.

Jutta Paulus (Verts/ALE). — Herr Prisident, Frau Kommissarin, meine Damen und Herren! Lieber Sascha, herzlichen
Gliickwunsch! Sie haben es geschafft, die wahrscheinlich letzte Chance, die europdische Automobilindustrie wenigstens
noch ein paar Jahre wettbewerbsfahig zu halten, abzurdumen. Denn einer der wichtigsten Absatzmirkte — China - hat
langst strengere Grenzwerte verabschiedet, womit die mit dem wunderbaren neuen Euro 7-Standard ausgezeichneten
Autos in China unverkiuflich sein werden.

Und an CDU, CSU und FDP, die dieses Trauerspiel mitmachen: Sie haben argumentiert, man diirfe ja der Industrie jetzt
keine neuen Standards setzen, weil 2035 ja ohnehin nur emissionsfreie Neuwagen auf den Markt gebracht werden
diirften und sich die notwendigen Investitionen ja dann gar nicht amortisieren wiirden. Das klingt erst mal plausibel.
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Jetzt haben Sie aber letzte Woche die Katze aus dem Sack gelassen und ein Programm beschlossen, dass Sie das Ver-
brenner-Aus riickgangig machen wollen. Und wenn Sie jetzt immer noch dieses grandiose greenwashing hier veranstal-
ten — denn Euro 7 ist ja nicht besser als Euro 6 —, dann zeigen Sie, dass Thnen die Gesundheit der Biirgerinnen und
Biirger und auch die Probleme der Stidte egal sind, weil die Stidte werden dann wieder Fahrverbote verhangen miissen,
um die Grenzwerte einzuhalten. Es versteht sich von selber, dass wir ...

(Der Prasident entzieht der Rednerin das Wort.)
Spontane Wortmeldungen

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, doamna comisar, stimati colegi, cred ci s-a plecat de la o premisd gresita,
Comisia a plecat de la o premisd gresitd: cd protectia mediului, Green Dealul, este in opozitie cu politica industriald. Nu,
nu trebuie sd fie nici politica industriald impotriva politicii de mediu si nici invers. Totusi, trebuie s3 tinem cont cd
trecerea de la o tehnologie la alta are nevoie de o perioadd de tranzitie si faptul ci vrem sd facem monocolor — o
singurd tehnologie — va duce la o problemi enormi in piata internd si la cetdteni, care nu-si vor putea cumpira noile
masini scumpe, si la industrie.

Comparatia pe care o fac colegii aici cu China — cine polueazd mai mult, Uniunea Europeand sau China? China da,
trebuie sd ia masuri si diminueze poluarea, Statele Unite trebuie si ia mdasuri, India. Uniunea Europeand polueazi cel
mai putin $i nu putem distruge o industrie. Avem si o strategie de politicd industriald. De ce nu se tine cont de aceastd
strategie de politicd industriald? Cred ci corectarea pe care a ficut-o Parlamentul cu Consiliul este de echilibru.

Silvia Sardone (ID). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, tutto il settore delle moto e delle auto italiano contribuisce
alle emissioni di CO, nel mondo per lo 0,4 %.

Con questo provvedimento Euro 7 chiedete maggiori investimenti e nuovi costi, che finiranno sui consumatori; si stima
gia un aumento di circa 2 000 euro di costi per ogni autovettura. Inoltre, nuovi limiti di accesso nelle nostre citta.
Questa non ¢ sostenibilita ambientale, ¢ suicidio.

Lelettrico € una delle possibilita, ma non ¢ I'unica; noi siamo per la liberta di scelta. L'Europa chiede sacrifici enormi al
settore delle auto, mentre la Cina si prende fette di mercato con auto e batterie elettriche, fatte come? Fatte in centrali a
carbone. Ecco, io chiederei semplicemente un po’ pitt di coerenza anche a quest’Aula.

Andrey Novakov (PPE). — Mr President, I think that we can finally vote in favour of environmental related legislation
with a clear conscience, because finally this report is balanced and taking into consideration the position of the industry
and those who are employed there. Millions of jobs are affected by this legislation.

So I believe, thanks to the EPP shadow rapporteur, this report was balanced and takes into consideration what is
possible and what is not. This Parliament voted in favour of banning petrol and diesel engines in 2035. And a few
years before that, we have a proposal to create even higher requirements for these engines, while we can use this
technology for a few years and we cannot get enough profit to cover the research and innovation necessary for this
technology to be invented.

So I think a good balance was reached, and I call colleagues to support it because we cannot be clean and ask the
people to be poor because of that.

Isabella Tovaglieri (ID). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, cinque anni fa un'utilitaria a benzina costava 15 000
euro, oggi l'equivalente elettrica ne costa 40 000.

Tra le tante eurofollie votate da questa maggioranza di sinistra, sicuramente lo stop ai motori endotermici nel 2035 ¢ la
pitt iniqua impopolare ed ingiusta. E una misura elitaria che potranno permettersi solo pochi privilegiati che vivono
nelle ZTL tanto care alle amministrazioni di sinistra.

Ma la realta, cari colleghi, ¢ ben diversa fuori da quest’Aula. La maggioranza dei cittadini, infatti, usa l'auto come un
bene necessario e primario, senza il quale non puo andare al lavoro.

86/145 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2025/1696]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2025/1696/oj

EUT C, 20.3.2025 SV

Ebbene, colleghi, qui ad essere inquinata purtroppo non ¢ l'aria a causa delle emissioni delle auto, ma solo l'atteggia-
mento ideologico che sta portando a smantellare l'intera nostra manifattura e con essa migliaia di posti di lavoro in
favore di paesi stranieri come la Cina, che grazie a questi miopi politiche ci invaderanno di auto elettriche e anche a
motore endotermico prodotti senza... (il Presidente toglie la parola all'oratrice)

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Elisa Ferreira, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members of Parliament, on behalf of the
Commission I wish to thank you for this debate.

Let me repeat and insist on the importance of this regulation and how critical it is for it to have a smooth adoption so
that it can enter into force very soon. We need Euro 7 to deliver on our zero pollution objectives, while maintaining the
competitiveness of our automotive industry and providing our citizens with improved air quality in cities and affordable
mobility — and we need it now.

Alexandr Vondra, rapporteur. — Mr President, ladies and gentlemen, thank you very much. It was very interesting debate.
Just I noticed there were three different areas of remarks. One deals with the healthcare and the impact on the health in
the cities, that this proposal, which we modified from the original proposal by the Commission, does not contribute to
improving of the air quality. And that’s not true, because it introduced the stricter NO, limit for the buses and heavier
cars. And this is the largest source of the problem.

On the contrary, if we accept the original proposal, it would have even paradoxically devastating impact on the envi-
ronment and the air quality, because the poor people, who would not have enough money to purchase new electric
cars, and the automotive industry would squeeze out from the fleets the combustion cars already now, then this famous
Havana effect will show up.

Second remarks relates to the issue of technological neutrality, synthetic fuels, etc. Yes, I was in favour of including this,
but simply there was a matter of fact that in this building there was not a majority for this. And even we had not the
majority in the Council. So if you ask me as the rapporteur, I would wish to include this because I'm in favour of
developing the combustion cars further with synthetic fuels and following the path of the technological neutrality. But
to complete the job, we need a different Parliament.

So let me conclude again that, despite all those doubts, I urge you to vote in favour of this, because this is the reaso-
nable compromise which guarantees the balance between the environment and the interest of the industry, as well as the
interest of the customers.

Der Priisident. — Die Aussprache ist damit geschlossen.
Die Abstimmung findet heute, am Mittwoch, 13. Mirz 2024, statt.

(Die Sitzung wird um 16.44 Uhr unterbrochen.)

PRESIDENCIA: PEDRO SILVA PEREIRA

Vice-Presidente

15. Aterupptagande av sammantridet

(A sessdo é retomada as 17h01)
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Karen Melchior (Renew). — Mr President, colleagues, you may remember that, in December 2021, Daria Navalnaya
was received in this Parliament to receive the Sakharov Prize on behalf of her father. Together with her, she had Leonid
Volkov, the chief of staff of Alexei Navalny. Yesterday evening, you may have heard that he was brutally attacked by a
thug outside his house with a hammer, trying to break his leg and break his arm. Fortunately, Leonid Volkov is unrest-
ricted by fear and is continuing his work.

We cannot allow Russian thugs to threaten and attack opposition politicians in Europe. Europe must be a place of
freedom and protection for opposition politicians and activists from the world. Our Member States must up the protec-
tion of activists and political refugees in Europe against Russian interference and Russian attacks. We will not be made
afraid!

(Loud applause)

16. Omrostning

Presidente. — Passamos agora a votagdo.

16.1 Typgodkinnande av motorfordon och motorer med avseende pa utslipp och
batteriers héllbarhet (Euro 7) (A9-0298/2023 — Alexandr Vondra) (omrdstning)

16.2 Tillfilliga handelsliberaliseringsitgirder som kompletterar de handelsmedgivanden
som ir tillimpliga pd ukrainska produkter enligt associeringsavtalet mellan
EU/Euratom och Ukraina (A9-0077/2024 — Sandra Kalniete) (omrostning)

— Before the vote:

Johannes Hahn, Commission. — Mr President, honourable Members, I wish to thank the rapporteur, Ms Kalniete, and the
shadow rapporteurs for their constructive approach to the Commission proposal.

The Commission believes its proposal strikes the right balance between continuing our unwavering trade support for
Ukraine, while safeguarding the interests of farmers in the European Union.

The proposal notably includes a significantly strengthened safeguard mechanism for the imports of products covered by
the regulation, including an emergency brake for eggs, poultry and sugar, stabilising imports at average levels imported
in 2022 and 2023.

Furthermore, to provide further reassurance to concerns as regards the strong increase of grains from Ukraine, the
Commission wishes to make the following statement on the monitoring of the imports of grains from Ukraine:
Russia’s war of aggression against Ukraine has disrupted pre-existing supply chains. The EU is providing support to
Ukraine to resume normal flow of grain and other goods, especially through the Solidarity Lanes, and to ensure that
exports of grain can reach the destination, including in particular in third countries and third markets, to support global
food security.

The Commission is committed to supporting Ukraine while also preserving the interests of the EU grain producers and
ensuring a proper functioning of the grain market in the European Union. Given the importance of grain production
and grain markets, the Commission will pay particular attention to the monitoring of imports of grain. In its regular
dialogue with Ukraine, the Commission will address any issues brought to light by the monitoring.

The Commission recalls that imports from Ukraine can be subject to surveillance under Chapter IV of Regulation
(EU) 2015478 of the European Parliament and of the Council of 11 March 2015 on common rules for imports,
which can take the form of import licensing, if the trend in imports threatens to cause injury to Union producers,
and if the interests of the Union so require. In this regard, the Commission will be ready to use the tools at its disposal
as needed.
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The Commission will continue to report regularly to the Member States on the results of the regular dialogue with
Ukraine. For products covered by autonomous trade measures, the Commission recalls that the regulation also provides
for a reinforced safeguard mechanism and is ready to activate it in the event of adverse effects on the market for one or
several Member States.

This statement will be included in the minutes of the plenary part-session. By supporting this file, the Union will send a
strong message of continued support to Ukraine in these difficult times.

Commission statement

Russia’s war of aggression against Ukraine has disrupted pre-existing supply chains. The EU is providing support to
Ukraine to resume normal flow of grain and other goods, especially through the Solidarity Lanes, and to ensure that
exports of grain can reach their destination, including in particular in third markets, to support global food security.

The Commission is committed to supporting Ukraine while also preserving the interest of the EU grain producers and
ensuring a proper functioning of the grain market in the EU.

Given the importance of grain production and grain markets, the Commission will pay particular attention to the
monitoring of imports of grain. In its regular dialogue with Ukraine, the Commission will address any issues brought
to light by the monitoring. The Commission recalls that imports from Ukraine can be subject to surveillance under
Chapter IV of Regulation (EU) 2015/478 of the European Parliament and the Council of 11 March 2015 on common
rules for imports, which can take the form of import licensing, if the trend in imports threatens to cause injury to
Union producers and if the interests of the Union so require. In this regard, the Commission will be ready to use the
tools at its disposal as needed. The Commission will continue to report regularly to Member States on the results of the
regular dialogue with Ukraine.

For products covered by ATMs, the Commission recalls that the Regulation also provides for a reinforced safeguard
mechanism and is ready to activate it in the event of adverse effects on the market of one or several Member States.

Bernd Lange, Chair INTA. — Mr President, [ would ask the House to refer it back to the committee to start negotiations
with the Council.

Sandra Kalniete, rapporteur. — Mr President, 1 would like to strengthen what the Chair of the INTA Committee said and
to request the matter of the amendments to be referred back to the committee pursuant to the Rule 59(4).

Presidente. - Yes, thank you very much. The same request has already been made by our colleague Bernd Lange. In fact,
it was already voted as well.

Sandra Kalniete, rapporteur. — Mr President, 'm more precise because the president of the committee asked for the
negotiations with the Council. We still need to go back to the committee.

16.3 Tillfilliga handelsliberaliseringstgirder som kompletterar de handelsmedgivanden
som dr tillimpliga pd moldaviska produkter enligt associeringsavtalet mellan
EU/Euratom och Moldavien (A9-0079/2024 — Markéta Gregorovd) (omrdstning)

164 Den europeiska planeringsterminen for samordning av den ekonomiska politiken
2024 (A9-0063/2024 — René Repasi) (omrostning)
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16.5 Den europeiska planeringsterminen for samordning av den ekonomiska politiken:
sysselsittningsprioriteringar och sociala prioriteringar for 2024 (A9-0050/2024 -
Dragos Pislaru) (omrostning)

16.6 Riktlinjerna for budgeten for 2025 — Avsnitt III (A9-0068/2024 - Victor Negrescu)
(omrdstning)

16.7 Resolutionsforslag — Nirmare forbindelser mellan EU och Armenien och behovet av
ett fredsavtal mellan Azerbajdzjan och Armenien (RC-B9-0163/2024) (omrdstning)

Presidente. — O periodo de votacdo estd encerrado.

(A sessdo ¢ suspensa as 17h47.)

17. Aterupptagande av sammantridet

(The sitting resumed at 17.50)

18. Finansiella regler for unionens allminna budget (omarbetning) (debatt)

Presidente. — Segue-se o debate sobre o relatério da Deputada Monika Hohlmeier e do Deputado Nils Usakovs, em
nome da Comissdo dos Orcamentos e da Comissio do Controlo Orgamental, sobre a proposta de regulamento do
Parlamento Europeu e do Conselho relativo as disposi¢es financeiras aplicdveis ao orcamento geral da Unido
(reformulacio)

(COM(2022)0223 - C9-0179/2022 - 2022/0162(COD)) (A9-0180/2023).

Monika Hohlmeier, rapporteur. — Mr President, Commissioner, colleagues, at the beginning, I would like to thank all my
colleagues first; Nils Usakovs is my colleague who has worked together with me as Co-rapporteur excellently, thank you
very much, and all the shadow rapporteurs.

The Financial Regulation is a single rulebook for budget implementation and can be considered one of the backbones of
the EU budget. The recast of the Financial Regulation was necessary to provide more flexibility, offer simplified cost
options, reduce administrative burden for small and medium-sized companies and grant applicants, and build on the
lessons learned from the COVID-19 pandemic.

We also saw that there is a strong need to increase transparency about beneficiaries, and lay down the foundation for an
IT system that allows the tracking and tracing of EU funds appropriate for the 21st century. It also was the time to
expand the level of protection to shared management, making sure that criminals and fraudsters cannot easily apply in
one Member State and then try it in another one.

The negotiations were not easy at times, and may I say thank you very much to the Commissioner and to General
Director Stéphanie Riso who supported strongly the Parliament and the negotiation team to get to finalise the talks. Let
me go a bit into the detail of what we have achieved.

First, it is the interoperable IT system. The first step is the mandatory data feeding of ARACHNE in an interoperable IT
system for targeted data search, tracking of funds and risk assessment for programmes. The use of the system remains
voluntary; however, many Member States are already using the system, so in a few years they will provide the required
data for the practical reasons. The administrative burden on Member States’ authorities will decrease a lot, bringing
transparency up and allowing the Commission to effectively track beneficiaries.

Simplification was a second goal, introducing a very low value grant up to EUR 15 000 with simplified documentation,
and reducing significantly documentation for small grant requests. We are asking the Commission to implement it

quickly.
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Then the EDES system, a targeted extension of the EDES system to shared management as of 1 January 2028. It was
astonishing that the Member States were so reluctant to support this idea.

Secondly, the next point was increased transparency in Article 38 by expanding the financial transparency system,
explicitly stating the respect of the values of the EU Charter Article 2 in the horizontal principles, in Article 6 when
implementing the EU budget. While this should be an obvious point, it has been missing from the Financial Regulation.

Then, the last point — recital on ‘gold plating’ — we have so much bureaucracy created by Member States because they
are overregulating and their over-bureaucratisation.

On a final note, I want to stress that some of these changes will only apply from the new MFF onwards. But it is really a
good step in the right direction. Thank you again to the Commissioner and Stéphanie Riso for the support and for the
really qualitative, very good work.

Nils Usakovs, rapporteur. — Mr President, dear Commissioner, ladies and gentlemen, since the beginning of this parlia-
mentary mandate, we have been preparing the work on this file and eagerly awaited this moment to finally adopt a
revised Financial Regulation.

Let me be clear: this revision was long overdue. It is remarkable that it took so much time. Parliament was united and
ready from the very beginning. The multiannual financial framework is in place. We see substantial increase in funds,
Corona reconstruction funds, NextGenerationEU. That is why our vision on what is needed to be done was so clear:
transparency spending such large sums of money.

However, despite our clear commitment, we have encountered hesitation from Member States, it seems, when it comes
to strengthening the control of these enormous funds, expanding special control systems like the early-detection and
exclusion system to be fully applicable to all funds without exception.

Member States are reluctant both to empower the Parliament to fulfil its role as budgetary and budgetary control
authority, and to trust the Commission, who is in charge of the implementation of the programmes. This needs impro-
vement, and I can assure you that Parliament will keep insisting on being granted a role in structuring the EU budget,
but also for obtaining full control over how funds are allocated.

Despite several points of contention with the Council, we could significantly advance in this legislation. One such
achievement is emphasis on decent working conditions and the protection of workers’ rights. Social standards in the
Financial Regulation are a novelty and a monumental step forward. Now any entities seeking funding from EU pro-
grammes must uphold the right to decent working conditions in accordance with the Charter of Fundamental Rights. To
put it simple, businesses that fail to respect workers’ social rights will not receive any money from Europe. You pay
wages in envelopes. No EU money.

We do not tolerate grey economies at the expense of taxpayers and their welfare, and we refuse to support shameful
labour practices with European taxpayers money. This is a new general standard applicable to all European funds and
not just specific programmes. There are millions of working people across our Union earning hard their money, and
protecting their rights should be equally important as environmental or economic goals.

Another significant step forward in strengthening our financial framework was to ensure alignment with the Rule of
Law Conditionality Regulation. By aligning with the Rule of Law Conditionality Regulation and emphasising the impor-
tance of respecting Union values and fundamental rights, we are reinforcing our commitment to accountability, trans-
parency and the rule of law. We aim for a legislation that is uniform and loophole-free to maintain the trust of our
citizens in a democratic European Union.

Through the revised Financial Regulation, we send a clear message: whoever fails to comply with rule of law conditio-
nality will face consequences. We do not give money to those who do not respect our values and fundamental rights.
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I would like to close this address with gratitude to my co-rapporteur Monika Hohlmeier. It was really fantastic expe-
rience. I would like to thank Commissioner Hahn for the work you've done as an honest broker, getting us with the
Council and Member States and getting this revision done. And, of course, thanks to your fantastic team and to the
director. I would like also to express gratitude to the Spanish Presidency, which is not right now in the plenary, but we
managed to do this.

Johannes Hahn, Member of the Commission. — Mr President, rapporteurs and honourable Members, first of all, I would
like to thank you on your great cooperation and flexibility for reaching political agreement on the revision of the
Financial Regulation. It was really a team effort, and we should be proud of what we have achieved. It was not always
an easy road, but in the end we reached this goal together and it was set by the two rapporteurs.

In that particular so-called trilogue there was an unusually close cooperation between Parliament and the Commission
to convince very often the Council on what is necessary, what is possible, what is feasible and what is finally necessary
in order to make things happen and to improve also the situation when it comes to financial matters.

Therefore, I think we should take a moment to look at the major advances that were agreed. The Commission proposal
contains several hundred changes to the Financial Regulation and finally we managed indeed to find common ground
on most of them. The final text contains very important improvements for EU citizens, beneficiaries and partners of the
Union budget. We will better protect the Union budget because one of the biggest achievements, and it was already
mentioned by Monika Hohlmeier, has been reached due to the extension of the early-detection and exclusion system —
the famous EDES — to shared management starting from 1 January 2028. This date is definitely a compromise. It is not
the date we wanted to have, but we have to accept it.

The 70 % of the Union budget not covered by this protection tool today will also be protected from going to bene-
ficiaries convicted for fraud, corruption and other serious misconducts. We closed a very important loophole of the old
system.

Another very important achievement is the compulsory feeding of the data-mining and risk-scoring tool for audit and
control purposes as from 1 January 2028. The improved data-mining tool significantly reinforces the protection of the
Union budget. However, let us not forget the next step for taking this protection to an even higher level to also make
the use of the improved tool compulsory in the next MFF.

We will have more transparency for the public on who gets Union funding, because our improved financial transpa-
rency system means that information on beneficiaries of Union funding will no longer be fragmented over different
websites, but concentrated in a single place. This ensures that citizens will be able to easily find information on the use
of the Union budget. There will be less administrative burden for beneficiaries of Union funding and implementing
partners. We achieved a lot of simplifications for grants and direct management. One such achievement is the intro-
duction of a new category of very low value grants, following the Parliament’s request.

We will have clear rules for handling financing in crisis situation. Public procurement rules in cases of crisis will allow
us to react more quickly, including on behalf of Member States, and rules to avoid professional conflicting interests
make our procurements more credible.

We have also replied to many of this Parliament’s requests. For instance, the financial regulation will include a clear
reference to respect EU values and new definition of non-governmental organisations is added. And we also agreed to
include new references to gender and social rights in the context of programme performance.

There are many other important achievements, such as the agreement for deducting from competition fines that are
confirmed the compensation to companies seeing a competition fine annulled by the European courts.

We also have a clear legal framework for Union participation in global initiatives in areas such as health, climate and
education. So once again, my services are already working to ensure that everything will be ready once the recast will
enter into force. And on this particular file, again, I would like to thank the Parliament for its extremely dedicated
cooperation in this issue and the things we have achieved finally together.
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IN THE CHAIR: KATARINA BARLEY

Vice-President

Daniel Buda, Raportor pentru aviz, Comisia pentru dezvoltare regionald. — Doamnd presedintd, domnule comisar, doamnelor
si domnilor colegi, dati-mi voie, in primul rand, sd felicit raportorii pentru munca depusd. Cu totii ne dorim ca bugetul
Uniunii Europene s fie cheltuit in mod eficient si responsabil, constienti fiind de faptul ¢ modificarea normelor finan-
ciare creeazd adesea incertitudini pentru beneficiari. PlecAnd de la lectiile invitate din pandemia de COVID-19, Comisia
propune adaptarea normelor financiare pentru a permite unei institutii a Uniunii Europene sd achizitioneze bunuri si
servicii in numele statelor membre in situatii de crizd. De asemenea, este propusd actualizarea definitiei crizei pentru a
include situatiile de urgentd de sinitate publica.

Salutdm propunerea Comisiei, care isi doreste modificarea specificd cu scopul de a se ajunge la un echilibru adecvat,
axandu-se pe schimbdrile care sunt cu adevirat necesare, astfel incat instrumentele noastre financiare si fie adaptate si
eficiente, dar si sd fie in misurd sd rdspundd provocirilor si si asigure in acelasi timp transparenta cheltuirii fondurilor
europene. Asadar, aceste propuneri nu sunt doar niste ajustiri tehnice, ci reflectd angajamentul nostru comun fatd de
solidaritate, responsabilitate §i protejarea intereselor cetitenilor europeni, dar si garantia c¢i Uniunea Europeand este
pregatitd sd facd fatd oricdror provociri viitoare.

Isabel Garcia Mufioz, en nombre del Grupo SED. — Sefiora presidenta, sefior comisario, felicito a los coponentes por la
gran labor realizada con la revision del Reglamento Financiero de la Unién. Desde la Comisién de Control
Presupuestario damos la bienvenida a las mejoras orientadas a la proteccién de los intereses financieros de la Unidn, la
gestion de crisis y la reduccién de la carga administrativa para los beneficiarios.

Los cambios adoptados, que hemos exigido repetidamente en este Parlamento, reforzardn el control y la auditoria del
presupuesto europeo y permitirin que se detecten mejor los posibles casos de fraude, corrupcién y conflictos de inter-
eses.

Destacamos que serd obligado un tnico sistema informadtico con los datos de todos los beneficiarios de fondos europeos
y que, ademds, se excluird de cualquier procedimiento de contratacién publica y de la obtencion de fondos europeos a
personas o entidades que hayan cometido delitos financieros graves y también a aquellas que inciten al odio o a la
discriminacién.

Y algo muy importante, un logro del Grupo Socialista: el presupuesto europeo, ademds de respetar los valores y dere-
chos fundamentales de la Uni6n, deberd aplicar normas minimas en materia social. Una buena gestion presupuestaria
debe ir de la mano de una buena politica social.

Moritz Korner, im Namen der Renew-Fraktion. — Frau Présidentin, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Eine
Diskussion iiber die Haushaltsordnung gehort vielleicht nicht zu den emotionalsten Debatten, die hier im Parlament
gefithrt werden. Aber es ist doch eine der wichtigen Debatten, denn das Grundregelwerk fiir unseren Haushalt muss
sicherstellen, dass die Steuerzahlergelder auch da ankommen, wo sie hingehéren. Das haben wir in den Verhandlungen
sehr erfolgreich geschafft, deswegen mochte ich mich bei den Berichterstattern ganz herzlich bedanken.

Mit der neuen Haushaltsordnung gibt es mehr Erleichterungen auch fiir Empfinger von EU-Geldern, aber auch mehr
Barrieren fiir die Betriiger bei EU-Geldern. Wir stirken somit den Rechtsstaat, wir stirken die Rolle des Parlaments, und
wir stirken die Wirkungskraft des EU-Haushalts insgesamt, auch wenn Viktor Orbdn darauf keine Lust hat.

Dennoch miissen wir uns fragen, ob die nichste Reform der Haushaltsordnung nicht noch substanzieller sein muss.
Deutschlands Haushaltsordnung ist mit 31 Seiten eigentlich noch relativ iiberschaubar. Die EU-Haushaltsordnung ist
mit iiber 200 Seiten meist recht schwer verstindlich. Deshalb muss unsere Devise sein: endlich Biirokratie abbauen
und dadurch einen Mehrwert schaffen — auch wenn das Ursula von der Leyen nicht mochte.
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Daniel Freund, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Prasidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! In der Tat kénnte
man hier erstmal denken, dass eine Revision der Haushaltsordnung eine ziemlich trockene Sache ist. Aber es geht hier
eben ums Eingemachte. Es geht darum, welche Regeln gelten eigentlich dafiir, wie wir im Jahr mehr als 180 Milliarden
Euro in der Europdischen Union ausgeben. Und da muss ich einfach sagen: Die Debatte, die wir da jetzt gefithrt haben,
und vor allen Dingen die Position der Mitgliedstaaten in dieser Debatte war doch hochst befremdlich.

Man wiirde ja eigentlich davon ausgehen, dass, wenn wir dieses Geld im Namen der Biirgerinnen und Biirger ausgeben,
dass dann auch jeder weifs, wer dieses Geld eigentlich bekommt, dass man sehen kann, wie viel Geld geht denn z. B. an
Familienmitglieder von Viktor Orbdn oder an den ehemaligen Premierminister Babis, wer bekommt eigentlich am meis-
ten EU-Geld. Bei all diesen Sachen haben wir jetzt ein bisschen mehr Transparenz bekommen — in vier Jahren. Warum
das erst 2028 in Kraft tritt? Auch das war eher eines der befremdlicheren Phinomene.

Dass die Regierungen sich in den Verhandlungen lange geweigert haben, dass Mitgliedstaaten sich gegenseitig davor
warnen, dass, wenn ein bestimmtes Unternehmen, eine bestimmte Organisation schon rechtskriftig wegen Korruption
verurteilt ist, man dann den anderen Lindern mal Bescheid sagt, dass man bei denen vielleicht noch mal extra hinguckt
oder sie auch von offentlichen Ausschreibungen ausschlieft — auch das soll jetzt kommen, aber eben auch erst in vier
Jahren. Ich finde, das hitte auch deutlich schneller gehen konnen.

Aber das Befremdlichste am Ende bleibt die absolute Weigerung der Mitgliedstaaten, sich, wenn es zu Betrug oder
Misswirtschaft in einem Projekt gekommen ist, dann auch dafiir einzusetzen, dass man sich das Geld zuriickholt. Und
ganz ehrlich, das kann man drauflen niemandem erkldren, und ich befiirchte, wir werden an die Haushaltsordnung
beizeiten noch einmal ranmiissen, um diese Fehler zu korrigieren.

Joachim Kuhs, im Namen der ID-Fraktion. — Frau Prisidentin, werter Herr Kommissar, liebe Kollegen! Als ich vor bald
funf Jahren zum ersten Mal an einer Sitzung des Haushaltsausschusses teilnahm, haben wir bereits iiber eine grund-
legende Revision der Haushaltsordnung gesprochen. Erschreckt damals iiber den schieren Umfang und die Komplexitit
dieses Regelwerks, erschien mir dieses Vorhaben mehr als plausibel und notwendig. Heute, fast am Ende der Legislatur,
stimmen wir nun nur iiber einige wenige Anderungen ab. Die grundlegende Revision ist immer noch in weiter Ferne,
und ich wage zu bezweifeln, ob es gelingen wird, diese Uberarbeitung und Anpassungen mit der Verabschiedung des
nichsten MFR zu vollenden. Ich wiinsche der Kommission in dieser Beziehung auf jeden Fall viel Gliick dazu.

Fiir den Bericht gebiihrt Thnen, Herr Kommissar, und auch den Berichterstattern Dank. Es sind ja auch einige wirklich
gute Anderungen eingearbeitet, wie zum Beispiel eine NGO-Definition, neue Untergrenzen, ein zentrales Informations-
datensystem und vieles mehr.

Ich finde es aber befremdlich, dass man sich in einem solchen rein technischen Dokument nicht von ideologischen und
politisch aufgeladenen Begriffen und Regelungen fernhalt, damit ohne Not haushaltsrechtliche Genehmigungen mit zum
Beispiel dem Respekt fiir die europdischen Werte verkniipft, und dadurch einer willkiirlichen Behandlung von
Mittelzuweisungen Tiir und Tor offnet.

Die Regelungen der Haushaltsordnung sollten ausschlieflich sachlich und objektiv iiberpriifbare Kriterien enthalten.
Nach meinem Eindruck ist das leider nicht der Fall; daher werde ich mich bei der Abstimmung enthalten. Aber das
konnen Sie ja sicher verschmerzen, Herr Kommissar.

Ivan Vilibor Sin¢i¢ (NI). — Postovana predsjedavajuca, Europska unija gotovo da nema vlastitih novaca, nego sve dolazi
od donacija drzava ¢lanica. Tako je barem bilo dok se nisu poceli razvijati vlastiti resursi za financijsku omotnicu 2021.
do 2027.

Zaduzivanje 750 milijardi eura putem euroobveznica za Next Generation EU nisu EU fondovi, suprotno to su anti-EU
fondovi jer ¢e upravo vratanje ovog silnog duga ugroziti ono $to znamo kao EU fondove, $to priznajete u brojnim
dokumentima.

Ono §to Komisija Zeli je trajno uvesti mogucnost izdavanja euroobveznica, iako nema pravo na to prema
Maastrichtskom sporazumu koji to zabranjuje. To bi jo§ viSe dalo mo¢ Komisiji spram gradana, a oslabila njezin poloZaj
spram banaka. Drugim rije¢ima, banke bi jo§ viSe kontrolirale ovu organizaciju.
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Zasto se unistavaju ekonomije lockdownom, sankcijama Rusiji i nedostatkom energije, preuzimanjem dugova Ukrajine?
Zato da bi se uvalio nevideni dug europskim gradanima. A kako? Upravo pomocu jo$ euroobveznica prema kojima e
ovih 750 milijardi izgledati kao sitnis.

Radi li, dakle, Komisija za banke, Zele i cijelu organizaciju uvaliti u ralje banaka i duznicko ropstvo? Tko ¢e to pladati?
EU gradani putem novih poreza, pa je tako uveden porez na plastiku, ocekuje se uvodenje poreza na financijske trans-
akcije 1 ugljik i tko zna jo§ §to. Bit ¢emo duZni kao nacionalne drzave ako se ostvare ovi planovi.

Caterina Chinnici (PPE). — Signora Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, aiutare le autorita nazionali ad
accelerare I'impiego dei fondi UE e restare vigili, e realizzare controlli efficaci a tutti i livelli per assicurare che i fondi
siano spesi secondo le regole nei tempi previsti e per il conseguimento dei risultati attesi.

Questo, in estrema sintesi, il monito contenuto nell'ultima relazione annuale della Corte dei Conti europea, e I'accordo
raggiunto sulle modifiche al regolamento finanziario € un passo importante in tale direzione.

L’estensione del sistema EDES alla gestione concorrente, che copre il 70 % dei programmi UE per la tutela del bilancio
contro reati come le frodi, la corruzione, il riciclaggio di denaro e, per altro verso, I'obbligatorieta dell'inserimento dei
dati nel sistema ARACHNE, potranno accrescere l'efficacia dei controlli e garantire un maggiore rispetto delle regole.

L'introduzione poi di forme di semplificazione per alleggerire gli oneri, soprattutto a carico delle piccole e medie
imprese, potra contribuire ad accelerare I'impiego delle risorse; con il rafforzamento della trasparenza sui beneficiari
dei fondi, attraverso la creazione di un sito web centralizzato, sara pit agevole la verifica dei risultati.

E poi, ancora maggiore certezza del diritto, con l'allineamento del regolamento finanziario al pacchetto QFP in modo da
avere un codice unico per tutta la spesa dell'Unione; nuove norme in materia di appalti per una gestione piu efficiente
delle situazioni di crisi; digitalizzazione, i cui benefici, anche a fini di audit e controllo oltre che di riduzione della
burocrazia, devono essere sfruttati appieno; trasparenza, responsabilita, efficienza, protezione degli interessi finanziari
dell'Unione e quindi dei cittadini europei.

Queste le linee che devono guidare la spesa dei fondi, soprattutto in un momento difficile come quello attuale, in cui
pero, di contro, 'ammontare delle risorse finanziarie messe in campo dall'Unione ¢ senza precedenti.

Ringrazio quindi in particolare i relatori, gli onorevoli Hohlmeier e USakovs, per I'impegno e la tenacia con cui hanno
condotto e portato a termine i negoziati.

Sdndor Roénai (S&D). — Elnok Asszony! A magyar kormény évek 6ta Gigy médositja a magyarorszdgi torvényeket, hogy
a munkavdllalok egyre rosszabb, egyre kiszolgltatottabb helyzetbe keriiljenek, els6sorban a multinaciondlis cégekkel
szemben. Ki tudja miért, a magyar kormdny tgy gondolja, hogy minél alacsonyabbak a fizetések, minél nehezebb
kozosen fellépni az érdekeik védelmében, minél nagyobb a multik profitja, annal jobb Magyarorszagnak. Ki érti ezt a
furcsa és a magyar dolgozdknak szdndékosan kdrt okozé kormanyzast?

Szerencsére itt, az Eurépai Unié szivében megvédik a dolgozékat. Hatalmas el6relépés, hogy ettl kezdve unids tdmo-
gatdsokat csak azok kaphatnak, akik tiszteletben tartjdk a dolgozdk szocidlis jogait. Az Eurépai Unié nem hajlandé
tdmogatni a munkavallalokat szdndékosan kizsigerel§ cégeket. Minden er6mmel tdmogatom ezt a dontést, mert ez
valodi védelmet jelent a dolgozok szdmadra. Még sok ilyen intézkedésre van szitkség. Szocidldemokrataként pedig azért
fogok dolgozni, hogy a keményen dolgozd emberek a mindennapokban érezzék és élvezzék az Eurdpai Unié védelmét
és tdmogatasat.

Katalin Cseh (Renew). — Madam President, dear colleagues, as we stepped into this Parliament in 2019, the EU’s anti-
fraud framework seemed like a water pistol against the forest fire, designed to address small irregularities but simply
inadequate in the face of systemic corruption, like what we witnessed in Hungary. Many claimed it was impossible to
change anything, but we rolled up our sleeves and got to work — and we did make breakthroughs.
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Creating the rule of law mechanism stands out as a crucial reform. It shows that the EU is finally taking up a fight, and
this financial regulation also improves things in the right direction. We've boosted transparency by improving our
database of final beneficiaries, and we reinforced the EU’s blacklist, which shockingly did not cover funds jointly mana-
ged by Member States — and now it does.

But of course there is more work ahead. Take the blacklist, for instance. It remains still too narrow in scope and too
slow. It should automatically include applicants where the EU’s investigations unveil fraud — and colleagues, this is the
fight we are going to have in the next mandate.

Spontane Wortmeldungen

Mick Wallace (The Left). — Madam President, with this semester document, the EU has missed a golden opportunity to
reform its own fiscal rules. The deal, struck in December 2023, maintains the Maastricht Treaty’s 60 % debt and 3 %
deficit ceilings, and this, I think, is a mistake.

Take, for example, how the current fiscal rules work in Belgium. To comply with the current rules, the Belgian
Government will have to save EUR 4 billion a year for seven years, or EUR 7 billion a year for four years. This means
a total of EUR 28 billion will be removed from the public spending powers and taken out of the Belgian economy up to
the end of the decade.

This amounts to an attack on democracy and a hollowing out of the welfare state. It's madness that the fiscal rules
imposed by the Maastricht Treaty are essentially undermining public spending still. While we encourage Member States
to spend more and more on defence, we allowed the fiscal rules to reduce state support for citizens that most need
them.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Johannes Hahn, Member of the Commission. — Frau Vorsitzende, honourable Members, once again, a big thank you for all
your efforts and contribution in reaching this final agreement. We would have not made it to the finish line without
Parliament’s strong support, flexibility and cooperation, and willingness, I have to say, to compromise.

I would like to extend my thanks to everyone involved in the process, who made reaching the agreement possible. I
truly believe that we were able to find excellent compromises that many EU citizens, beneficiaries and implementing
partners will be able to benefit from. We had a common goal, which we were able to reach. The Union budget will be
more agile for times of crisis, more transparent and better protected against fraudsters.

I must also mention that the Commission has made a formal statement in relation to the data mining and risk scoring
tool, and the publication of data on recipients of EU funds. This statement will be sent to Parliament’s services for
inclusion in the verbatim record of this debate.

Once again, thank you, and let us not do this again any time too soon, please! But if necessary, it has to be done.

Commission statement

‘The Commission considers that the reference made in Article 36(10) to Article 38(1) in relation to the notion of
recipients does not expand the scope of the obligations of the Member States laid down in sector-specific rules.’

Monika Hohlmeier, Berichterstatterin. — Frau Prisidentin! Wie gesagt, noch einmal ein Dankeschén an den Kommissar
und fir die gute Zusammenarbeit, die wir hatten. Der Kollege Korner hat es so schon ausgedriickt, dass
Haushaltsordnung etwas sehr Trockenes zu sein scheint. Man kann gar nicht ahnen, welche emotionalen Ausbriiche es
zum Teil gegeben hat in Bezug auf diese eigentlich sehr trockene Materie, denn wenn man die Mitgliedstaaten auf
Digitalisierung anspricht und auf ihre Verwaltungsinstrumente und auf die Modernisierung, dann sind sie bemerkens-
wert zuriickhaltend. Das ist ein sehr spannender Prozess, den wir da vollzogen haben. Noch einmal danke fur die
Unterstiitzung!
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Ich habe jetzt gerade schmunzeln miissen, dass zwei Kollegen zum Européischen Semester gesprochen haben, aber nicht
zur Europiéischen Haushaltsordnung. Also, wir haben uns jetzt gerade iiber die Haushaltsordnung unterhalten, und sie ist
halt nun einmal das Instrument fiir den eigenen Haushalt, den wir haben, und vor allem auch fiir die Méglichkeiten, die
wir als Parlament haben, um nachzuverfolgen: Wird das Geld richtig ausgegeben und sinnvoll ausgegeben? Und die
Instrumente wollten wir stirken.

Nils Usakovs, rapporteur. — Madam President, we have made significant efforts towards the revision of the Financial
Regulation and achieved decent results in our fight to make the spending of European money more transparent, honest
and effective. Still, we will be facing a number of challenges ahead. The Financial Regulation needs further improvement,
as well as the way European money is spent.

A main concern in the future will still be the inability to absorb available resources, inability to select suitable projects,
and inability to implement sophisticated large-scale projects. 75% of funds are managed under shared management, and
we all know that the ways national authorities select projects and ensure their adequacy differ from country to country.

In Latvia, on one hand, they are concerned that a significant part of EU funds — up to EUR 500 million may just go
unspent. This is a failure of the Latvian Government and the respective Ministries, and this also means huge missed
opportunities for Latvian people.

On the other hand, we have examples like Rail Baltica, a high-speed rail project connecting European countries in the
Baltic region, the largest European project ever in the Baltic region, worth billions of euro. And we still don’t know
precisely how many billions that will cost at the end of the day. And here we see another failure of the Latvian
authorities that may result in another type of risks: the new railroad skipping Riga, the largest and central city in the
region. At the same time, there are numerous examples of infrastructure projects related to construction and innovation,
and renovation in the middle of nowhere, having zero or minimal effect.

Parliament has undertaken considerable effort to improve the way European money is spent. Much more will have to be
done in the forthcoming mandates of the European Parliament.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist damit geschlossen.

Die Abstimmung findet am Donnerstag, 14. Mirz 2024, statt.

19. Sammanhdllningspolitiken 2014-2020 - genomforande och resultat i medlemsstaterna

(debatt)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von Andrey Novakov im
Namen des Ausschusses fiir regionale Entwicklung tiber die Umsetzung und die Ergebnisse der Kohisionspolitik 2014—
2020 in den Mitgliedstaaten (2023/2121(INI)) (A9-0049/2024).

President. — Take your time, the Commissioner is not yet there. Just take your time, but she is expected to be there
within a couple minutes I think.

We are in the European Parliament and the notion of one minute can be interpreted in different manners.
Annpeit HoBakos, dorraduur. — -0 [Ipencenaten, HamsiBaM ce, e Komucapsar ckopo e Gbie ¢ Hac.

Yrpe rnacysame 30 crpammim, 30 crpaHuuM, Kouto oGOOLIABAT LT €OMH MAHNAT HA KOMUCHSATA IO PEIMOHAIHO PasBUTHE.
[loknam, KO/TO OTHEe HOCTa BpeMe, 3aIOTO TOBa Oellle MaHIAT, KOMTO Oele BCMUKO, HO He 1 oOukHOBeH. Toit Oelre BCHYKO, HO
He ¥ 7eceH. M He, B Te3n 30 CTpaHMUM He MiIle, ye KOXe3MOHHATA MOTIMTHMKA € TPEKPACHA M HEBEPOATHA, M e ¢ OesrpelrHa.
Inwe obaue, ye BbB Bpeme Ha Kosup, Korato EBpomeiickusr cbio3 TpsiOBalie [ja criacsiBa KMBOTY, Tasu MOIMTMKA Oe e[MHCTBe-
HaTa, KOSITO ce 3ae C Ta3) 3ajiaya.

TouHO 06paTHOTO, B HAIIVS MOKIAT MMa 85 HpPenopbKM KaK KOXe3MOHHATA MONUTUKA [a CTaHe MO-pa3bypaeMa, M0-40BellKa, Mo-
TIecHa, MO-JOCTBIIHA ¥ [a HOCTUTHE JIO BCE IOBeye XOpa B EBPOMENCKMS ChrO3, BbB BCEKM CIVMH Kpail, BbB BCSKO CENO, BbB BCSKA
obuHa. Mecely Hapen ce MOCBETVX HA TOBA A IbTyBaM B Iisiia EBpoma 3aemHo ¢ meneraums, ¢ Mou konern ot EHII, ¢ kouto
nocelaBaxMe emOneMaTyHM MpPOeKTH, (QuHAHCMpaHM OT EBpomeiickmst cbio3. OT Tenmeckomy, Haji-ronemure B CBeTa, Ipe3
OOMHMIM ¥ eKCIOLEHTPOBE, Ipe3 MHBECTMUMM B MAIbK M cpemeH OusHec. Okasa ce, ue EBpomejicKMAT Cbi03 He e M3MUCII
HMIIO MO-HOOPO OT KOXE3MOHHATA IOJMTMKA, 33 M MHBECTHPAa B CBOETO passuTie. Huto emHa Kpusa He ycrsi [a ChCuie
KOXE3MOHHATa IOJIMTMKA, a MMEHHO T IpEMUIaralle pelieHNe 3a BCSKA OT TsX. KoxesmoHHata moymmrika Oemue Hail-qecTusit
3aIONO3PSIH 33 QUHAHCUPAHE HA KAKBOTO CE CETUTE — OT OOeNpMIIAcK, MACKM, PEeCIMPAaTOPHMU alapaTy, O MEpKM 3a IMOracsiBaHe
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Ha MH(IaUMsITA.

VickaM fa Kaxa, 4e KOXE3MOHHATa IONMTHKA HE Xapul, a MHBECTHPA. BCAKO eBpo, KOETO M3IM3a OT eBpOMeNcKust OI0KeT 1 ce
VIHBECTMPA B HaJieH PErMOH, Ce BPbIIA OTYACTY TaM, OTKBAETO € HOWIIO M MOMNOMAara BCUUKM 1O Bepurara — OT HETHuMTe IUIaTuy
o HerHute GeHeuuuenTy. Koeto 03HauaBa, ye TakyBa He CHIIECTBYBAT, MMa caMO HerHY nevermsum. Lle Bu nam emmH npymep
¥ TO € C Ta30BaTa Bpb3Ka Mexny Bbbirapus u I'bpLus, MHTEPKOHEKTOpA, KOTO O¢ CTAPTHPaH OT €HO NPOEBPONEIICKO MpPaBUTENC-
T80 mpe3 2019 r., KOWTO ocurypsiBa eHepIMitHa He3aBUCMMOCT Ha IOJIOBMHATA KOHTMHEHT, Ha 1Al 4acT oT permoHa. Eto Tosa e
HEIO, KOeTo He GMxMe MOIM [ia mocTurHeM camu. Ilocturame ro 6rnarogapeHnue Ha eBpOIENCKIs GIOIXKeET.

Takusa ycropun TpH6Ba Ha paska3Bame I10 BPEME Ha IPENCTOsAINIaTa KaMIIaHMs, 3allI0TO KOXE3MOHHATA IIOJIINTHKA € BUTPUHATA Ha
EBpOHCﬁCKI/IH ChIO3 C BCMYKO, KoeTo cMe mocturHanu. Koneru, He e Bpeme na ne6aTI/1paMe Jany MMa KOXE3MOHHA ITOJIMTHKA, a KaK
Ha s HalpaBMM I10-CUJIHA, ITO-ONPOCTEHA M II0-IOCTBIIHA.

Ackam ma 6nar0]1ap;1 Ha BCMYKM MOJIMTMYECKM I'PyIN 3a IOOKpPENaTa M 3a TOBa, 4€ yTpE, BAPBAM LIE IOITy4Ya TAXHATA ITOOKpENa HE
NpOoCTO 3a [1a OLCHUM M3MMHAIIMA NPOrpamMeH IEepuom U BCUUKO, KOETO Geure MOCTUTHATO, HO J1a M3NpaTUM CUJIEH CUTHAJI KbM
EBpOHCﬁCKaTa KOMMCHSA M IbPKaBUTE YIEHKU. Koxe3moHHara moimuruka e si MMa, JOKaTo ro uMma u EC, HsAMa [a C€ OTKAXKEM OT
Hest. Ta CBILECTBYBA 3a TOBA Ha IpaBU KMBOTA Ha BCEKM €OMH €BpOIIECI] l'lO-]]06’bp.

Elisa Ferreira, Member of the Commission. — Madam President, dear rapporteur Andrey Novakov, honourable Members,
first of all, thank you very much for this report. I find this report extremely timely and appropriate because in fact, on
one hand, it provides evidence that cohesion policy works and demonstrates the value of a place-based policy. My
particular thanks to the rapporteur for highlighting the results of cohesion programming during the period that is
now finishing.

The report also identifies the challenges ahead, in particular demographic change, climate change and continued geopo-
litical instability, as well as areas of improvement and modernisation of the policy to be able to respond, to give the
adequate answer to these challenges. So, I think this report makes a vital contribution to discussions on the future of the

policy.

Indeed, your report, I would like to underline four elements in this report, in relation in particular to the role that we all
have to address of modernising cohesion policy. First, enhancing the performance of the policy and a related second
area that touches directly simplification and the ease of implementation, which by itself requires improved administra-
tive capacity so that you can have another mode of managing the policy.

We see potential to increase effectiveness at the same time as accelerating implementation and you build on lessons
learned from other European instruments, such as the Recovery and Resilience Facility funds and plans. But of course,
there are certain elements that we cannot disregard or change in cohesion policy and this is the identity, main principles,
long-term objectives of the policy — and they have got to be preserved.

A third aspect: enhanced links with reforms, better governance, administrative capacity need, in fact, to be seriously
considered. As the report points out, some Member States’ regional and local authorities, as well as other stakeholders,
lack sufficient capacity to design, plan, implement, and this capacity is a precondition for performance-based pro-
gramme management.

Moreover, to maximise impacts, investments must in fact be combined with reforms. Reflections should cover the scope
of the reforms needed, the role of the European Semester and how Member States can play their part, their role.

A fourth element: we are considering increased flexibility for emerging challenges. Different challenges affect each region
differently and cohesion policy intervention during recent crises has been indispensable. Otherwise, there would have
been the collapse of a lot of regions and countries.

From the emergency response to COVID-19, to the STEP initiative, we have shown that Europe is close to the citizens, is
in a solidarity mode with the citizens also in times of crisis, or in particular in times of crisis, while promoting
European competitiveness in a fast-changing world.
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As you know, together with you, all of you, we have done our utmost with the policies’ long-term objectives not being
shifted or changed to balance the policy and to adjust the policy to give adequate responses to this crisis. We continue
to support long-term investments. It's are the key drivers of economic convergence, get regions out of development
traps, make sure that in fact and in reality, no person is forgotten or feels forgotten.

In the coming weeks, the Commission will publish the Ninth Cohesion Report. This will raise key questions for the
future, providing solid data, solid information, which is also an important basis for discussion. So, your contribution is
absolutely essential. Thank you very much for it and I look forward to the exchange that will follow.

Christian Doleschal, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prisidentin, sehr geehrte Kommissarin, sehr verehrte Abgeord-
nete! Mit dem heutigen Bericht setzen wir einen ersten wichtigen Meilenstein fir die Zukunft der Kohdsionspolitik, und
wir stellen klar: In der Europdischen Union lassen wir niemanden zuriick, kein Dorf, keine Stadt, keine Region.

Wir stehen erstens fiir eine Kohdsionspolitik, die alle Regionen stirkt, ob in Ost- oder Westeuropa, ob in der Stadt oder
auf dem Land. Unser Ziel ist es, gleichwertige Lebensverhiltnisse zu schaffen; besonders lindliche Riume mit demo-
grafischen Herausforderungen haben hier zu kidmpfen. Wir als EVP wollen unterstiitzen und den Zugang
zu Fordermitteln erleichtern. Der landliche Raum ist fiir uns als CSU Zukunftsraum.

Wir fordern zweitens eine Kohisionspolitik, die auf Partnerschaft beruht. Eine wirksame und zielgerichtete Forderpolitik
funktioniert nur in Zusammenarbeit mit unseren nationalen und lokalen Akteuren vor Ort, mit unseren Biirgermeistern
und Landriten, die wirklich etwas bewegen. Deshalb die klare Forderung: Mehr Freiheit fir alle Ebenen! Lassen Sie uns
auf die Erfahrungen vor Ort vertrauen!

Wir wollen drittens eine Kohisionspolitik, die klare Regeln und Verfahren hat. Gelder miissen gerecht und effizient
verteilt werden, keine Frage; aber komplizierte und unnotige biirokratische Regeln miissen verhindert werden. Biirokratie
darf nicht linger die grofte Bremse erfolgreicher Forderpolitik sein.

Ich komme aus der schonen Oberpfalz im Norden Bayerns, an der Grenze zu Tschechien. Viele Vertreter kommen
ebenfalls aus Grenzregionen aus ganz Europa. Sie kennen die biirokratischen Hindernisse, aber auch die strukturellen
Nachteile, wenn man an einer Grenze lebt. Grenzregionen haben mit besonderen Herausforderungen umzugehen -
unterschiedliche Verwaltungsriume, unterschiedliche Sprachriume —, und deshalb verlangt es nach einer besonderen
Forderung. Ich freue mich, dass die Forderung nach einer Grenzlandmilliarde von Manfred Weber und mir in diesem
Bericht enthalten ist.

Die Grenzregionen in Ostbayern und in ganz Europa sollen kiinftig besonders gefordert werden. Ich bin davon iiber-
zeugt, dass Europa nicht in Briissel oder in den Hauptstiddten zusammenwichst, sondern an den Grenzregionen.

Marcos Ros Sempere, en nombre del Grupo SED. — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, hay que mirar al pasado para
impulsar el futuro. La politica de cohesion es un pilar de la Unién Europea. Se asienta en los mds profundos valores
europeistas —igualdad, solidaridad, equilibrio entre regiones— y ha permitido acelerar el desarrollo de territorios que
estaban a la cola e incorporarnos todos a un tren europeo que avanza firme y a buen ritmo.

Ahora, esta revision del periodo anterior llega en un momento en el que ya trabajamos en lo que debe ser la politica de
cohesion del futuro y tenemos que aprender del pasado para crecer mds fuertes. Necesitamos una politica de cohesion
que mire mds alld del producto interior bruto para asignar y utilizar recursos; los aspectos socioecondémicos y medio-
ambientales también se tienen que valorar.

Debemos fortalecer la cogobernanza: los Gobiernos mds cercanos conocen mejor las necesidades del territorio. También
simplificar los trdmites administrativos, agilizar procesos y aumentar la transparencia. Necesitamos una politica de
cohesién que refuerce la transicién ecoldgica y la transicién digital. Una politica de cohesién que contribuya a una
transicion justa en todas las regiones.
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Los fondos de cohesion deben combatir también la despoblacion en algunas regiones de la Unién Europea y potenciar el
papel de la agenda territorial europea, una vision integrada del territorio. Una politica de cohesién, también, con una
financiacion sélida que no sea la hucha a la que recurrir cada vez que tenemos una crisis.

En definitiva, una politica de cohesién centrada en los ciudadanos. Pensando en aquellos ciudadanos que estudiaron en
colegios, acudieron a hospitales y han conducido por carreteras financiadas con estos fondos y pensando en las nuevas
generaciones y en como mejorar esta politica para reducir desigualdades, equilibrar territorios y potenciar una Unidn
Europea mds digital, mds verde y mds sostenible. En definitiva, una politica de cohesion para ofrecer a las nuevas
generaciones mds y mejores oportunidades. Para ofrecerles una vida mejor.

Iréne Tolleret, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chers collegues, l'analyse de
la mise en place de la politique de cohésion 2014-2020 nous permet de tirer des enseignements utiles quant & son
avenir. Je vais vous parler des zones rurales.

Il est pour moi important de corriger le déséquilibre entre les zones rurales et les zones urbaines, qui caractérise
aujourd’hui la politique de cohésion, en consacrant un pourcentage du budget de celle-ci aux zones rurales, suivant le
méme principe que celui qui est appliqué aux zones urbaines. Nous devons assouplir les programmes pour prendre en
compte les disparités infrarégionales. Et surtout, simplifions, simplifions, simplifions! Ayons de l'audace! Les outils exi-
stent: les cotts simplifiés, les procédures liées aux marchés publics, l'articulation des différentes politiques de cohésion
avec les régles d’aides d’Etat. Mettons en place l'audit unique, les guichets uniques pour les bénéficiaires, et évitons la
surtransposition.

Le cceur battant de la démocratie européenne est localisé dans les petits villages de notre Union, faisons en sorte qu'ils
soient également le cceur battant de notre politique de cohésion.

Caroline Roose, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, avez-vous déja pris un
train dans le sud de la France? Y a-t-il des projets d’énergies renouvelables prés de chez vous? L'hopital prés de chez vous
a-t-il été récemment rénové? Quel est le point commun entre ces projets? Ces projets, ils sont financés par I'Union
européenne. La politique régionale représente un tiers du budget de I'Union européenne. Elle est notre plus grande
arme contre les inégalités économiques et sociales. Elle est un pilier de la solidarité entre nos territoires, nos régions,
nos villes, nos communes. Elle est indispensable a la transition écologique. Elle est nécessaire pour réduire les écarts de
développement entre les Etats membres. La politique régionale de I'Union européenne a un impact direct sur chaque
citoyenne et chaque citoyen, améliore leur quotidien et contribue a une Europe plus verte et plus prospére.

Moi, quand je me rends sur le terrain, on me demande souvent a quoi sert 'Europe, et les réalisations concreétes de la
politique régionale sont souvent la meilleure réponse a cette question. Aujourd’hui, nous sommes face a un choix:
poursuivre sur la voie de la solidarité ou bien laisser notre engagement envers nos régions faiblir, et les citoyens avec.

Je nous appelle a maintenir un budget solide pour la politique régionale et a rejeter toute réduction ou tout détourne-
ment de son financement. Continuons a construire une Europe plus forte, une Europe plus verte et plus équitable pour
les générations a venir.

Krzysztof Jurgiel, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczacal W okresie programowania 2014-2020 polityka spdj-
nosci jako gtéwna polityka inwestycyjna Unii Europejskiej skutecznie realizowala swoj traktatowy cel, jakim jest osiag-
nigcie spojnosci gospodarczej, spolecznej i terytorialnej w catej Unii Europejskiej. Przeprowadzone przez panstwa czlon-
kowskie oceny wynikéw inwestycji w ramach polityki spdjnosci na lata 2014-2020 pokazujg, ze ogdlnie polityka
spojnosci przyniosta pozytywne rezultaty w obszarach objetych wsparciem. Z zadowoleniem odnotowuje reakcje poli-
tyki spdjnosci na ostatnie kryzysy: przekierowano prawie 28 mld euro na walke ze skutkami kryzysu zwigzanego z
COVID-19, 13 mld euro przekierowano na zapewnienie wsparcia biznesowego przedsiebiorcom najbardziej dotknigetym
kryzysem COVID-19.
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Polska w ramach funduszy polityki sp6jnosci otrzymala 82,5 mld euro. Wazne jest, Ze na wsparcie w formie dedyko-
wanych instrumentéw we wlasciwych programach krajowych i regionalnych na rzecz rozwoju obszaréw wiejskich
przeznaczono kwote okoto 5,9 mld zlotych. Kontynuowano tez dzialania rozwojowe poprzez dodatkowe fundusze dla
Polski Wschodniej w wysokosci 8 mld zlotych. Zrealizowano 2007 tys. projektéw, w tym 160 prac na B+R oraz 2 tys.
na innowacje.

Przed nami przyszlo$¢. Na polityke spéjnosci na lata 2021-2027 przekazano 330 mld euro, z czego 70 mld euro
przypadnie Polsce, w tym 2,6 miliarda na przyspieszenie rozwoju wschodnich wojewédztw oraz 10 mld zlotych na
rozwéj obszaréw wiejskich. Prosze tylko Komisje o nieblokowanie Srodkéw dla Polski.

Alessandro Panza, a nome del gruppo ID. — Signora Presidente, signora Commissario, onorevoli colleghi, ringrazio
innanzitutto il collega Andrey Novakov per la sua relazione che ¢ estremamente equilibrata.

La politica di coesione 2014-2020 ha rappresentato un pilastro fondamentale per il progresso europeo, con un impor-
tante stanziamento di fondi e con una percentuale di assorbimento di circa '89 %.

L’Europa in questi ultimi anni si ¢ trovata ad affrontare crisi inaspettate: la pandemia, la guerra in Ucraina, la crisi
energetica. L'attuazione della programmazione nella sua ultima fase € stata utilizzata in via emergenziale come stru-
mento di risposta ad esse, cosa che ha pesantemente compromesso tempi e risultati.

Sono pero convinto che sia imperativo che la politica di coesione non sia vista come uno strumento di risposta alle crisi
e alle emergenze, che essa debba consolidare gli obiettivi a medio e lungo termine che le sono propri.

E urgente migliorare la flessibilita e semplificare la gestione dei fondi; I'attuale complessita non solo ne ostacola Iassor-
bimento, ma mina anche la fiducia dei cittadini. Anche qui un po’ di buon senso dovrebbe essere al centro, oltre la
burocrazia.

Chiudo con un appello, cara Commissaria: nel mio Paese ¢ stato recentemente varato un disegno di legge sulle aree
montane per dare centralitd a queste zone. Auspico che nella prossima programmazione, sulla scorta di quanto viene
fatto per la strategia integrata per le aree marittime, venga fatta la stessa cosa per le aree montane. Avere degli indicatori
chiari su una parte di territorio, che € il 35 % del continente europeo, servira anche a capire come la politica di coesione
potra impattare positivamente sulle aree delle terre alte del nostro continente.

Martina Michels, im Namen der Fraktion The Left. — Frau Prasidentin, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen!
Die Letzten werden die Ersten sein: Die EU-Strukturfonds konnten dieses biblische Bonmot wahr werden lassen, doch
dafiir muss die EU-Forderung wirklich strategisch eingesetzt werden.

Denken wir daran, wie wir das fossile Zeitalter mit schmierigem Gas, mit stinkenden Schornsteinen endlich hinter uns
lassen, wie wir digitaler und inklusiver werden, und auch daran, dass Migration ein Gewinn fiir unsere schrumpfenden
Gesellschaften sein konnte, wenn die EU ihre Abschottungs- und Desintegrationspolitik beenden wiirde.

Doch immer wieder kimpfen wir leider auch hier in diesem Hause erneut um die EU-Strukturfondsmittel; sie werden
mehr und mehr zum Notfallfonds fir verschiedene EU-Projekte. Doch so geht jede strategische Planung den Bach runter.

Und abschlieBend sage ich in aller Klarheit: Die Riistungsproduktion mit EU-Strukturfonds anzukurbeln, das mag den
einen oder anderen Arbeitsplatz schaffen, doch Riistungsproduktion leistet nichts fir die 6kologische Transformation
und bringt langfristig keine Sicherheit. Komplett zivil genutzte EU-Strukturmittel sind nicht nur das Gebot der Stunde,
sondern auch der Kompass fiir die nachhaltige Wirtschaft. Also: Hinde weg von den Strukturfonds!

Katarina Roth Nevedalova (NI). — VdZend pani predsednicka, politika sidrznosti je politikou investicie, ako sprdvne
povedal niekto predo mnou pred chvilkou. Ja si myslim, Ze to je jedna z najlepsich politik, ktoré Eurdpska tinia m4, a
preto je vel'mi dolezité, aby sme ju nadalej podporovali a aby sme stdle nechdvali dostato¢né financie prave pre politiku
sidrznosti lebo vidime, ako tieZ niekto poznamenal pred chvilou, ze ked idete hocikde po Eurdpe, viade maite tabule,
kde je napisané, ze st projekty financované z Eurépskej tnie. Ci uz to bolo v oblasti vzdeldvania, socidlnej politiky,
digitalu, rozdielov medzi jednotlivymi regiénmi, vystavby atd., ¢iZe naozaj je to velmi politika dspesnd.
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Ja by som rada vyzdvihla za toto obdobie, o ktorom dnes hovorime, pilotné projekty, ktoré boli aj na dzemi Slovenskej
republiky. Ci to bola napriklad transformacia uholnych regiénov na Hornej Nitre, ale takisto aj $pecidlny projekt pre tzv.
zaostdvajice, dobiehajice regiony, kde bol PreSovsky a Banskobystricky samosprdvny kraj na Slovensku, ktoré ziskali
$pecidlne financie préve na transformdciu tychto regioénov, a ako pilotné projekty sme si mohli vyskdsat rozne typy
politik, ktoré mozu v tychto regiénoch fungovat.

Ja si myslim, Ze tdto politiku treba nadalej podporovat, posiliiovat, ale hlavne bojovat v oblasti politiky pre stidrznost
proti byrokracii, ktord stdle v tejto politike pretrvdva, a takisto aj proti gold-platingu, ktory tu stdle mame.

Franc Bogovi¢ (PPE). — Gospa predsednica. Leta 1998 je Slovenija zacela predpristopna pogajanja z Evropsko unijo.
Tisto leto sem tudi postal Zupan ob¢ine Krsko, v kateri sem trinajst let Zupanoval, zato zelo dobro vem, kaj pomeni,
kako lahko s kohezijskimi sredstvi zgradi§ osnovno infrastrukturo, zgradi§ okoljsko infrastrukturo, protipoplavne zaicite.
V nasi ob¢ini smo Ze 15 let nazaj tudi izgradili Sirokopasovne povezave tudi po vaseh.

Kohezijska politika je vezivo Evropske unije. Preko kohezijske politike se izvaja princip solidarnosti. Se pravi, man;
razviti lahko racuna na tiste, ki so bolj razviti in zato je zelo pomembna tudi gradnja evropske miselnosti ravno preko
kohezijske politike in tudi seveda kmetijske politike.

Pred nami so novi izzivi. Zakljuujem tu. To sedaj obravnava zakljucek obdobja 14-20. Sedaj smo Ze globoko v nas-
lednjem obdobju. Podnebne spremembe, digitalizacija, demografske spremembe, praznjenje podezelja in cela vrsta dru-
gih kriznih situacij.

Zelo podpiram, da podobno kot imamo za urbana sredis¢a tudi za podeZelje pripravimo poseben fond in posebno
alokacijo denarja, kajti sam sem to tudi zapisal v amandmajih. Konec koncev imamo dolgoro¢no vizijo razvoja pode-
zelja, ki temelji tudi na konceptu pametnih vasi, ki smo ga postavili v tem Evropskem parlamentu in sem aktivno
sodeloval.

Biti mora fleksibilna in pa ¢im bolj poenostavljena in spostovati princip subsidiarnosti, da bo blizu ob¢in, regij, blizu
ljudem.

Dovolite, da re¢em samo hvala, gospa komisarka, za odli¢no sodelovanje, hvala Andrey, za odli¢no pripravljeno porocilo
in hvala predsedniku Omarjee za odli¢no sodelovanje v Odboru za regionalni razvoj.

Cristina Maestre Martin De Almagro (S&D). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, la politica de cohesién ha demo-
strado ser un instrumento politico y financiero muy importante para hacer frente a las crisis que como siempre afectan
mds a quien tienen menos. ¢Y cudles han sido las lecciones aprendidas?

Primero, que, si se quiere flexibilidad, se puede flexibilizar. Y por eso ha podido dar rdpidamente apoyo econdémico y
social a las regiones mds afectadas.

Segundo, que ha hecho falta que millones de personas en el mundo mueran por una pandemia para entender que la
sanidad publica claro que puede ser fortalecida por la politica de cohesi6n.

Y tercero, que la politica de cohesién es el mayor garante de una correcta distribucion de los fondos de recuperacion
porque establece un reparto equilibrado y justo.

Dicho esto, jcémo disefiamos los fondos de cohesion del futuro? Pues con capacidad de adaptabilidad a cada realidad
regional. Es decir, una politica de cohesién basada en el territorio, con mayor lente social, con mayor transversalidad,
especialmente en materia de género y juventud. Es decir, atendiendo también a variables como el envejecimiento de la
poblacion, la dispersion geogréfica o el efecto de las catdstrofes naturales o el cambio climético. Ese es el modelo al que
tenemos que tender.

Ladislav II¢i¢ (ECR). — Postovana predsjedavajuca, postovani kolege, kohezijska se politika sve ¢esCe nalazi na udaru jer
mnogi u razvijenim ¢lanicama smatraju da na neki nacin uzdrZavaju slabije razvijene. To se predstavlja nekakvom
solidarno$¢u kao da razvijeniji nemaju nikakve koristi od toga.
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Dopustite mi da razbijem taj mit. Prvo, razvijenije ¢lanice plasiraju svoje proizvode na jedinstveno trziste u vecoj mjeri
nego slabije razvijeni. Njima je u ekonomskom interesu da je cijelo europsko trziste relativno bogato, a ne da je pola tog
trzista siromasno. Takoder, iz slabije razvijenih ¢lanica dobili su kvalificiranu radnu snagu. Samo Hrvatska je utrosila 18
milijardi eura za $kolovanje ljudi koji su nakon ulaska u Europsku uniju otisli raditi u zapadne ¢lanice.

Dakle, u ovom procesu mi ostajemo bez najvrednijeg resursa bez ljudi, a sad vidimo da se zloupotrebom vladavine
prava pocinju ogranicavati europska sredstva suverenim drzavama ako ne prihvate i vasu nametnutu ideologiju. Tako
kohezijska politika postaje dvostruka kolonizacija kojom se dijelu Unije otima ljudski resurs i paralelno namece ideoloski
okvir koji ti narodi ne Zele. Ravnomjeran razvoj je jako vazan za ukupan razvoj Europske unije.

Zato vas pozivam, upotrijebimo kohezijsku politiku za kompenzaciju stvarnih razlika medu drzavama, a ne za name-
tanje ideologije.

André Rougé (ID). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chers collégues, ce rapport fait peu de cas du
développement des régions ultrapériphériques, notamment des départements d’outre-mer francais. Cette France du large
n'intéresse pas assez 'Union européenne, qui n'en percoit pas la spécificité liée a I'éloignement et, souvent, a I'insularité.

Jai déposé un amendement a ce rapport pour mieux prendre en compte les catastrophes naturelles et climatiques dans
les régions ultrapériphériques. Malheureusement, il n'a pas été retenu. Jattirais pourtant l'attention sur les cas de séche-
resse, aux conséquences catastrophiques et parfois vitales, pour un département comme Mayotte.

Le Fonds de cohésion, le FEDER et le FSE représentent un tiers du budget européen et doivent étre des dispositifs utiles.
La France est une contributrice nette de fonds censés favoriser une égalité de développement des Etats membres, mais
dont l'approche ne prend pas suffisamment en compte les départements ultramarins.

Je souhaite donc que cet argent soit utilisé a meilleur escient en faveur de la France des outre-mer. J'aimerais que le mot
cohésion soit appliqué a la lettre, qu'il ne soit pas le reflet d'un développement asymétrique au détriment de régions ici
ultrapériphériques, mais que la France doit garder au centre de ses préoccupations.

Dan-Stefan Motreanu (PPE). - Doamnd presedinti, doamnd comisar, dragi colegi, incep prin a-i multumi colegului
nostru Andrey Novakov pentru raportul detaliat privind implementarea politicii de coeziune si 1i impdrtdsesc viziunea cd
nu existd state net contribuitoare sau beneficiare, ci existd doar avantaje pentru economia europeand in ansamblul sdu.
Consider politica de coeziune drept principalul instrument prin care Uniunea Europeand isi demonstreazd valoarea
addugatd, imbunatitind calitatea vietii de zi cu zi a cetdtenilor.

Consider, de asemenea, ci principalul instrument prin care putem contracara narativul celor care, mai ales in pragul
alegerilor, pun sub semnul intrebdrii apartenenta la Uniunea Europeand riméne politica de coeziune. Tara pe care o
reprezint, Roménia, a reusit si absoarbd aproape in totalitate cele 24 de miliarde de euro disponibile in perioada 2014-
2020, contribuind semnificativ la dezvoltarea economici si sociald a oragelor si a comunitatilor rurale prin dezvoltarea
infrastructurii rutiere si a transportului public, modernizarea scolilor si a spitalelor, renovarea clddirilor, sprijinul pentru
dezvoltarea IMM-urilor si a antreprenoriatului si crearea de noi locuri de munci.

Subliniez cd aceste investitii reprezintd argumente solide pentru o campanie electorald proeuropeand si consider absolut
necesare mentinerea si consolidarea politicii de coeziune drept principal instrument al dezvoltirii europene. Cu cat vom
aloca in viitor un buget mai consistent politicii de coeziune, cu atit vom reusi si intdrim sprijinul pentru proiectul
european al populatiei, in special in regiunile in care cetdtenii se simt ldsati in urmd sau sunt atrasi de propaganda
inseldtoare a regimurilor nedemocratice.

Matthias Ecke (S&D). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin! Dieser Bericht befasst sich mit der auslaufenden Forder-
periode 2014-2020, aber er erlaubt uns auch, einen Blick in die Zukunft zu werfen. Der ist wichtig, denn die nichste
Forderperiode der Kohasionspolitik wird eine wie keine andere.
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Wir stehen vor der Frage, wie wir einerseits weiter zusammenwachsen konnen, wie wir soziale, territoriale, wirtschaftli-
che Kohision erreichen. Zum anderen miissen wir den umfassenden Strukturwandel, die Transformation hin zu einer
klimaneutralen Wirtschaft bewiltigen.

Ich bin tberzeugt, dass die Kohdsionspolitik, die ja zu Recht ein Drittel des EU-Haushalts ausmacht, sich verindern
muss, um diesen Anforderungen gerecht zu werden. Die Kohisionspolitik muss ein transformatives Instrument werden,
das den tiefgreifenden Strukturwandel, mit dem die Regionen der EU konfrontiert sind, erfasst. Jeder Mensch sollte die
gleichen Chancen haben, sich zu entfalten, unabhingig davon, wo sie oder er geboren wurde. Niemand sollte dazu
gezwungen sein, seine Region zu verlassen, weil die Lebenschancen zu gering sind und der Strukturwandel nichts als
Brachland hinterlasst.

Um all diese Aufgaben zu bewiltigen, muss die Kohisionspolitik agiler werden. Sie muss territorial sensibler werden, die
Bediirfnisse unserer Regionen besser abbilden, flexibler und einfacher werden. Kurzum: Wir brauchen eine Kohisions-
politik, die den Wandel mit ermdglicht und nicht bremst. Wir brauchen eine Kohasionspolitik, von der alle Regionen
profitieren.

Carlos Coelho (PPE). — Senhora Presidente, Senhora Comissdria, Caros Colegas, agradeco ao Colega Novakov o seu
importante relatério sobre a politica de coesdo da Unido Europeia. Queremos o desenvolvimento equilibrado das nossas
regides, cidades e dreas rurais e impulsionar o crescimento inclusivo e sustentdvel em todo o continente, reafirmando o
compromisso da Unido Europeia com a solidariedade e com a coesdo territorial.

E os resultados sdo positivos. Milhdes de europeus beneficiaram de melhor acesso a cuidados de satide, educacio,
formagdo, impulsionando a empregabilidade e fortalecendo as nossas economias locais. Acelerdmos a transi¢do para
uma economia de baixo carbono, com investimentos em eficiéncia energética e energias renovaveis, na linha do
Acordo de Paris e do Pacto Ecoldgico Europeu.

Porém, os desafios permanecem. As disparidades regionais, os impactos desiguais das transi¢des verde e digital e as
emergéncias globais exigem uma politica de coesdo ainda mais forte e adaptdvel. Precisamos de mais flexibilidade,
simplificacio dos processos e o fortalecimento da governanga transversal, assegurando que todos os niveis de governo
estejam envolvidos na elaboragdo, implementacio e avaliagdo dos diferentes programas.

E constatamos que nem todos beneficiaram da mesma maneira. Nem todos os Estados-Membros executaram bem os
recursos europeus. Respostas lentas e burocraticas, ou revelando falta de visdo estratégica, comprometem a eficicia das
politicas de coesdo e ddo argumentos aos que defendem sempre que elas deveriam diminuir. Espero que o meu pais,
com o novo Governo, seja capaz de dar melhores exemplos de eficicia e contribua para um Portugal mais coeso e mais
proximo da média europeia.

Margarida Marques (S&D). — Senhora Presidente, Senhora Comissdria, o recurso a politica de coesdo nas respostas as
crises que se sucederam e como estabilizador em desaceleragdes econémicas foi decisivo para proteger os cidaddos, as
familias, as empresas, as regides. Felicito a Senhora Comissaria pela forma como geriu a flexibilidade, mas esta politica é
também decisiva para garantir uma recuperagdo equilibrada, reduzindo o agravamento de assimetrias.

Mas ¢é importante que a coesdo mantenha a sua natureza de investimento a longo prazo, centrando-se no crescimento,
inovagdo e na criacdo de emprego. Também foi importante, no recente acordo das futuras regras de governac¢io econd-
mica, que o Parlamento Europeu tenha conseguido retirar o cofinanciamento do célculo da despesa liquida.

No futuro, a politica de coesdo deve beneficiar das licdes do Plano de Recuperacdo e Resiliéncia. Mas a politica de
coesdo ndo pode perder, em circunstincias nenhumas, a sua identidade tal como estd definida nos Tratados.

Isabel Benjumea Benjumea (PPE). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, quisiera comenzar mi intervencién agrade-
ciendo el trabajo del ponente de este informe, el sefior Andrey Novakov, por su interés en recabar opiniones directas de
las autoridades regionales y locales, su talante negociador y el brillante trabajo realizado. Algo, por cierto, habitual en la
Comision de Desarrollo Regional, que es uno de los pilares de este Parlamento.
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Como diputada espafiola, no puedo sino tener palabras de agradecimiento por la contribucién que ha realizado y sigue
realizando la politica de cohesién en mi pais. Son muchos los proyectos transformadores financiados por los Fondos
Estructurales y que han promovido el crecimiento y la generacién de oportunidades en las regiones espafiolas.

Hoy, por desgracia, hay una clara amenaza de convertir la politica de cohesion en el depésito comin al que recurrir
cuando la Comisién necesita financiar nuevos programas de forma urgente. Y mientras se vacian estas partidas se
multiplican los fondos y se genera un bloqueo tanto en la ejecucién como en la gestion administrativa a todos los
niveles, provocando asi un retraso en la ejecucién de los fondos y un menor impacto transformador de los mismos.

No se trata de prescindir de la cohesion. La solucién pasa por reducir el enjambre burocrético, eliminar las trabas,
simplificar los tramites, reforzar la cooperacién publico-privada, darle un papel protagonista al sector privado, cent-
ralizar la informacion o facilitar el acceso a los beneficiarios, promoviendo una mayor participacién a nivel local y
regional. Las regiones estdn pidiendo esta simplificacion a gritos.

Crear nuevos fondos dificulta la gestion y reduce el impacto de la politica de cohesién, una de las mejores valoradas por
los ciudadanos europeos. Centrémonos, por lo tanto, en mejorarla, en impulsarla, no en ahogarla.

Stanislav Pol&dk (PPE). — Pani predsedajici, vizend pani komisaiko, Gvodem dovolte, abych shrnul, Ze tato zprdva
kolegy Novakova je podle mého ndzoru velmi kvalitni. Politika soudrznosti by méla zistat soucdsti patefnich politik
Evropské unie. A dovolte jesté jednu Gvodni pozndmku. Politika soudrznosti EU se podle mého ndzoru nachdzi ve
zlomovém bodé. Musi se vyrovnat s jinymi, konkuren¢nimi ndstroji EU a podle mého ndzoru musi byt zachovina a
naopak posilena. Co udélat pro posileni nasi politiky soudrznosti v rdmci obdobi, které nds ceka?

Za prvé, ve srovndni s programovacim obdobim 2021 az 2027 musi dojit k redlnému navysSeni celkového rozpoctu
politiky soudrznosti a podilu viceletého finan¢niho rdmce pro tuto politiku. Za druhé, musime zachovat sdilené Fizen,
nesmi dojit k opétovnému pfesouvani politiky soudrZnosti na droven ¢lenskych stitd. Za tieti, nepochybné musime
nadile zjednoduSovat ptedpisy, které reguluji nasi politiku soudrznosti jako takovou. Myslim si, Ze by mél byt také
zaveden mechanismus provéfovani dopadt jednotlivych legislativ EU na venkov, na jeho rozvoj a také opatfovina
souhrnnd data za Evropskou unii a jednotlivé regiony o dopadech a posunech, které ptisobi politika soudrznosti na
infrastrukturu, na obcanskou vybavenost, na podporu inovativnich projektd. Také nepochybné musime prosazovat
nadéle zdsadu partnerstvi pti veskerém programovani, provadéni a monitorovani a také tzkou spoluprici mezi regio-
nalnimi a mistnimi orgdny. A v neposledni fadé je nezbytné zdiraznit, Ze rozpocet politiky soudrznosti by mél byt
vynakldddn pfedevsim na cile a oblasti politiky soudrznosti, a nikoli na nové ndstroje a programy, které se soudrznosti
nesouvisi. Politika soudrznosti je jednou z vlajkovych lodi EU a mélo by to tak zistat.

Daniel Buda (PPE). — Doamna presedintd, doamnd comisar, doamnelor si domnilor colegi, in primul rand, le multu-
mesc foarte mult lui Andrey Novakov si domnului Emil Boc, presedintele COTER, pentru contributia adusi raportului
privind politica de coeziune post-2027. Stimati colegi, politica de coeziune reprezintd piatra de temelie a solidaritatii
europene, garantind cd nicio regiune nu este ldsatd in urma. Investitiile in cadrul politicii de coeziune au avut un impact
major asupra regiunilor, oraselor si zonelor rurale. Aceste investitii au modelat infrastructura, au stimulat inovatia, au
sustinut IMM-urile si au promovat cercetarea si educatia.

Cu alte cuvinte, politica de coeziune a ajuns in fiecare localitate, dar mai ales — si aici subliniez — in fiecare casd din
Uniunea Europeand. Reducerea birocratiei si simplificarea procesului de absorbtie trebuie sd fie in centrul politicii de
coeziune post-2027 astfel incat sd facilitim accesul la fondurile europene pentru a putea dezvolta proiecte cu impact
real si durabil. Investitiile la nivel local si regional riman fundamentale, iar autoritdtile locale si regionale joacd un rol
crucial in gestionarea fondurilor pentru dezvoltare.
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Un lucru este cert, stimati colegi si doamnd comisar: trebuie si fim apdritorii politicii de coeziune si sd prevenim tdierea
oricdror resurse financiare de la coeziune, iar bugetul total al politicii de coeziune pe perioada post-2027 ar trebui sd fie
cel putin echivalent cu cel actual. Intr-o Europi aflatd in continui schimbare, politica de coeziune, alituri de politica
agricold comund, rimane un instrument esential pentru a garanta ceea ce inseamnd o viatd mai bund in fiecare colt al
Uniunii Europene, pentru fiecare cetitean european.

Spontane Wortmeldungen

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefiora presidenta, la politica de cohesion es uno de los sellos distintivos de la
Uni6n Europea. Felicito al sefior Novakov por su informe. El mercado tnico es clave, pero también lo es la cohesion,
fuente importante de financiacion que facilita, ademds, la convergencia econémica y social entre los Estados miembros.

Después de la crisis financiera de 2009 y la pandemia de COVID-19, varios paises han sufrido graves retrocesos en sus
economias. Por ejemplo, Espafia. En 2007 tenfa una renta per cdpita que estaba en el 103 % de la media comunitaria,
pero ha descendido en los dltimos afios hasta el actual 85%. Espafia es, pues, nuevamente elegible para el Fondo
de Cohesion. Pero, no obstante, la revision del marco financiero plurianual recientemente aprobada, lamentablemente,
no recoge la aplicacién del Fondo de Cohesion para Espafia. Esto supondrd una pérdida de unos 6 600 millones de
euros para el fisco espafiol. Lo que parece que no preocupa al Gobierno. Es muy de lamentar, cuando Espaiia todavia
necesita importantes infraestructuras en materia de transporte y medio ambiente.

Y termino. Celebro que el informe del sefior Novakov pida un aumento del presupuesto general de cohesién. Esta
importante politica no debe sufrir recortes.

Monica Silvana Gonzélez (S&D). — Sefiora presidenta, creo que uno de los principales retos de la politica de cohesién
es la desigualdad intrarregional, la falta de oportunidades para los grupos mds vulnerables como poblacién gitana,
migrantes, personas con discapacidad, que viven en las regiones mds ricas de Europa. En concreto, la Comunidad
de Madrid es un claro ejemplo, es una de las comunidades mds ricas de toda Europa, pero tiene una tasa estructural
de pobreza que no baja en estos ultimos afios del 20 %: el indice Gini subié mds de tres puntos en estos tltimos afios;
el 20 % de los mds ricos tienen casi ocho veces mds ingresos que los mds pobres; 1,4 millones de personas, de
madrilefios y madrilefias, viven en riesgo de pobreza; y el 40 % de las familias madrilefias presentan dificultades para
llegar a fin de mes.

Por ello, necesitamos poner el objetivo en combatir la desigualdad intrarregional. El PIB no puede ser el tnico indicador
que se utilice. Necesitamos incorporar medidores, variables de género, de origen étnico, de discapacidad para combatir
esta desigualdad intrarregional, como en la Comunidad de Madrid.

Mauri Pekkarinen (Renew). — Arvoisa puhemies, kiitoksia esittelijille ihan hyvidstd mietinnostd. Se ei kuitenkaan anna
vastausta mielestdni yhteen tirkeddn kysymykseen. Kun koheesiopolititkan tehtdvi on tasoittaa eroja jasenmaiden vililld,
sen toinen tirked tehtdvd on tasoittaa eroja jisenmaiden sisilld. Tdnddn Euroopan unionissa on jdsenmaita, joissa eri
alueiden, NUTS 3 -tasoisten alueiden, viliset erot PPS:1ld — Purchasing Power Standard, joka on oikea mittari — mitattuna
voivat olla viisinkertaiset keskusalueen ja vdhin syrjdisemmin alueen vililli. Ndma erot ovat viime vuosien aikana
kasvaneet, kasvaneet ja kasvaneet.

Arvoisa komissaari, timd kysymys on teille. Eikd seuraavaa ohjelmakautta valmisteltaessa pitidisi entistd radikaalisti
enemmin kiinnittdd huomiota siihen, ettd EU:n koheesiopolitiikka todella on sitd, mitd sen sddddsten mukaan pitdisi
olla, eli ettd se todella kykenee tasoittamaan ei vain jisenmaiden vilisid eroja, vaan myos jisenmaiden sisiisid eroja.
Miten tdmd viimeksi mainittu tehtdvd hoidetaan?

Rosa D’Amato (Verts/ALE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, se dovessi dare un titolo alla relazione io direi
«essuno tocchi la politica di coesione», eppure I'abbiamo fatto. Non ¢ un bancomat, ricordiamolo, non ¢ un fondo di
emergenza.

Inoltre 'abbiamo anche usata per fini diversi dalla coesione fra le regioni: abbiamo finanziato industrie belliche, abbiamo
finanziato multinazionali come le Big Pharma.
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Infine voglio fare un appello alla Commissione europea: attenzione agli Stati membri. La politica di coesione ¢ additiva,
non ¢ sostitutiva. Alcuni governi nazionali, come il mio, non solo non garantiscono alle regioni del Sud la stessa
capacita amministrativa, né livelli essenziali di prestazione, ma minano la coesione con una legge, la cosiddetta legge
sull'autonomia differenziata che non fara altro che peggiorare il divario fra il Sud e il Nord del Paese, contrariamente a
quello che dice la stessa politica di coesione in Europa.

Ana Miranda (Verts/ALE). — Senhora Presidente, Senhora Comissdria Ferreira, como eurodeputada galega verifico que
hd uma década de investimentos de coesdo na Galiza que nem sempre tiveram bons resultados, como jd falimos em
alguns dos nossos encontros, sobretudo porque o governo galego nio respondeu aos desafios necessdrios: de criar
emprego, de manter o talento, de infraestruturas rurais ou de saneamento. O relatério do Parlamento Europeu afirma
que a avaliagdo do impacto dos fundos ndo pode ser feita sé ao nivel dos fundos executados, mas também da natureza
transformadora dos investimentos e do impacto na economia e no emprego.

Na Galiza, o governo do Partido Popular, depois de sete anos para planificar, atribuir e executar, mais os trés anos de
graca, ou seja, dez anos no total, ainda tem fundos europeus por utilizar e surge abaixo da média europeia. Aplica os
programas sem dar conhecimento ao Parlamento galego, por exemplo.

Oxald que, no préximo periodo, tenhamos um governo galego que realmente transforme, também, e que faga um bom
uso dos fundos europeus.

Younous Omarjee (The Left). - Madame la Présidente, permettez-moi, en tant que président de notre commission du
développement régional, de féliciter Andrey Novakov pour son excellent rapport, voté a 'unanimité au sein de notre
commission. Et cette unanimité dit la trés grande unité, tout au long de cette législature, qui nous a permis de trouver
des solutions, y compris a la pandémie de la COVID-19 et a ses répercussions dans les régions, mais aussi des solutions
permettant de venir en aide aux réfugiés ukrainiens. Je veux aussi adresser mes félicitations a la commissaire Elisa
Ferreira pour son role extrémement important dans les propositions qui ont été formulées, ainsi que dans l'excellente
collaboration qu’elle a entretenue avec notre commission.

Pour terminer, je veux rappeler que, lorsque Jacques Delors est arrivé a la téte de la Commission européenne, sa pre-
miére décision a été de multiplier par trois les fonds structurels, parce qu’il avait bien compris que notre politique de
cohésion porte I'idée européenne et I'objectif d’égalité des conditions de vie en Europe. Il avait bien compris aussi les
incidences de la politique de cohésion sur le marché unique. Maintenant, il nous faut penser l'avenir de notre politique,
grace a des recommandations qui vont inspirer, je I'espére, le futur Parlement européen.

Ivan Vilibor Sin¢ié¢ (NI). — Postovana predsjedavajuca, komesarko Ferreira, Hrvatski nacionalni drzavni ured za reviziju
nedavno je potvrdio teze koje ponavljam godinama.

Naime, hrvatski centri za gospodarenje otpadom su financijska, tehnoloska i okoli$na katastrofa, a svi ti projekti su
uredno verificirani od Europske komisije i od JASPERS-a i financirani iz ovih kohezijskih fondova. Zato se ne moramo
¢uditi da je upravo hrvatska rekorder po prijavama EPPO-u. Gradani traze pravdu ovdje ako je ve¢ ne mogu dobiti u
Hrvatskoj.

Naime, sve funkcionira po principu jahte. Kada biste jako siromasnom ¢ovjeku poklonili jako skupu jahtu, on je ne
moze dovesti do mora, ne moZe platiti kapetana, ne moze platiti vez, ne moze platiti jedan rezervoar goriva da je
koristi. Tako i mi dobivamo projekte koji su protuzakoniti, suprotni prostornim planovima, koji su veliki, koji imaju
krivu tehnologiju i hrvatski gradani su na to ogorceni. Uni§tava proracune njihovih zajednica i unistava njihove opéine i
gradove.

Pozivam vas, dodite u Hrvatsku, pogledajte hrvatske procistace voda, od Kastijuna i Maris¢ine i devet drugih koje hoce
napraviti na istom principu. Pogledajte nase konglomeracije, sustav gospodarenja otpadom. Je li uloga kohezijskih fon-
dova da se napravi infrastruktura ili da zarade, dakle, s politikom povezane firme napumpavajui cijene? Za mnogo
manje novaca se moze napraviti puno vie i kvalitetnije u Hrvatskoj.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)
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Elisa Ferreira, Member of the Commission. — Madam President, dear Chair, cher ami Younous Omarjee, dear Andrey
Novakov, dear honourable Members of this Parliament, I want to thank you for your engagement throughout the
mandate. I think we wouldn’t have a better way to close a session if we didn’t have such an interesting report that, as
you mentioned, Mr Omarjee, was agreed with unanimity by all the members of this important committee, the REGI
Committee.

I took note of everything that you said and I would like just to make a couple of comments. The first one is, in fact, to
thank you and also to note the diversity of cases that you are bringing forward. Good examples but also difficult
problems to be addressed.

You mentioned border areas, you mentioned rural areas, you mentioned the outermost regions, mountainous areas. I
think the most important conclusion that we have to make is, in fact, that this is a policy that has to be built bottom-up
and reflecting and fine-tuned to the diversity of situations we have to face.

So, the character of a place-based policy that involves the agents on the ground, the stakeholders, the trade unions, the
mayors, the civil society; everybody has got to participate because the quality of the vision for the region determines the
success of the policy.

A second aspect I would like to underline is that it is not only for cohesion policy to promote cohesion. It is important
that the value that cohesion brings from a political and from an economic angle is shared by the Member State and by
all the actors on the ground, including the regions that have the internal imbalances that some of you have mentioned.

The purpose of the cohesion policy is not to keep financing the regions forever, it is to give the support that is used in
such a way that the region can participate in the internal market without, in the future, ideally receiving any support. It
is the capacity to grow by itself that has got to be stimulated and not a permanent transfer of funding.

From this perspective, I would like to underline something that was also said here, that is when a region grows, it
enlarges the internal market. It gives opportunities for investment — private investment, public investment — and selling
for all the countries in Europe.

When you look at the regions and countries that joined the European Union after 2004 enlargement, they had a GDP
per capita of 52 % of the average. Now they have 80 %. This means a lot of people wanting to buy products, a lot of
opportunities for investments, a lot of new jobs that can be created.

It is with the quality of the analysis and proposals that we can change the disparities inside Europe. This is the work that
has got to be shared by all Member States and taken into account in the horizontal policies. All policies have asymmet-
ric impacts on the different regions.

So, I urge you to continue this debate, including the presentation of the 9th Cohesion Forum. I would like you to be
present in the meeting that we have foreseen for 11 and 12 April, and I think for the future, when we are thinking of
enlargement and all the things that are changing — greening, digital and unexpected events — we need a strong cohesion
policy to make all these challenges an advantage.

I encourage you to share your reflections, to share your discussions, but also to come forward, to come outside the
group of people that know the policy and to share with citizens in general and with other actors — ministers in your
country, prime ministers and other colleagues — how important it is for Europe to progress, to develop, to have an even
stronger cohesion policy. Thank you very, very much for all your work.

Andrey Novakov, rapporteur. — Madam President, dear colleagues, dear Commissioner, somehow I'm attracted to history
by reading a lot about the Roman Empire, and I know that before they establish a village or a city, first they build a
road, and [ think they have very good reasons to do so. This helps me understand why, when we build an airport or a
highway to a given place in Europe, we are not just absorbing EU funds, we are not just using EU programmes: we are
keeping a whole region alive.
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If you visit an average small or medium city somewhere in Europe and ask the average citizen there what Europe can do
for you, I bet my hat that most of them will reply, ‘Help me bring more EU funds to my place. We would like to attract
more tourists. We need research and development facilities or centres. We would like to see a new factory improved
here with EU funds. We would like to have safer and cleaner modes of transport thanks to EU funds.’

Nobody will ask about any other dimension of the Union, and yes, of course, our Union is probably the greatest
achievement of humankind because of this almost a century of peace. But it was created because of the steel and coal,
because of free trade, because of free movement. This is only possible if we build the right infrastructure with EU funds,
and this is happening with empowering and enlarging cohesion policy, not cutting here and there.

I am grateful for all those who participate in this debate. 'm happy to see so many people here, so many people who
would like to have a catch-the-eye and participate in the debate. It means that this policy is still alive. It means that there
is demand for this policy not only in the east, but in the west as well.

We can see that the next step for the cohesion policy is to enlarge by including every region in Germany, in France, in
Italy — everyone should be eligible to get support from that policy. I think this is the future of cohesion policy. It is
going forward and not backward, and I think this is the only way to advertise what is the reason to exist of this Union.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist damit geschlossen.

Die Abstimmung findet am Donnerstag, 14. Mérz 2024 statt.

20. Debatter om fall av krinkningar av de minskliga rittigheterna samt av demokratiska
och rittsstatliga principer (debatt)

20.1 Den omedelbara risken for massvilt i Gaza och attackerna pd leveranser av
humanitirt bistind

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber Fille von Verletzungen der
Menschenrechte, der Demokratie und der Rechtsstaatlichkeit (Artikel 144 GO).

Es folgt zundchst die Aussprache iiber sechs EntschlieBungsantrige zu der akut drohenden schweren Hungersnot im
Gazastreifen und zu den Angriffen auf humanitire Hilfslieferungen (2024/2616(RSP))1.

1 Siehe Protokoll.

Lukas Mandl, author. - Madam President, Commissioner, colleagues, I can hardly stand the pictures of starvation and
humanitarian crisis of suffering children, women, men in the Gaza Strip. And it's important that this European
Parliament addresses this crisis.

And it’s also important to tell the truth about the reasons for this crisis, because there’s an old saying that claims: it’s
always the truth, the first victim in each war. And that's why we have to tell to the people there, and to the people all
around the world, who is responsible for that crisis. And this is Hamas, Hamas, Hamas, and additionally, the Iranian
regime triggering all of this, and global Islamist terrorism generally.

We have to say the truth this time for different reasons. First, Hamas is responsible because it has not undertaken only
many, many attacks against its neighbour state — which is not a neighbour state since Hamas is not representing a state
— against its neighbour, Israel. But also this incredible terrorist attack, the largest of all times, on 7 October last year.
And Hamas is stealing goods, food, aid, stealing it every day for its own purposes, and to put it on the market, not even
to put the rest of it to starving people, but to put it on a so-called market.
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Hamas is responsible, and we have to tell the truth, because otherwise, after this war, we will again have conspiracy
theories against Israel, we will again have antisemitism, and we will again have terrorism. The same terrorism that's
threatening us in our cities, in our rural areas, in our urban areas within Europe, threatening Europeans. It's the same
terrorism, Israel is fighting against; it's also threatening us.

So, I can only claim time and again, what we need is demilitarisation of all Palestinian territories. What we need is the
creation of a civil society of education, of fighting antisemitism, of economic self-responsibility; not that money must be
poured in from all the world all the time, for decades, in that region. Then, maybe one day, a two-state solution can
appear if there is a security guarantee for Israel.

So let’s blame Hamas, and let’s help the suffering people.

VORSITZ: OTHMAR KARAS

Vizeprisident

Carlos Zorrinho, Autor. — Senhor Presidente, Senhora Comissdria, ndo podemos correr o risco de banalizacio da
destruicdo e do sofrimento brutal induzido pela ndo aplicacdo deliberada das mais elementares normas do direito inter-
nacional humanitirio pelo Estado de Israel na Faixa de Gaza. Como jd referi em multiplas intervencdes na minha
qualidade de relator permanente do Parlamento Europeu para a ajuda humanitéria, o Estado de Israel tem o direito de
se defender, mas ndo o pode fazer ao arrepio da lei e do respeito pelos direitos humanos.

O que estd a suceder na Faixa de Gaza € inaceitdvel: mais de 30 000 mortos e 70 000 feridos, sobretudo mulheres e
criancas, muitas por ndo resistirem a malnutricio e a desidratagio, ou vitimas colaterais de ataques das forcas israelitas
aos camides de distribuicio de ajuda.

E preciso agir, um cessar-fogo imediato é necessario. Israel deve cumprir o acérddo do Tribunal Internacional de Justica e
facilitar o acesso a ajuda humanitdria. O ataque ao comboio humanitdrio, em 29 de fevereiro, deve ser investigado com
urgéncia por uma entidade independente.

Também com urgéncia, a Unido Europeia deve continuar a financiar a UNRWA e a dar o exemplo necessirio para que
os dadores que suspenderam a sua contribuicio possam reconsiderar a decisdo, confiando na investigacio em curso e
considerando o papel crucial que a organizagdo desempenha na prestacdo da assisténcia humanitdria necessdria na Faixa
de Gaza.

Hilde Vautmans, Auteur. — Voorzitter, collega’s, de beelden uit Gaza van kinderen die verhongeren gaan door merg en
been. Er dreigt een massale hongersnood met duizenden doden tot gevolg. Nu al zijn er meer dan 500 000 Palestijnen
ondervoed en meer dan tienduizend kinderen gedood.

We hebben gisteren over een sterke gezamenlijke resolutie onderhandeld met een duidelijke boodschap. Ik doe nu een
oproep: laten we ons daar ook verenigd achter scharen. Burgers, burgerinfrastructuur en humanitaire konvooien mogen
nooit een doelwit zijn. Uithongering mag nooit worden ingezet als wapen en Israél moet alle corridors openen, zodat de
honderden vrachtwagens met hulpgoederen vrij en veilig Gaza in kunnen.

Europa moet Israél duidelijk maken dat het zich moet houden aan de uitspraken van het Internationaal Gerechtshof. Die
uitspraken zijn bindend. Maar uiteindelijk moeten we ook durven zeggen dat we Hamas moeten bestrijden. Uiteindelijk
moet er een onmiddellijk en permanent staakt-het-vuren komen. Hamas moet alle gijzelaars vrijlaten. Tk hoop dat we
hier morgen een heel sterk signaal kunnen geven. Dat is onze plicht.

Grace O’Sullivan, author. — Mr President, I received this direct message from a father in Gaza today:
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‘Here, people are experiencing a real famine. There is no healthy food, no water, and no electricity to filter the water.
There are women and children humiliated under the rubble of their destroyed homes. The smell of decomposing corpses
has begun to spread throughout the streets, and there is a major shortage of medical equipment. My children suffer
every day because of the sounds of explosions. I have taken my children out from under the rubble twice and they need
help.’

These are the words of photographer Mohammed Zaanoun. His testimony is not a result of a natural disaster or crop
failure; this crisis is entirely manmade — made by the actions of Israel and the inaction of the world, watching on as
Gazans cry out for help.

No more inaction! We must call for an immediate ceasefire and expansion of aid to all those who need it, and real
action and a commitment to peace in Gaza.

(Applause)

Bert-Jan Ruissen, Auteur. — Voorzitter, collega’s, dat de humanitaire situatie in Gaza uitermate zorgelijk is en dat we dus
alles op alles moeten zetten om ervoor te zorgen dat de hulp bij de mensen terechtkomt, daar zijn we het, denk ik,
allemaal over eens.

Maar wie zorgt er hier eigenlijk voor de grootste problemen? Is dat Israél, zoals voortdurend wordt beweerd, of is dat
Hamas? Zeker: Israél heeft hier een verantwoordelijkheid. Israél is zich daarvan bewust en doet wat het kan om goede-
ren door te laten en hulp te faciliteren. Van doelbewuste obstructie van de hulp door Israél is absoluut geen sprake.

Hamas daarentegen kaapt voedseltransporten ten behoeve van de eigen strijders en laat de Palestijnse burgerbevolking
aan haar eigen lot over. Hamas is een terroristische organisatie die niet alleen Israél terroriseert, maar ook de eigen
bevolking. Initiatieven om meer humanitaire hulp snel naar Gaza te krijgen, zoals de corridor via zee, verdienen zeker
onze steun.

Maar wat zeker zou helpen, is dat Hamas de gijzelaars vrijlaat. Ook vandaag eisen we hun onmiddellijke vrijlating! Al
meer dan vijf maanden lang worden ze onder erbarmelijke omstandigheden vastgehouden in de donkere tunnels van
Hamas. Over mensen gesproken die dringend hulp nodig hebben! Waarom doet het Rode Kruis niet méér zijn best om
toegang tot hen te krijgen? Wat doet de Commissie concreet voor hen? Graag een reactie.

Miguel Urbdn Crespo, autor. — Sefior presidente, estamos asistiendo a un auténtico genocidio en pleno siglo XXI. Un
genocidio televisado en donde Israel no solo mata con bombas, sino también con el hambre. El hambre como una
auténtica arma de guerra. El ataque contra el convoy humanitario por parte de Israel —que costé mds de cien muertes
y ochocientos heridos— no fue un error, sino una estrategia deliberada para impedir la distribucién de la ayuda huma-
nitaria, para acabar con la posibilidad de la vida en Gaza.

Sefiorias, desde que la Corte Internacional de Justicia alertara sobre la posibilidad de que Israel estuviera cometiendo un
genocidio en Gaza no solo la Unién Europea no ha hecho nada para impedirlo, sino que la situacién ha empeorado. La
historia juzgard a los culpables, pero también a los cémplices que por acciéon u omision permitan este genocidio.

Sefiorfas, decidan en qué lado de la historia quieren estar. Yo lo tengo claro.

Antonio Lépez-Istiriz White, on behalf of the PPE Group. — Mr President, when dealing with a crisis, we as politicians
have a duty to look beyond the ballot box. Unfortunately, half of this Parliament doesn’t do it. Twenty-two speakers
from the left after me will not speak about Hamas, will not speak about Israeli prisoners. No, they will not.

I will speak about all of them. I will speak about the sufferings of the Palestinian children and people and also the Israeli
people, because this is the European Parliament. We speak about all of them, not just one part.

The situation in Gaza is dire and concerning. We want this war to end, at least on this I'm sure we all agree.
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Could you please stop interrupting my intervention? Please? Could you please stop? Thank you. Mr President, she’s
insulting me. Mr President, are you taking note? Ms Ana Miranda. Could you please stop? I have never interrupted her
in her interventions about genocide.

President. - Ms Miranda, you can ask for a blue-card and have the possibility of catch-the-eye, but not to interrupt.

Antonio Lépez-Istiariz White, on behalf of the PPE Group. — Thank you very much, Mr President.

The situation in Gaza is dire and concerning. We want this war to end. But it is also our responsibility that the over 100
innocent civilians kidnapped 558 days ago by the Hamas terrorists be released. These are innocent civilians like Tsachi
Idan, husband and father of three whose daughter was murdered, or little Kfir Bibas, who turned one year old in
captivity.

I hope that someone after me will take good note, will also speak about that. We all have to speak about the drama
that’s going on also in Gaza, and that here we have to be part also of the solution. I have said this all the times in my
interventions and I keep my word.

Udo Bullmann, im Namen der S§D-Fraktion. — Herr Prisident, Frau Kommissarin, werte Kolleginnen und Kollegen! Ich
konnte in der letzten Woche die Region bereisen, und zwar auf beiden Seiten, in Paldstina und in Israel. Was wir hier
sehen, ist eine unsigliche, eine diabolische Spirale von Hass und Gewalt auf beiden Seiten.

Deswegen tun Sie mir einen Gefallen: Es geht nicht um uns; es geht nicht um die Frage, wie wir uns traditionell diesem
Konflikt ndhern. Es geht heute und morgen in der Abstimmung nur um eines: Kénnen wir einen Beitrag dazu leisten,
dass das Sterben, dass das Hungern, dass das Leiden aufhort? Das muss unsere Messlatte sein, werte Kolleginnen und
Kollegen.

Deswegen brauchen wir einen Waffenstillstand, sofort und umfassend, damit weiteres Toten verhindert wird. Wir brau-
chen die bedingungslose Freilassung der Geiseln, unschuldig nach wie vor in Haft von Hamas. Und was wir dringend
brauchen, ist eine umfassende und sofortige Verbesserung der humanitiren Situation mit Versorgung zu Lande, zu
Wasser und zu Luft — alles, was hilft.

Lassen Sie uns morgen mit einer starken Stimme sprechen! Hier ist kein Ort fiir die {iblichen Auseinandersetzungen, hier
ist Ort fiir eine starke Stimme des Europiischen Parlaments.

Chrlstophe Grudler, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, chers collegues, en décembre dernier, je me suis
rendu a Rafah, en Egypte, au point de passage de la bande de Gaza, avec une délégation officielle de députés de mon
groupe, Renew. J'ai vu I'acheminement et la distribution de l'aide humanitaire étre entravés par les bombardements, les
combats et les destructions. J'ai vu la détresse de la population civile gazaouie, qui n’a rien a voir avec le conflit, celle des
enfants innocents, mutilés, mourant chaque jour de malnutrition, de déshydratation ou de bombardements.

Sur place, nous appelions déja a un cessez-le-feu immédiat, au déblocage des convois humanitaires et alimentaires et a la
libération de tous les otages. Ol en sommes-nous, trois mois aprés? Nous ne pouvons pas tourner le dos a cette
situation. Avec cette résolution, le Parlement européen doit réaffirmer que les attaques contre les livraisons d’aide ali-
mentaire sont intolérables, injustifiables et indéfendables. Cette catastrophe humanitaire doit cesser, maintenant.

Mounir Satouri, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, cela fait cinq mois. Cinq mois de siége total a
Gaza. Ce siege, il a un nom: c’est un crime de guerre. Aux morts sous les bombes s'ajoutent désormais les morts de la
faim. Alors je salue le petit pas en avant que constitue cette résolution, qui dénonce enfin la situation humanitaire et
appelle a un cessez-le-feu.

Mais il faut arréter hypocrisie. Ce Parlement refuse toujours de nommer clairement les responsables. A Gaza, il n'y a pas
eu de tremblement de terre. A Gaza, il n'y a pas eu d’inondation. A Gaza, il y a un siége qui affame, qui séme volontai-
rement le chaos. Il y a des femmes, des enfants qui meurent, des gens qui n'ont plus de moyens de se soigner depuis
cinq mois. Alors arrétez 'hypocrisie. Nommez les responsables, a savoir Israél et le gouvernement de Nétanyahou.
Nommez les responsables, et votez notre amendement qui appelle a une levée du siege total.
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Je vous demande aussi solennellement d’engager le Parlement a tout faire pour prévenir la mise en place d’'un génocide a
Gaza. Il en va de notre responsabilité, de nos valeurs devant I'histoire.

Assita Kanko, on behalf of the ECR Group. — Mr President, dear colleagues, Hamas calls for ceasefire but consistently
rejected to free the remaining hostages, hostages held in captivity in tunnels potentially funded by Western money,
hostages to whom access by the International Committee of the Red Cross was denied. Recently there was a manifesta-
tion in Brussels calling for a ceasefire. But I heard nobody talk about the atrocities committed by Hamas, and that view
is becoming more and more mainstream in our media.

We must not forget what ignited this horrible situation for ordinary Palestinians. The Hamas assault on Israel, in which
it killed, raped and tortured over a thousand men, women and children and took at least 240 people to Gaza as
hostages. Calling just for a ceasefire is, to a certain degree, saying to Hamas, ‘Well, you can try it again tomorrow.

Dear colleagues, I am strongly convinced that there will be no prospects for peace, security, stability and prosperity for
Gaza, as well as for Palestinian-Israeli reconciliation, as long as Hamas and other terrorist groups will play any role in
the Gaza Strip. [ support the continuation of humanitarian aid entering Gaza by road, air and sea, and stressed that it
must reach those civilians in need, not Hamas, not UNWRA.

The disbursement of aid has to be organised in such a way that chaotic scenes and Hamas taking over aid convoys and
redirecting aid to its own fighters are prevented. EU funds, which in the past were provided to UNWRA, should in the
future be given to the UN Development Programme, UN Refugee Agency and the World Food Programme.

Stop fuelling Hamas, for the sake of the Palestinian people, for the sake of the Jewish State, for the sake of global peace
and security — Hamas must end.

Sylvia Limmer, im Namen der ID-Fraktion. — Herr Prisident! Die Bevolkerung in Gaza leidet, ja, und mit Sicherheit sind
viele Unschuldige betroffen. Aber Israel hat das Recht, nicht nur das Recht, sondern die Pflicht, dafir zu sorgen, dass
sich der 7. Oktober niemals wiederholt.

70 % der Palastinenser befiirworteten nach einer Befragung den Terroranschlag, und unter den feigen Mordern waren
laut Berichten auch viele Zivilisten. Mir selbst wollen die Bilder von jubelnden Paldstinensern nach dem Terroranschlag
am 11. September 2001 nicht mehr aus dem Kopf. Wo sind die arabisch-muslimischen Briider vor Ort, wenn es um die
Not leidende Bevolkerung geht? Warum wird Israel fiir geschlossene Grenziiberginge kritisiert, nicht aber Agypten und
Jordanien? Und was ist mit der humanitiren Situation der Geiseln, wer ist deren Fiirsprecher? Ubrigens ein Israel, das
trotz tiglichem Raketenterror und Attentaten jahrelang die Grundversorgung in Gaza lieferte.

I stand with Israel, und wir sollten das alle tun.

Idoia Villanueva Ruiz, en nombre del Grupo The Left. — Sefior presidente, llevamos cinco meses de genocidio planificado
por Israel en Gaza. Bombardeos, asesinatos, desplazamientos forzados y uso de las medicinas, el hambre y la sed como
armas de tortura sobre inocentes. Israel no solo bloquea la entrada de ayuda humanitaria, sino que ataca los pocos
convoyes que pasar.

Y mientras, la Unién Europea ;qué hace? Se mantiene impasible ante esta barbarie. Ni una sola sancién o medida para
que Israel cumpla con el fallo de la Corte Internacional y detenga este genocidio. Ni una sola medida para asegurar la
entrada de los dos mil camiones con ayuda humanitaria que hoy Israel bloquea en la frontera con Egipto.

Ahora bien, Europa si sigue comprando y vendiendo armas a espuertas a Israel. Esto, sefiorfas, se llama complicidad con
los asesinos. Europa participa hoy en el asesinato de decenas de miles de personas. Estamos asesinando nuestra credibi-
lidad. Basta de falsa propaganda. Necesitamos desbloquear la entrada de ayuda humanitaria ya, no bases de los Estados
Unidos en Gaza. Necesitamos un alto al fuego inmediato y permanente. Y, por una vez, el fin de la impunidad.

Antoni Comin i Oliveres (NI). — Sefior presidente, solo un alto el fuego en Gaza permitird evitar la hambruna a la que
estd expuesta ahora mismo la poblacién palestina de la Franja. sMds muertos inocentes? ;Y lo miraremos sin hacer nada?
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Por eso exigimos al Gobierno de Israel un alto el fuego, sin condiciones e inmediato. De la misma manera que exigimos
a Hamds, con la misma contundencia, la liberacion de todos los rehenes, también sin condiciones y también inmediata,
por supuesto. Por esto condenamos de forma inequivoca y rotunda la ofensiva militar israeli en Gaza, que estd matando
a decenas de miles de personas inocentes.

La Unién Europea no puede seguir exportando armas a Israel cuando sabemos que estdn siendo utilizadas en esta
espantosa masacre. No podemos ser complices de un genocidio. Y con la misma rotundidad condenamos el atentado
de Hamds del 7 de octubre, que acabé con la vida de mds de mil inocentes en Israel. Por supuesto.

La solucion sigue siendo, hoy como ayer, la que en su dia dictaron las Naciones Unidas: dos Estados. El Estado palestino
es un derecho del pueblo palestino, pero es también la tnica garantia real para que el Estado de Israel pueda vivir seguro
y en paz. Asi, el reconocimiento del Estado palestino, del todo necesario, ird en beneficio de los dos pueblos: del pueblo
palestino y del pueblo israell.

Elena Yoncheva (S&D). — Monsieur le Président, merci de me donner la parole. Chers collegues, nous avons besoin
d’'une initiative européenne pour la paix qui permette daider les civils a Gaza et de libérer les otages détenus par le
Hamas. Oui, l'aide humanitaire entrant a Gaza via Chypre constitue une aide vitale. Mais I'Europe peut et doit faire
davantage pour renforcer lefficacité de l'aide humanitaire. Cela implique d’accentuer les efforts diplomatiques entre
I'Union et les pays de la région voisins du conflit, de solliciter le soutien logistique de ces derniers et de fournir des
ressources financiéres supplémentaires afin de garantir une fourniture efficace. En outre, la limitation de l'acces a Gaza
pour les organisations humanitaires constitue un défi important. L'Europe doit plaider en faveur d’une plus grande
transparence et d'une meilleure coopération de la part de toutes les parties concernées.

Abir Al-Sahlani (Renew). — Mr President, it's not just bombs that are killing children in Palestine. Mass starvation is a
silent killer in Gaza. Premature babies die of malnutrition, newborn babies die because their mothers are too dehydrated
to feed them, and there is no baby formula. Children die because their bodies start to break down due to lack of
nutrition and clean water. Pregnant women die because they can no longer support two lives in one body.

How can we let this go on? Because we are letting this go on, and on, and on - for five months now. This is not
starvation caused by a natural disaster or an order by God. This is mass starvation used as a weapon of war. This this
action must be stopped! International law demands it: an immediate ceasefire! Let the aid enter Gaza. It is as simple as
that. It all comes down to what you want to do: either we save the lives now, or we keep using starvation as a weapon
in the war.

Ana Miranda (Verts/ALE). — Sefior presidente, es inaceptable que Israel esté usando el hambre e impidiendo la entrada
humanitaria como arma de guerra en su afin de venganza. He estado en el paso fronterizo de Rafah. Vi el bloqueo de
mads de dos mil camiones mientras hay nifios que mueren por desnutricién y medio millén de personas estd en riesgo de
hambruna en Gaza. Es indefendible que Israel haya asesinado a 31 000 personas, a mds nifios en estos cinco meses de
los que han muerto en todos los conflictos armados juntos en este afio.

Israel es responsable, pero también Europa es responsable. Porque tenemos que parar esta impunidad ante el genocidio
que estd cometiendo Israel. Europa y el mundo son responsables si no se apoya un alto al fuego permanente, si no se
apoya el bloqueo humanitario. Si se hace dentro de una semana, de un mes, no vale: tiene que ser ahora. Esto es una
barbarie, un genocidio. Hay que parar y, sobre todo, parar de exportar armas.

Si no deciden poner fin a esta catdstrofe humanitaria provocada por Israel en la Franja de Gaza, las imdgenes de los
nifios desnutridos, de los presos desnudos y maniatados, de los cientos de personas hambrientas, aplastadas por tanques
mientras buscan comida, les perseguirdn siempre, hardn que les tiemble la conciencia, si es que todavia tienen algo de
conciencia y algo de humanidad.

Joachim Stanistaw Brudzifiski (ECR). — Panie Przewodniczgcy! Po raz kolejny debatujemy w tej izbie o dramacie
tysiecy Bogu ducha winnych palestyfiskich cywilow, a co szczegdlnie poruszajace — o cierpieniu i $mierci tysigcy pales-
tyniskich dzieci. Dzieci, ktérym odebrano nie tylko dziecinstwo, ale réwniez prawo do Zzycia, marzef i godnoici.
Przerzucamy si¢ argumentami, kto jest bardziej winny: Izrael czy Hamas, ale chyba dla wszystkich oczywiste jest, ze ta
sytuacja, ktéra ma miejsce dzisiaj w Gazie, jest skutkiem barbarzynskiego ataku 7 pazdziernika ubieglego roku przez
terrorystow Hamasu na pafstwo Izrael. Wojna, ktdora od wiekow toczy si¢ pomiedzy synami Abrahama i Ismaila, jest tak
samo okrutna i bezsensowna, jak bezsensowny i okrutny jest terroryzm Hamasu, jak bezsensowna i okrutna jest agresja
wymierzona przez armig¢ Izraela w cywili w Strefie Gazy.
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Po raz kolejny chcialbym jednak zwrdci¢ uwage tych wszystkich, ktdrzy przerzucaja si¢ argumentami, ktéra ze stron
tego konfliktu jest bardziej winna, ze jest inny barbarzyica podgrzewajacy ten konflikt i czerpiacy z tego konfliktu
wizerunkowe i polityczne zyski. Tym barbarzyficg jest Putin, dla ktérego destabilizacja na Bliskim Wschodzie, wcigganie
w te sytuacje Stanéw Zjednoczonych, rewoltowanie mlodziezy na ulicach naszych miast jest znakomita zastona dymng
dla tego, co robi na Ukrainie.

Kovotavtivog ApBavitne (The Left). — Kipie Tpoedpe, kUpiot ouvadehgor, mpv Myn epa pa fopfa yrimnoe jua anodrkn
tpogipwv ot Tala. Exoupe vekpolc kar Tpaupaties. Autdg frav o otoxos. To Iopanh homdv Pefaing éyer dikaiopa. O
nolatotiviakog Aaog éxet kavéva dikalopa va undpyey [Tévte prives yevoktoviknig flag, 35.000 davatol, vekpd maidia, 160
nada ™ pépa, 45 dnuoocioypagor. Kar xde eidape kar ta mhava pe facaviopols yiatpov and wopanhivés duvaypielg. Auto
nou cupfaiver evan eykAnpa moAépou. Metd v katadikactéa guoika eniveon, alka and v aAn n kufépvion Netaviayou
ke v kakUtepn kar Bolikr] agoppr| va mpoywprioeL ot palikoTepr| ektonion mYuopol kat oty oAok\pwon tou oxediou
agaviopou evog oAokApou Aaou, tou maaotiviakou.

Auto mou oupfaiver ot Tala givar ouvéyela evog xpoviou eykhijpatog and to 1948- anogacels tou Opyaviopol Hvopévey
Edvav. Aev 9a Savaypayoupe v 1otopia ede ndAt and v apxn. 'Oneg kot to dA\o éykAnpa oty Kumpo pe otpatd katoxns.
H Euponaikr) Eveon &gl euduves. Tt mpénet va yive; To IopanX napavopel. Na avoifer apeoa dhoug toug diadpopoug mou éyel
Kheloel yia Ty mapoyn avdpemiotikis fordelas. AvaotoM) g cupguviag cuvdeons pe o lopanh pexpt va euvduypappotel. Kat
Quotka oTrpiEn kat owovopukn otpiEn oty UNRWA, kadag elvat 0 povog opyaviopods. Autr eivat 1) aroyn e Aplotepas.

Dino Giarrusso (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la politica di aggressione criminale di Netanyahu non solo
continua, ma raggiunge vette di orrore e disumanita insopportabili, vomitevoli, indegne. Gaza ¢ l'inferno in terra.

Quando si attaccano degli esseri umani che, stremati dalla fame, stanno ricevendo aiuti umanitari, ci si rende responsa-
bili di un'ignominia che getta vergogna non solo su chi preme il grilletto e uccide, ma sull'intera umanita che non riesce
a fermare questo orrore, cui assistiamo da mesi come se fosse normale. No, non ¢ normale! E un abisso di morte, & una
sconfitta della civilta, dell'umanita, della dignitd umana.

E ogni bambino palestinese ucciso dalle armi o dalla fame ¢ una coltellata nella carne viva delle istituzioni e delle
organizzazioni internazionali, che di pace sanno parlare ma non sono capaci di bloccare questa versione cosi squallida
e feroce di una guerra brutale.

Tanti ebrei coraggiosi in tutto il mondo protestano con forza contro la condotta di Netanyahu a Gaza. E cosa fa
IEuropa? Perché non ha il coraggio di prendere posizioni nette? Di sanzionare questa violazione costante dei diritti
umani? Perché non mette il proprio corpo fra chi uccide e chi muore?

A che serve I'Europa, se non sa fare nulla su Gaza?

Brando Benifei (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la carestia a Gaza ¢ molto pit di un rischio, ¢ la
drammatica realta che stanno vivendo in queste ore bambini, donne e uomini, vittime della strategia del governo di
Netanyahu.

L'ha detto anche I'Alto rappresentante Borrell: la crisi umanitaria a Gaza non ¢ un disastro naturale, Israele sta usando la
fame come arma di guerra.

Quello che sta accadendo al varco di Rafah ¢ inumano e l'ha constatato sul posto una delegazione di parlamentari di
varie forze politiche, a partire dal Partito Democratico italiano: acqua, cibo, medicinali, generatori per ospedali non
possono varcare il confine.

Per questo ho depositato io stesso, con alcuni colleghi, un'interrogazione parlamentare rivolta alla Commissione europea
per impegnarsi e per sbloccare questi aiuti umanitari finanziati con fondi europei fermi al varco.

Ma I'Europa deve alzare la voce adesso: stop alla fame come arma di guerral Serve un cessate il fuoco immediato per
negoziare la liberazione degli esseri umani ostaggio dei terroristi di Hamas, e credo che sia il momento che il governo
Netanyahu vada a casa, che Netanyahu si dimetta e lasci spazio a una nuova stagione che possa costruire la pace.
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Michael Kauch (Renew). — Herr Prisident, meine Damen und Herren! Weil ich an der Seite Israels stehe, fordere ich die
israclische Regierung auf, die humanitire Situation in Gaza unverziiglich zu verbessern, Hilfskonvois in die Region zu
lassen und alles zu tun, um den Hunger in Gaza, die dramatische Unterversorgung mit Gesundheit zu beenden.

Aber was ich in dieser Debatte gehort habe, insbesondere von der politischen Linken, finde ich skandalos. Hier wird eine
Tater-Opfer-Umkehr betrieben, wo ich mich frage, ob das Ausfluss eines linken Antisemitismus ist. Denn es war die
Hamas, die im Oktober angegriffen hat, und zwar nicht nur mit einem Terrorangriff, sondern mit regelmifSigen, iiber
Monate gehenden Raketenangriffen auf die israelische Zivilbevolkerung.

Und jetzt so zu tun, als sei nur Israel schuld an der Situation, verkennt die Zusammenhinge. Deshalb ist die einzige
Moglichkeit, diesen Konflikt zu beenden, eine Zweistaatenlosung; und dazu muss die Hamas ihre Herrschaft in Gaza
verlieren.

Margrete Auken (Verts/ALE). — Hr. formand »Har 1 gjort jer klart, at vores civilisation reelt er truet?« Situationen er
indlysende slem for den mishandlede befolkning i Gaza, men alt forvaerres, nar flertallet her og blandt regeringerne ikke
vover at naevne Israels 57 ars besxttelse af Palastina, som den virkelighed er sket i. En besattelse, som kun er blevet
varre og varre, og nu i Gaza kulminerer i, hvad ICJ ikke afviser er et folkedrab. Til og med tever man med at gore det
tydeligt, hvad Gazas lidelser skyldes. Israels kyniske brug af sult, terst og sygdom som vaben mod den indespzrrede
befolkning oven i skyderier og bombardementer. S& er det reelt vores civilisation, der stdr pé spil, et sammenbrud af den
internationale retsorden. EU’s hykleri og dobbeltmoral blinker skarpt ud over hele stjernehimlen. Vi md omgdende
presse Israel til at folge ICI’s péleg. Vi md omgdende vise Gaza og resten af verden, at vi mener det, ndr vi insisterer
pd menneskerettigheder og retsstatsprincippet. Det er forhibentlig ikke for sent.

Leila Chaibi (The Left). — Monsieur le Président, aprés les bombes et les obus, clest la faim qui séme la mort & Gaza. En
refusant d’y laisser entrer les camions d’aide humanitaire, Isra¢l affame sciemment plus de 2 millions de Gazaouis. Je
veux rappeler ici que la résolution 2712 du Conseil de sécurité des Nations unies demande expressément de garantir
l'approvisionnement en nourriture. A linverse, Israél organise la famine. Il y a quelques heures a peine, aujourdhui,
Israél a bombardé un des derniers centres de distribution alimentaire de 'ONU, et cela deux semaines apres que Tsahal
a fait feu sur une distribution de nourriture. Ils venaient chercher du pain, ils ont requ des bombes...

Le gouvernement israélien utilise la famine comme une arme de guerre dans son entreprise génocidaire. Alors, face a ce
carnage, il ne faut pas seulement des résolutions, il faut des sanctions. L'Union européenne doit dés aujourd’hui décréter
un embargo sur I'envoi d’armes et dés aujourd’hui suspendre l'accord d’association qui la lie a Israél. Pas dans un mois,
pas dans une semaine: c’est immédiatement qu'il faut agir.

Matjaz Nemec (S&D). — Gospod predsednik. V Gazi ljudje $e naprej umirajo in stradajo. Ve¢ sto tiso¢ ljudi se dnevno
soo¢a s kroni¢nim pomanjkanjem hrane in humanitarne pomoci, predvsem otroci in Zenske. Izrael genocid nad pales-
tinskim narodom v Gazi izvaja tudi s stradanjem.

Dovolj je bilo leporecenja. Ljudje v Gazi ne potrebujejo nasih lepih besed. Potrebujejo predvsem nasa dejanja.

Zahtevamo takoj$nje in trajno prekinitev ognja in odprtje neoviranega koridorja za dostavo nujne humanitarne pomoci.
In zahtevamo ukrepanje vseh drzav in Varnostnega sveta ZdruzZenih narodov.

Neukrepanje proti Izraelu legitimira vojne zlocine v Gazi. Potrebujemo radikalne spremembe v odnosu do agresorja.
Skrajni ¢as je, spoStovani, da ta hisa evropske demokracije soglasno in nedvoumno zahteva takoj$nje in trajno premirje.
Dovolj je dovolj.

Barry Andrews (Renew). — Mr President, Commissioner, colleagues, first of all I would like to applaud the many Irish
artists who have refused to participate in the South by Southwest Festival over the issue of US Army sponsorship. It is
correct to shift the focus onto the issue of arms exports to Israel.
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Last month, the US Senate approved a military aid package of USD 14.5 billion. I can only summarise the official EU
and US policy as one of wanting well-fed corpses. Providing aid to Gaza with one hand and bombs to Israel with the
other is absurd. Gripped by a long-overdue crisis of conscience, the US and the EU make great play of airdrops,
maritime corridors and calls for Israel to open new humanitarian routes.

What is the logic here? Do they really think that innocent Gazan women and children will be grateful for aid sent to
them by the same people that supply arms targeted at them? I would be embarrassed and ashamed to be associated with
such a perverse policy.

Alice Kuhnke (Verts/ALE). — Herr talman! Det tog nistan sex manader, fler in 30 000 doda, varav de flesta édr kvinnor
och barn, och att en domstol varnade for folkmord innan en majoritet av EU-parlamentets folkvalda stillde sig bakom
det sjalvklara — att vi krdver en permanent vapenvila.

Det ir ndgot allvarligt fel med medmanskligheten. Barnen dor i Gaza, inte bara av bomber utan av svilt. Ingen plats ar
siker. Men nu, nir ni 4ntligen stillt er bakom véra krav om permanent vapenvila, kan ni ocksé lyssna till vara andra
krav.

Pausa EU:s handelsavtal med Israel. Infor fullt vapenembargo. Sitt maximal press pé Israel att f6lja den order som
domstolen IC] har utfirdat. Israels regering maéste sluta doda oskyldiga. Hjdlpen maste in.

Chris MacManus (The Left). — Mr President, a chairde, what is happening in Gaza is a live-streamed genocide, a
humanitarian catastrophe broadcast in real time. How much horror must the people of Gaza endure before we act?
How many more children must die before we hold Netanyahu’s Government accountable?

The mass starvation in Gaza and the attacks on humanitarian aid deliveries must be called out for what they are: war
crimes. The EU needs to send a clear signal to the Netanyahu regime with the immediate suspension of the EU-Israel
Association Agreement. There can be no trade deals with war criminals.

Colleagues, future generations will ask us what we did when this genocide unfolded. Did we stand for peace, for
ceasefire, or did we stand with war criminals? President von der Leyen has made it clear where she stands. History
will not be kind to those who support her stance.

Lina Gdlvez Muiioz (S&D). — Seflor presidente, sefiora comisaria, la situacién en Gaza es atroz y empeora cada
minuto: la mortifera ofensiva militar de Israel, el bloqueo de una parte de la ayuda humanitaria por el Gobierno
de Netanyahu, la destruccién de infraestructuras —incluidos hospitales—, muerte, hambre, vulneracién de derechos
humanos... Ya mds de 31 000 palestinos muertos. Muchisimas mujeres, nifios, nifias.

Nadie niega el derecho a defenderse de Israel, pero la desproporcién... Su respuesta es inhumana y contraria al Derecho
internacional, como también lo es privar a la poblacién de productos esenciales —harina, agua, medicinas—, creando,
segin las Naciones Unidas, niveles catastréficos de privacion y falta de comida. Condiciones inhumanas para las muje-
res, su menstruacion, sus partos. La ayuda desde el aire no es efectiva y, ademds, ha resultado ser peligrosa. Hay que
desbloquear la ayuda por tierra, tener un alto al fuego, liberar a los rehenes de forma inmediata e incondicional y
avanzar en la solucion del reconocimiento del Estado palestino.

La Uni6n Europea tiene que evaluar con seriedad si Israel estd cumpliendo el Acuerdo de Asociacion. No podemos mirar
para otra parte. Serfa indecente hacerlo.

Salima Yenbou (Renew). — Monsieur le Président, la situation & Gaza est inhumaine. L'urgence est absolue: la destruc-
tion massive de Gaza par les bombardements, le déplacement forcé des Gazaouis et le blocage de I'aide humanitaire ont
conduit Gaza a une famine catastrophique. Nous ne pouvons que condamner avec la plus grande fermeté l'entrave a
l'aide humanitaire orchestrée par Israél et les attaques contre les convois, I'une ayant fait plus de 120 morts le 29 février-
dernier, et une autre ayant eu lieu aujourd’hui encore a Rafah.
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Bien siir qu'il faut une enquéte internationale indépendante, mais cela suffit, cette horreur dans 'horreur! Les largages ne
sauront suffire & nourrir et a soigner plus de 2 millions de personnes. Nous exhortons les autorités israéliennes a
garantir d’urgence des accés sars a l'aide humanitaire. Le droit d’Israél a la légitime défense ne saurait en aucun cas
justifier la mort et la famine des civils palestiniens, de ces hommes, de ces femmes et de ces enfants morts par milliers

depuis cinq mois.

Un cessez-le-feu permanent et immédiat est vital pour quaucune nouvelle vie supplémentaire ne soit enlevée, pour que
l'aide humanitaire soit enfin apportée au peuple palestinien, pour que tous les otages israéliens soient libérés et pour
quenfin la solution a deux Etats soit mise en ceuvre, pour une paix durable.

Piernicola Pedicini (Verts/ALE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, parlare di «rischio» di attacchi militari agli aiuti
umanitari dopo che i fatti sono gia successi, la dice lunga sull'ipocrisia di quest’Aula.

To voglio ricordare che il trattato sull'Unione europea, la Carta delle Nazioni Unite, 'Atto finale di Helsinki e la Carta di
Parigi impongono di preservare la pace, di prevenire i conflitti e di astenersi dalla minaccia e dall'uso, anche indiretto,
della forza.

Eppure i nostri capi di Stato e di governo sono andati a stringere la mano prontamente a Netanyahu mentre commet-
teva crimini di guerra e adesso non prendono le distanze da Israele neanche davanti alla vergogna dei civili ridotti alla
fame e alla sete.

Pero noi abbiamo la Presidente von der Leyen che si ricandida promuovendo il riarmo; abbiamo Macron che dice che
dobbiamo mandare i nostri militari in guerra. Ma non saranno i figli di Macron o i figli della von der Leyen ad andare in
guerra, saranno come al solito i figli dei poveri che dovranno morire.

Percio io spero davvero che alle prossime elezioni europee i poveri, che sono tanti proprio grazie a queste persone,
possano davvero mandare a casa per sempre Macron, von der Leyen e tutta questa gente amica delle guerre.

President. — Dear colleagues, we now come to catch-the-eye. As I have a long list of colleagues who are interested in
speaking, I will take nine people, and only those who were present for the whole of the debate. There is a clear order.

(Catch-the-eye procedure)

Michaela Sojdrova (PPE). — Mr President, let me reiterate our strongest condemnation of the barbaric attacks by Hamas
on Israel. Israel has the right to defend itself against this terrorist organisation. Hamas is still holding a number of
hostages, including women, elderly and the wounded. It is Hamas which refuses to release them and rejects the six-
week ceasefire that is on the table, and instead favours continuing the war.

In Gaza, we see humanitarian disaster. Almost 16% of children in Gaza are already suffering from acute malnutrition.
Families have been drinking unsafe water for months and spend the days without eating. They are being used as human
shields. So we demand immediate release of the hostages. This should be followed by the reconstruction of infrastruc-
ture to prevent the worsening of the catastrophic famine.

Domeénec Ruiz Devesa (S&D). — Seiior presidente, es evidente —lo hemos repetido muchos diputados— que se estdn
cometiendo crimenes de guerra en Palestina. El bombardeo indiscriminado de civiles es un crimen de guerra. El uso de
las hambrunas como arma de guerra es un crimen de guerra. Y, ante esto, tenemos que reaccionar con fuerza como
Unién Europea. Y creo que desde el Parlamento ya hemos mandado sefiales muy claras. Necesitamos que el Consejo
actte. Y ¢qué puede hacer el Consejo al respecto?

Como se ha dicho, tenemos que revisar el Acuerdo de Asociacion con Israel para verificar si Israel estd cumpliendo con
sus obligaciones en el marco de este Acuerdo en materia de derechos fundamentales.
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En segundo lugar, podemos reconocer, como Estados miembros de la Unién Europea, al Estado palestino.

Y, en tercer lugar, tenemos que seguir reclamando que Israel cese sus actividades militares para que podamos proceder a
actividades de cardcter humanitario, a la entrega de alimentos por tierra, mar y aire.

Irena Joveva (Renew). — Gospod predsednik. To je Yazan. In to je za tiste, ki se sprenevedate. Yazan postal obraz lakote
v Gazi. Zapomnite si ga tisti, ki boste spet proti takoj$njemu premirju. Tisti, ki ste Se (Predsednik prekine govornico.) vedno
proti sankcijam Izraela.

Nestetokrat smo obtozili Hamas, seveda smo, Se vedno ga. Nestetokrat smo tudi pozvali Izrael, naj pravico do samoob-
rambe izvaja v skladu z mednarodnim pravom. In? In ve¢ deset tiso¢ Palestink in Palestincev je mrtvih in Yazan ni edini
otrok, ki je umrl zaradi lakote. Zal tudi ni zadnji.

Ne recem, da kot Unija ne po¢nemo ni¢, re¢em pa, da pocnemo dale¢ premalo. Kje je suspenz pridruZitvenega spora-
zuma EU-Izrael, kje so sankcije zoper Netanjahuja. Ni vse tako zelo zapleteno, a veste. Ampak vecina vas noce.

Ursuli von der Leyen je lazje re¢i, da v Gazi potrebujejo takojSen humanitarni premor, ki bo privedel do prekinitve
ognja. Kak3en premor? Prekinitev ognja — takoj! Nehajte se sprenevedati. Noben otrok na tem svetu ne bi smel gledati
v nebo in se sprasevati, kaj bo padlo. Smrt ali vecerja. Nehajte.

Rosa D’Amato (Verts/ALE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, «porto quotidianamente nel cuore con dolore la
sofferenza delle popolazioni in Palestina e in Israele, dovuta alle ostilita in corso. Le migliaia di morti, di feriti, di sfollati,
le immani distruzioni causano dolore, e questo con conseguenze tremende sui piccoli».

Incoraggio a continuare i negoziati per un immediato cessate il fuoco a Gaza e in tutta la regione, affinché gli ostaggi
siano subito liberati e la popolazione civile possa avere accesso sicuro agli aiuti umanitari.

«Mi domando davvero: si pensa di costruire un mondo migliore in questo modo? Davvero si pensa di raggiungere cosi la
pace? Basta, per favore! Diciamo tutti: basta, per favore, fermatevil». Non sono parole mie, sono le parole del Papa.

Clare Daly (The Left). — Mr President, as the people of Gaza face agonising death from orchestrated starvation, the EU
is so concerned about the humanitarian situation that some of its Member States cut the UNRWA funding and increased
arms to Israel. The US is so troubled, it's building a pier and air-dropping food, but there’s hundreds of trucks already at
the border-crossing full of supplies. It's just they're being prevented from crossing by the same Israel that the US is
sending another USD 17.6 billion in military assistance to. What sort of sick monsters are these? There would be no
famine or genocide in Gaza if Biden restrained Israel. His support has been conscious and unconditional.

So as the Irish politicians shamefully cross the Atlantic to doff the cap for St Patrick’s Day and pay homage to this
butcher, they should remember that our history and relationship with the US comes from our famine. Irish Americans
should know the people of Ireland stand against genocide.

Seasaimid leis an Phailistin. Tiocfaidh bhur 14.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, in my 15 years in the European Parliament, this is the longest list I've ever seen for an
urgency debate. Not surprising, because I think all right-minded people were absolutely appalled at Hamas's brutal, evil
attack on innocent Israelis on 7 October.

But many of those right-minded people are now equally appalled at Netanyahu's over-the-top reaction. The slaughter of
the innocent, especially women and children — who hadn't hand, act or part in Hamas’s attack on Israel — is not
acceptable.

We, as a Parliament, have to call for immediate humanitarian aid for the poor, starving people of Gaza. Also, there must
be an unconditional release of all hostages.
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And, thirdly, a ceasefire must be established immediately, so that peace can be brought about here and get a political
solution, a two-state solution. That's the only solution that’s possible, because this is a place which we all regard with
affection: it’s the Holy Land, but an unholy war has been going on there for too long. It’s time to stop it.

Milan Brglez (S&D). — Gospod predsednik. Posebni porocevalci Zdruzenih narodov in strokovnjaki Sveta Zdruzenih
narodov za Clovekove pravice so izraelske napade in dostave humanitarne pomoci oznadili kot masaker v pogojih
neizogibne groznje stradanja.

Visoki predstavnik EU za zunanje zadeve in varnostno politiko upravi¢eno govori o tem, da Izrael lakoto uporablja kot
metodo vojskovanja. Dolgotrajnost pogubnega humanitarnega poloZaja palestinskega civilnega prebivalstva, predvsem
zZensk in otrok na obmodju Gaze, ki so poleg neposrednih grozenj oborozenih spopadov podvrzeni Se podhranjenosti,
dehidraciji, lakoti in nalezljivim boleznim, dosega raven, ko jo bomo Zal dolzni primerjati s holodomorom kot obliko
genocida.

Omogociti pretok humanitarne pomoc¢i je minimalna osnovna humanitarna obveznost, ki jo mora Izrael zagotoviti
brezpogojno in ne sme uporabljati kot pogajalsko sredstvo tekom pogajanj o nujnem premirju. Prav tako mora Hamas
brezpogojno izpustiti talce.

Zato na tem mestu pozivam izraelsko vlado in Hamas, pa tudi drzave Evropske unije k doslednemu in brezpogojnem
spostovanju temeljnih skupnih nacel mednarodnega humanitarnega prava, Se zlasti nacel ¢lovecnosti, nevtralnosti,
nepristranskosti in neodvisnosti.

Karen Melchior (Renew). — Hr. formand! Det, vi diskuterer her i dag, er massehungersngd. En befolkning, der er blevet
holdt som gidsler af en terrororganisation, Hamas, gennem nasten 20 ar. Granseovergange, der har veeret lukket i
drevis. Born, gravide og gamle bedsteforaldre, som enten har lavet en dukke som denne eller leger med den. De er
ikke Hamas. De har behov for, at der bliver lukket op for greenseovergangene, og at de fir den mad, som de har brug
for. Vi taler om en masshungersned, som draber bern, gravide og gamle bedsteforaldre.

Marc Botenga (The Left). — Monsieur le Président, écoutez, aprés plus de 12 300 enfants palestiniens tués par Israél, ce
qui est plus en quelques mois qu'en quatre ans de guerre partout dans le monde, Israél est maintenant en train d’affamer
une population entiére, et des dizaines d’enfants sont déja morts de malnutrition. Ceux qui le nient n'ont pas écouté les
dirigeants israéliens: en octobre déja le ministre de la défense l'avait annoncé. Il avait dit: pas d’eau, pas de nourriture
pour les Palestiniens, pas de nourriture pour ces animaux humains. Ils avaient donc annoncé leur politique génocidaire!

Face a cela, qu'est-ce que vous avez fait? Rien. Rien! Pis: 'Union européenne a renforcé ses liens avec Israél, investissant,
donnant le feu vert a un nouveau gazoduc qui la reliera a I'Etat hébreu, lui accordant des préts avantageux, lui exprimant
tout son soutien. Rien! Vous étes complices! 1l faut un embargo militaire maintenant, sinon vos mains seront remplies de
sang!

(End of catch-the-eye procedure)

President. — It is my decision how many people get the floor. I said nine people. I had much more. Nine people -
balanced politically, balanced regionally — and that was the decision. I mentioned it before.

Elisa Ferreira, Member of the Commission. — Mr President, I'm speaking here on behalf of the High
Representative | Vice-President, Josep Borrell, who is on mission to the United Nations.

We are in the fifth month of this terrible war between Israel and Hamas, which has taken tens of thousands of lives and
brought so much destruction across Gaza. The tragic events that we continue to see every day critically remind us about
the absolute urgency to end the fighting, massively increase humanitarian aid and free the remaining hostages.
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The European Union has fully supported the negotiations for another humanitarian pause, leading to a sustainable
ceasefire and release of hostages. The European Union has repeatedly stressed the right of Israel to defend its citizens
in the face of the horrible and indiscriminate terrorist attack of 7 October. These rights must be exercised in line with
international humanitarian and human rights law. This means that the protection of civilians must remain a priority.

We have witnessed horrific images, such as those of 29 February in the northern part of Gaza, where over 100
Palestinians were killed while trying to access humanitarian aid deliveries. Another 700 people were injured. People in
Gaza are starving. The health system is in a state of collapse. We are very concerned about the humanitarian conse-
quences of a possible ground operation in Rafah.

The international community needs to take action to protect civilians from both starvation and violence. All those
concerned about the situation in Gaza should put pressure on the Israeli Government to grant unimpeded humanitarian
land access without blocking convoys. Other options are not enough. Airdrops are good, but insufficient. Sea corridors
are needed, but take time. And time is of the essence.

The European Union will continue supporting the United Nations and other humanitarian actors, sparing no effort to
contribute to alleviating the humanitarian disaster for the Palestinian population. In addition to the EUR 125 million for
humanitarian assistance in 2024, the European Union recently agreed an additional EUR 68 million to support the
Palestinian people across the region. We will work with key partners, such as the Red Cross and the Red Crescent. We
will also continue to support UNRWA in its central role in Gaza and elsewhere in the region. And we have just paid the
first EUR 50 million of the 2024 envelope.

An immediate humanitarian pause, leading to a lasting ceasefire, is urgently needed to enable the large-scale delivery of
humanitarian aid and the protection of civilians in Gaza.

Der Prisident. — Die Aussprache ist damit geschlossen. Zum Abschluss der Aussprache wurden 6 EntschlieBungsantrige
eingereicht.

Die Abstimmung findet am Donnerstag, 14. Mirz 2024, statt.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Jodo Pimenta Lopes (The Left), por escrito. — O Parlamento Europeu reiterou a exigéncia de um cessar-fogo imediato e
permanente. Relevante, apesar de tardia e da auséncia de a¢Bes da UE nesse sentido. Além disso, condena a obstrucio a
ajuda humanitdria; os ataques aos comboios humanitirios e contra civis que procuram ajuda, bem como a instalagdes
humanitarias e médicas; o assassinato de trabalhadores humanitérios, profissionais de satde e de jornalistas. Condena o
aumento da violéncia contra palestinianos na Cisjordania, por colonos e pelo exército israelita, bem como a aceleragio
da criagdo de colonatos ilegais em territério palestiniano. Reconhece o papel indispensdvel da UNRWA na regido.

Distanciamo-nos, contudo, de altera¢des aprovadas que, confundindo agressor e agredido, visam desresponsabilizar Israel
pela obstrucdo a ajuda humanitdria e pelos ataques aos comboios humanitrios. Ou que tentem, de forma mais ou
menos velada, condicionar o necessdrio e urgente cessar-fogo imediato e permanente perante o massacre que Israel
perpetua contra o povo Palestiniano, e procurem distorcer e responsabilizar a resisténcia palestiniana pela auséncia de
solugdo politica e pacifica, ilibando a politica de décadas de Israel de humilhagdo, agressdo, ocupacdo, contra o povo
palestiniano.

As instituicdes da UE devem usar todos os meios a disposi¢do na exigéncia e concretizacdo de um cessar-fogo imediato
e permanente, bem como do acesso incondicional da ajuda humanitaria a populagio em Gaza.

Laura Ferrara (NI), per iscritto. — Ciod che sta avvenendo a Gaza rappresenta un fallimento in termini di rispetto del
diritto internazionale e per I'umanita intera.

L'imminente rischio di una carestia di massa non puo essere pitt ignorato. Le cifre parlano chiaro: pitt di 30 000 morti
e 70 000 feriti, con una situazione disperata di insicurezza alimentare che colpisce gravemente i bambini, con quasi
il 16 % di loro che soffre gia di malnutrizione. E inaccettabile il blocco degli aiuti umanitari mentre la popolazione
stremata continua a subire sofferenze indicibili. Il governo israeliano deve consentire la consegna senza ostacoli e sicura
degli aiuti a Gaza, compreso l'accesso al cibo e altre necessita di base.
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Occorre un impegno totale da parte della comunita internazionale per evitare la perdita di altre vite civili innocenti,
operatori umanitari e giornalisti. E imperativo un cessate il fuoco immediato e permanente. La situazione a Gaza
richiede azioni immediate e concrete. Non possiamo restare indifferenti di fronte a una tragedia che si sta consumando
davanti agli occhi di tutto il mondo.

20.2 Fortrycket i Afghanistan, inbegripet offentliga avrittningar och vild mot kvinnor

Der Prisident. — Es folgt nun die Aussprache iiber sechs Entschliefungsantrige zum repressiven Umfeld in Afghanistan,
darunter 6ffentliche Hinrichtungen und Gewalt gegen Frauen (2024/2617(RSP))1.

1 Siehe Protokoll.

Isabel Santos, Autora. — Senhor Presidente, Senhora Comissdria, com o regresso dos talibds ao poder, depois da retirada
descoordenada dos Estados Unidos, a barbarie tomou conta do Afeganistdo e, mais uma vez, as mulheres tém sido as
principais vitimas. Abateu-se de novo sobre elas o pesado manto da invisibilidade e da desumanizagdo, sendo-lhes
novamente negado o direito ao ensino, ao trabalho, a livre circulacio, a liberdade de expressdo e a sua propria iden-

tidade.

Mas se tudo isto, ja de si, é atroz e inaceitdvel, as noticias de execugdes publicas ultrapassam todas as marcas da
brutalidade. A pena de morte é degradante e intolerdvel nos tempos modernos e as execugdes publicas representam
um regresso as trevas mais profundas.

E nosso dever apoiar a sociedade civil afegd, ser céleres na atribuicdo de vistos humanitarios as mulheres perseguidas e
aos defensores de direitos humanos, bem como exigir a libertagdo das vitimas de violéncia contra as mulheres e rapa-
rigas em prisdes absolutamente degradantes, e a abolicio da pena de morte e o fim imediato das execugdes publicas.

Petras Austrevi€ius, author. — Mr President, Commissioner, dear colleagues, the Taliban regime has turned Afghanistan
into a closed country that discriminates against women, kills critics in public and prosecutes ethnic and religious mino-
rities. Women’s futures and opportunities are being sacrificed in the name of radicalised Sharia law.

We must condemn loudly and clearly every crime committed by the Taliban against Afghan society and give hope for a
different future. I call on Afghanistan’s regional neighbours, the Arab League and other cooperating states to influence
the Taliban leadership to demand changes in women’s rights, education and participation in public life.

The European Union must, has supported, and will continue to support those human rights and educational activities
who continue their work in Afghanistan and abroad, providing the necessary services to an Afghan society that deserves
a different set of opportunities and prospects for the country.

Tineke Strik, author. — Mr President, Commissioner, it's heartbreaking to conclude that this debate and resolution is a
repetition of doing urgent calls for a change in Afghanistan. Because not a single thing has improved for women and
girls. The gender apartheid installed by the Taliban is still alive. The human rights and the humanitarian crisis have not
improved at all.

But this status quo makes it all the more important that the EU offers support and solidarity to the Afghan population
in and outside of the country. But also this is, sadly enough, still far too little and that’s also a status quo. Humanitarian
organisations still lack funding. Local staff is still stuck without help. Afghans still face pushbacks and rejected asylum
applications.

We need to drastically change our policies towards Afghans and give them the support they deserve. Be strong on the
five benchmarks, but also support civil society, human rights defenders, women and girls — specifically in their educa-
tion but also in their health services — and step up our resettlement and humanitarian visa. And last but not least, finally
complete the evacuation of the Afghan local staff that worked for EU missions and operations.

Please do what we promised once because if the EU doesn’t care for them, no one will.
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Anna Fotyga, author. — Mr President, no words provided in our resolutions are adequate to describe the level of
atrocities in Afghanistan after a Taliban takeover of the state. The very radical interpretation of Sharia law in particular
is violent against women and girls. They are practically banned from access to public life, work, healthcare and educa-
tion without male-relative companionship. It is also extremely violent against minorities like Hazara and Tajiks, with the
return of public executions. We have to demand change within the country. We have to increase our support to society.

Sedn Kelly, on behalf of the PPE Group. — A Uachtardin, the situation in Afghanistan is alarming, with human rights
violations occurring daily, including arrests, detentions, abductions, tortures and killings. Since the Taliban takeover,
there has been a complete lack of accountability for these atrocities. Women and girls, in particular, have faced escala-
ting restrictions on their fundamental rights, such as limited access to education, mobility and employment, effectively
erasing them from public life.

The recent public executions of three individuals, along with the Taliban’s discriminatory restrictions and harsh penal-
ties, are deeply disturbing. The Taliban’s draconian crackdown on dissent and non-compliance with their strict dress
code is a clear violation of human rights.

It is crucial that we condemn these actions and demand accountability from the de facto authorities in Afghanistan. As
the EU, we have a responsibility to address these continuous human rights violations and support the Afghan people,
especially women and girls, in their pursuit of justice and freedom.

We must fully support the establishment of an international accountability mechanism to collect and preserve evidence
of serious violations in Afghanistan. This will be essential for future criminal proceedings and ensuring justice for the
victims of human rights abuses.

Finally, I reiterate my calls for the European Commission and Member States to facilitate scholarships exclusively for
Afghan women and girls. By bringing women back into education, we are not saving them from Afghanistan; we are
saving them for Afghanistan in the future.

Thijs Reuten, namens de S&D-Fractie. — Voorzitter, collega’s, commissaris, 2,5 jaar geleden hebben de Taliban de macht
overgenomen in Afghanistan — de “nieuwe Taliban”, waar sommigen naief intrapten, waarvan de woordvoerder zei: “Wij
zullen geen vrouwen discrimineren!” Vrouwen en meisjes in Afghanistan mogen eigenlijk geen mens meer zijn. Niet naar
school, niet sporten, niet werken of naar het park. Ze krijgen dagelijks te maken met fysiek en seksueel geweld en het
enige wat zij willen, is een leven. Dromen van iets wat op een toekomst lijkt, maar het is een hel zonder perspectief.

De druk op het Talibanregime moet omhoog, ook op de landen die hen ter wille zijn, met als minimale eis grondrechten
voor meisjes en vrouwen. Aan de Commissie vraag ik bij de lidstaten aan te dringen op meer visa en hervestiging voor
de meest kwetsbare Afghanen, vrouwen die als activist actief waren, maar ook de voormalige Eupol-medewerkers, die
voor hun leven moeten vrezen.

Salima Yenbou, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, je me tiens devant vous aujourd’hui non seulement en
tant que défenseure des droits de I'homme, mais également en tant que porte-voix des femmes opprimées en
Afghanistan.

Depuis le retour des talibans, la femme n’existe plus, en Afghanistan. Exécutions publiques, flagellations, interdiction de
suivre une scolarité, interdiction de se déplacer sans un tuteur: nous assistons a la suppression brutale de tous les droits
qu'elles ont acquis au cours des deux derniéres décennies. Dans un silence international assourdissant, les talibans
effacent les femmes de l'espace public, démantelent les structures gouvernementales, imposent la charia en lieu et
place du systéme judiciaire. Les violences domestiques et les mariages forcés explosent. Chaque jour ou presque, une
nouvelle interdiction vient anéantir le peu de droits qu'il reste aux femmes. La vie des femmes afghanes est désormais
réduite a étre sous le joug des hommes, emmurées vivantes.

Il y a quelques jours, nous célébrions la Journée internationale des droits des femmes. Plus que jamais les femmes
afghanes ont besoin de nous pour mettre fin a la terreur qu'elles subissent depuis le retour des talibans, en aott 2021.
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Silvia Sardone, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, siete degli ipocriti, la vostra posizione sulle
donne oppresse per motivi religiosi ¢ sempre piti imbarazzante.

Esprimete solidarieta alle donne afghane, senza pero dire che quelle violenze sono figlie della sharia e del fondamenta-
lismo islamico imposto dai talebani.

Le donne in Afghanistan non possono lavorare, non possono studiare, non possono muoversi liberamente, devono
chiedere il permesso al marito, Insomma, non possono essere libere.

In questo contesto voi promuovete proprio il velo islamico, come simbolo positivo di integrazione, nelle comunicazioni
istituzionali delle istituzioni europee. Non solo, continuate a favorire l'islamizzazione nelle nostre citta. Basta, basta,
basta con la vostra ambiguita! Basta con la vostra sottomissione! Viva la liberta!

E davvero quella I'immagine delle donne che volete vedere anche in Europa? Io no.

Michaela Sojdrova (PPE). — Mr President, dear colleagues, Commissioner, after returning to power, the Taliban took
over all aspects of everyday life through the immediate implementation of Sharia. It means the withdrawal of the
country and human rights back to the barbaric age: flogging, stoning and public executions.

On 23 March, Afghanistan’s schools will reopen for the new academic year. This will mark the third year that girls will
not be allowed to attend school. This is just the tip of the iceberg in the systematic process of elimination of girls and
women from public life.

We praise the courage of Afghan women and civil society. We call for immediately restoration the full, equal and mea-
ningful participation of women and girls in public life, particularly access to education and work. The Afghan so-called
authorities must abolish capital punishment and halt public executions and other inhuman punishment.

Alessandra Moretti (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la mia amica Zara, riuscita miracolosamente a
scappare da Kabul nell'agosto del 2021, ha un motto «Donne per le donne». Lo rivolge prima di tutto a se stessa, perché
nonostante sia riuscita a trasferirsi in Italia e a riconquistare le sue liberta, non pud dimenticare tutte le donne, le
ragazze e le bambine rimaste in Afghanistan.

Sono diventate persone senza volto, senza diritti, senza futuro. Si, perché privando le giovani dell'istruzione, della
possibilita di lavorare o persino di curarsi, viene messo a rischio il loro futuro, la loro vita.

Sono passati due anni e mezzo dalla presa di potere da parte dei talebani e io vorrei che ognuno di noi, in questo
Parlamento, facesse proprio il motto «Donne per le donne». Siamo noi, nati nella parte fortunata del mondo, noi che
possiamo parlare liberamente, scrivere, esprimerci attraverso l'arte, siamo noi che dobbiamo tenere alta l'attenzione sul
futuro delle donne e delle ragazze afghane e fare in modo che tornino ad essere artefici del loro destino e protagoniste
della rinascita del loro Paese.

Karen Melchior (Renew). — Mr President, is the EU just empty words? Or are we defender of rights? Because in
Afghanistan right now, girls are robbed of their dreams, women are caged in their houses and a generation is suffering
under Taliban rule.

So, we must keep talking about Afghanistan. As the world watches, transactional and silent, as a young girl’s basic right
to education becomes a dangerous act of defiance. For Hazara women, their ethnicity adds another layer of repression to
the already brutal reality they face just by being women.

We must not normalise this gender apartheid. History will judge us by our actions, not our words. Will we be the
generation that turned a blind eye? Or are we the generation that fought for Afghan women’s right to learn, right to
work, or simply the right to exist?

124/145 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2025/1696]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2025/1696/oj

EUT C, 20.3.2025 SV

Dominique Bilde (ID). - Monsieur le Président, la réintroduction des exécutions publiques en Afghanistan n’aura sans
doute étonné que quelques ingénus, qui appelaient de leurs voeux un gouvernement taliban modéré. La dégradation
spectaculaire de la condition féminine avait du reste déja démontré que les maitres du pays n'avaient pas renoncé a
leurs fondamentaux.

Rien n'aura en effet été épargné aux intéressées, de leur éviction de l'enseignement supérieur ou — comble de la mesqui-
nerie — des parcs publics de Kaboul a linterdiction de travailler au sein des ONG - laquelle place les donateurs inter-
nationaux au pied du mur, j’y reviendrai. Clest sans compter les drames silencieux, les violences domestiques massives,
ou encore la vague de suicides qui touche les Afghanes, et sur laquelle les autorités sont évidemment peu loquaces.

Si nous ne pouvons empécher ces abus, veillons en tout cas a I'application stricte du principe «Pour les femmes, par les
femmes» dans l'aide humanitaire. N'acceptons aucune compromission vis-a-vis de leurs droits fondamentaux, pas plus
que vis-a-vis de la transparence, au regard de certaines allégations portant sur de possibles détournements. Maintenant,
cela suffit!

Susanna Ceccardi (ID). — Signor Presidente, onorevoli collegi, ¢ da poco passato I'8 marzo anche per le afgane eppure
di loro gia non si ricorda nessuno, in particolare le femministe europee.

Vede, Presidente, la scorsa settimana ho promosso una campagna di manifesti molto chiari. Veicolava, attraverso una
scritta in arabo e in italiano, un messaggio molto semplice: «In Europa hai gli stessi diritti di tuo marito».

Da quel giorno mi sono piovute addosso offese, insulti, minacce e al posto della solidarieta ho trovato il biasimo della
sinistra e delle femministe, troppo forse impegnate a condannare I'Occidente per accorgersi di cosa stia accadendo
davvero nei paesi dove i diritti delle donne sono violati per davvero.

E allora riporto le parole di una grande donna, una grande scrittrice, proprio rivolte alle femministe nostrane: «Alle
cicale di sesso femminile, ossia alle femministe di cattiva memoria qualcosa da dire ce I'ho, Giu la maschera, false
amazzoni. [...] Com’¢ che sulle sorelle afghane, sulle creature assassinate, seviziate dai [...] maschilisti con la sottana e
il turbante, imitate il silenzio dei vostri ometti? Com’¢ che non organizzate mai un’abbaiatina dinnanzi allambasciata
dell'Afghanistan, [...] o di qualche altro paese [...] islamico che viola i diritti delle donne? [...] Oppure delle sorelle
musulmane non ve ne importa un accidente perché le considerate inferiori? In tal caso, chi € razzista qui: io o voi? La
verita & che non siete nemmeno cicale. Siete e siete sempre state delle galline cui riesce soltanto starnazzar nel pollaio
[...]. O parassite. Che per tentar d’emergere, avete avuto bisogno d’un uomo che vi tenesse per mano».

Questa era la grande Oriana Fallaci, e oggi non ¢ cambiato molto.
Catch-the-eye procedure

Fabio Massimo Castaldo (Renew). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, secondo le Nazioni Unite, oggi il popolo
afgano versa in una situazione ben peggiore rispetto a quella nella quale si trovava nel 2002.

A Kabul non ci sono piu diritti, solo paura, divieti e privazioni; a Kabul vige 'applicazione integrale della sharia e delle
sue pene medievali; a Kabul una donna non ha il diritto all'istruzione superiore, non pud lavorare e non puo neanche
uscire di casa se non accompagnata da un uomo che le faccia da tutore; a Kabul I'omosessualita ¢ punita con la
lapidazione.

Dobbiamo assumerci le nostre responsabilita per quanto sta accadendo, colleghi. Certo, i vent'anni della nostra presenza
sono stati costellati da luci e ombre, ma il frettoloso abbandono da parte degli americani e di noi europei ha fatto
risprofondare I'Afghanistan nelle tenebre dell'oscurantismo.

Dobbiamo adoperare ogni strumento di pressione sul regime talebano, mettendo sul tavolo tutto quello che serve per
fargli rispettare i criteri di condizionalita gia fissati.

E soprattutto dobbiamo supportare il popolo afghano, incrementando i nostri aiuti umanitari e stando al fianco della
societa civile che sogna un futuro migliore. Forse non ¢ ancora troppo tardi per rimediare, almeno in parte, agli errori
del passato.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2025/1696/0j 125/145


http://data.europa.eu/eli/C/2025/1696/oj

SV EUT C, 20.3.2025

Mick Wallace (The Left). - Mr President, reading the Afghan resolution beside the Gaza one, it's hard to believe that
the two were negotiated by the same Parliament. The Taliban is condemned for their treatment of women and girls, and
rightly so. The resolution says they’re to be held accountable for their crimes. Sanctions must be imposed.

Meanwhile, in the genocide of Gaza, only Hamas are condemned. Humanitarian aid has been blocked by Israel. But
reading the text, you wouldn't know it. The Israelis are carrying out extrajudicial executions of men, women and
children, but youse won't talk about it. The Israelis are imposing famine conditions and using starvation as a weapon
of war against 2.3 million civilians. But listening to ye, you'd swear it was a natural disaster.

We don't like the Taliban, but they're not killing tens of thousands of civilians. Yet youse are throwing the book at them,
when you can’t even bring yourselves to properly name the genocidal crimes of the Israeli regime. Is it because youse
are complicit in the war crimes of the Israelis? What is wrong with this place?

Clare Daly (The Left). — Mr President, this week’s resolution on Afghanistan is a tour of force. It really is. Gaslighting,
phoney feminism, weaponised concern: all the greatest hits. Twenty years of NATO war and occupation that visited
suffering, death and destruction on the women of Afghanistan: according to this resolution, it never happened.

The empowerment and consolidation of the Taliban from that war and occupation: again, that never happened. A
reflection on the fact that the US invaded Afghanistan to save Afghan women, and that instead murdered and maimed
them in their tens of thousands, and then left — and the vast, vast majority of them worse off than they were before.

Forget it! The very last thing Afghan women need is more Western concern, more of the iron fist concealed in a velvet
glove. Because until the West starts reckoning with the 23 years of violence and pain it has brought to the women of
Afghanistan, then you'll never be in a position to effect change.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Elisa Ferreira, Member of the Commission. — Mr President, like in the previous point, I am speaking on behalf of the High
Representative | Vice-President, Josep Borrell, who is at the United Nations on a mission.

The European Union is deeply concerned about the deteriorating human rights situation in Afghanistan, in particular
the systematic gender-based discrimination and violence by the Taliban against women and girls. In addition to restric-
ting women’s and girls’ freedom of movement and access to employment and education, women are also being arbitra-
rily arrested and detained for violations of the Taliban-imposed dress code. The restrictions imposed on women and girls
heighten their vulnerability to gender-based violence in public and in private. Domestic violence has increased, especially
as women and girls are confined inside their homes.

The lack of clarity in the legal framework on gender-based violence discourages women from reporting the incidents to
the de facto authorities, preferring instead traditional dispute resolution mechanisms, which are also often not in line
with international human rights law. The Taliban de facto authorities continue to implement the death penalty, with five
known cases of public executions reported since 2021. The three most recent ones just took place in February this year.
The European Union always condemns in the strongest terms all public executions. They are degrading and contradic-
tory to human dignity. The European Union strongly opposes the death penalty at all times and in all circumstances.

The European Union is committed to supporting the empowerment of women and girls and their equal access to work
and quality education, as well as their full, equal and meaningful participation and leadership in all spheres of society.
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Through statements, through our delegation in Kabul and through our Special Envoy for Afghanistan, the European
Union continuously calls on the Taliban to respect the human rights of the Afghan people. The European Union
reminds the Taliban and Afghanistan that Afghanistan is bound by international human rights law and international
humanitarian law. This means that they have an obligation to uphold human rights and are accountable for human
rights abuses.

The European Union supports strong monitoring and accountability mechanisms, including the human rights compo-
nent of UNAMA and the mandate of the United Nations Special Rapporteur for Human Rights in Afghanistan, Richard
Bennett. As the largest donor to the International Criminal Court (ICC), the European Union acknowledges that the ICC
investigation into the Afghanistan situation can be an important addition to ensure accountability.

The European Union will continue to support Afghan human rights defenders and civil society in Afghanistan and
abroad, with EUR 8.9 million, as they courageously struggle to defend the rights of the Afghan people, in particular
women and girls. European Union actions include preserving and safeguarding documentation related to grievances,
strengthening the resilience of Afghan human rights defenders, and contributing to maintain access to relevant and
reliable information among the Afghan population, with an emphasis exactly on women and youth.

Der Prisident. — Die Aussprache zu diesem Punkt ist damit geschlossen. Zum Abschluss der Aussprache wurden 6 -
Entschliefungsantrige eingereicht.

Die Abstimmung findet am Donnerstag, 14. Marz 2024, statt.

20.3 Fallet Rocio San Miguel och General Hernindez Da Costa, bland andra politiska
fingar i Venezuela

Der Priisident. — Es folgt nun die Aussprache iiber fiinf EntschlieBungsantrige zu dem Fall von Rocio San Miguel und
General Herndndez Da Costa sowie anderer politischer Gefangener in Venezuela (2024/2618(RSP))1.

1 Siehe Protokoll.

Gabriel Mato, autor. —Sefior presidente, sefiora comisaria, nuevamente debatimos sobre Venezuela y nuevamente nos
tenemos que referir a las atrocidades del régimen. Hoy hablamos de Rocio San Miguel, una ciudadana europea defensora
de los derechos humanos, detenida sin motivo y secuestrada en El Helicoide desde el 9 de febrero. Su delito: luchar por

la libertad.

También hablamos del general Herndndez Da Costa, prisionero politico desde 2018 y trasladado el pasado-

19 de febrero a la prision de El Rodeo I, donde a pesar de su precario estado de salud no solo no cuenta con el
tratamiento médico adecuado, sino que le hacen sobrevivir en condiciones infrahumanas. No se le permitié recoger
sus enseres ni sus medicinas y tan solo le autorizan una visita familiar cada cuarenta y cinco dias. Advertimos desde
aqui con rotundidad de la responsabilidad del régimen si le llegara a pasar algo.

En este escenario, desde la Unién Europea tenemos que dar un paso mds. Esto no puede continuar como hasta ahora.
Exigimos la libertad de todos los presos politicos ya, asi como que se investigue el asesinato de Rolddn Ojeda. Es
necesario que endurezcamos las sanciones contra la tiranfa del régimen de Venezuela y que le exijamos que cumpla
con el Acuerdo de Barbados. Que se levanten de inmediato las inhabilitaciones y que el pueblo de Venezuela pueda
decidir libremente si prefiere a Maduro o prefiere a Marfa Corina Machado, la candidata democraticamente elegida por la
oposicion.

El pueblo venezolano merece elegir su destino y, sobre todo, merece salir de la situacién a la que el régimen le tiene

sometido. Termino diciendo lo que tantas veces me han oido decir: no les vamos a dejar solos en su lucha por la
libertad.

Dita Charanzovd, autora. — Sefior presidente, Rocio San Miguel, Herndndez Da Costa, Juan Freites, Luis Camaro,
Guillermo Lépez, Emil Brand y muchos mds estdn en prision solo porque opinan diferente al régimen dictatorial o
simplemente porque trabajaron para la candidata presidencial Marfa Corina Machado. Estos son tan solo algunos de
los muchos ejemplos de la brutalidad del régimen de Nicolds Maduro.
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La Uni6n Europea tiene que responder firmemente a esta nueva ola de represién y, como minimo, en primer lugar,
adoptar nuevas sanciones contra los responsables de estos crimenes. Y, en segundo lugar, pedir que estas violaciones de
los derechos humanos sean incluidas en la investigacion de la Corte Penal Internacional. Ahora mds que nunca, la Unién
Europea debe estar al lado de nuestros amigos los demédcratas venezolanos hasta el final.

IN THE CHAIR: MARC ANGEL

Vice-President

Hermann Tertsch, autor. — Sefior presidente, hoy estamos aqui pensando en Rocfo San Miguel, una gran luchadora por
los derechos humanos que fue secuestrada y se halla en paradero desconocido en este momento, y en el general
Herndndez Da Costa, que lleva nada menos que seis afios en la cércel injustamente y que estd en unas condiciones de
salud absolutamente deplorables.

Y tenemos a una inhabilitada que es Marfa Corina Machado, lo que supone la inhabilitacién de las elecciones que
pretenden y pretendian algunos que se celebraran en Venezuela, y que van a ser del todo imposibles porque no se
pueden celebrar elecciones cuando se estd deteniendo, cuando se estd torturando, cuando se estd asesinando y cuando
se estd haciendo desaparecer, como se estd haciendo en Venezuela sin parar.

Y el Acuerdo de Barbados ha sido otra farsa mds, otra farsa para seguir prolongando la situacién, para que se retiraran
unas sanciones y para poder seguir jugando con la comunidad internacional. El sefior Maduro seguird en su sitio
mientras tenga defensores como Zapatero, como Borrell, mientras tenga cdmplices como tienen Lula y como tienen
Petro y como tienen tantos otros. Y mientras no haya gente que le haga cumplir con el Derecho internacional y con el
Derecho en su casa. Los dictadores no se van voluntariamente nunca, a no ser que se les obligue.

Nacho Sinchez Amor, autor. — Sefior presidente, sefiora comisaria, quiero agradecer el tono, el contenido y el texto de
la negociacién en un asunto que hasta hace poco era divisivo en esta Casa. Seguramente también el buen trabajo de
coordinacién del sefior Mato ha mantenido ese acuerdo. Y es que Maduro estd haciendo todo lo posible para que de
nuevo votemos todos o casi todos juntos. Ya pasé en febrero y creo que esta vez serd similar, porque he sabido ahora,
esta tarde, que no habfa enmiendas.

La gravedad de la situacién de la oposicion alli, la represién abierta, desnuda, de cualquier opinién critica, tiene un
efecto colateral fuera del pais, y es que pone de acuerdo a organismos internacionales, a las Naciones Unidas, a la
Unién Europea. Todo el mundo estd en un cierre de filas con el derecho de la oposicién a unas elecciones limpias.

La pentltima vuelta de tuerca —lamentablemente siempre hay que hablar de la pendltima vuelta de tuerca— han sido
los casos que nos concitan hoy aqui: Rocio San Miguel y el general Herndndez de Acosta. Pero ya ha habido mds estos
tltimos dias. Todo con el telén de fondo de un intento transparente, sostenido, de silenciar cualquier voz critica.

No ha bastado la inhabilitacién de Marfa Corina Machado. No basta con descabezar electoralmente a la oposicion. Hay
que seguir persiguiendo cualquier voz critica, incluso de personas del mundo académico reconocidas como la profesora
a la que nos referimos hoy. Prueba, por cierto, todo ello —y quizd un elemento de esperanza— del temor del régimen a
esas urnas que serdn la forma de acabar con este funesto periodo en la historia de Venezuela.

Jordi Solé, autor. — Sefior presidente, el dltimo informe anual sobre la politica exterior y de seguridad comin nos
recordaba que la Unién Europea debe contribuir —cito— «al multilateralismo mundial, a la resolucién pacifica de
conflictos y al desarrollo de la democracia». Este, y no otro, debe ser nuestro principal propdsito.
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En este sentido tomamos nota del anuncio de elecciones presidenciales en Venezuela para el proximo 28 de julio, pero
condenamos firmemente la persecucién sistemdtica y el encarcelamiento de miembros de la oposicion, asi como los
reiterados ataques a la sociedad civil y a defensores de los derechos humanos. Sin oposicién, sencillamente, no hay
elecciones democriéticas. De hecho, no hay democracia.

Las autoridades venezolanas deben poner fin a las detenciones e inhabilitaciones arbitrarias, liberar inmediatamente a los
més de doscientos presos politicos y permitir que la oposicién —toda ella— concurra en igualdad de condiciones a las
elecciones del 28 de julio. Venezuela no saldrd de la critica situacion en la que se encuentra sin respetar los derechos
humanos y las normas democrdticas mds fundamentales. Insistimos en ello porque queremos lo mejor para el pueblo de
Venezuela.

Leopoldo Lépez Gil, en nombre del Grupo PPE. — Sefior presidente, sefiora comisaria, el régimen de Nicolds Maduro, no
contento con mds de trescientos presos politicos encarcelados de manera ilegitima y utilizando la desaparicién forzosa
como un modus operandi para privarles de libertad, secuestr6 el 9 de febrero a la defensora de los derechos humanos
Rocio San Miguel, de nacionalidad espafiola.

Recordemos también al general Héctor Herndndez Da Costa, quien lleva preso desde 2018 y ahora ha sido transferido
durante el mes de febrero a la prisién de El Rodeo I, prision destacada por sus crueldades y hacinamiento. Recordemos
que, ademds de varios activistas vinculados a Marfa Corina Machado, candidata para vencer a Maduro en las elecciones
presidenciales, también otros dirigentes de oposicién han sido detenidos recientemente e incomunicados.

Seriamente preguntamos: sestamos dispuestos a legitimar unas elecciones irritas mediante una misién de observacion
electoral? ¢Hasta cudndo vamos a tolerar un régimen corrupto que amenaza la Unién Europea haciendo chanchullos con
el Gobierno de Espaiia, saltdindose a la ligera todas las sanciones impuestas por la Unién?

José Ramoén Bauza Diaz, en nombre del Grupo Renew. — Seflor presidente, sefiora comisaria, la causa de la libertad de los
presos politicos en Venezuela dejé de ser una causa exclusiva de los venezolanos para convertirse también en una causa
propia europea. Gran parte de quienes hoy sobreviven bajo el yugo de la dictadura tienen nuestra nacionalidad: la
espafiola, la portuguesa, la italiana... Marfa Auxiliadora Delgado, Juan Carlos Marrufo, Angela Expésito, y ahora nos
vemos obligados a afiadir en la lista un nuevo nombre, el de Rocio San Miguel. Los espafioles conocemos muy bien su
voz valiente y decidida.

Es tiempo de mdxima presién contra el régimen. La debilidad en el ejército, como lo demuestra la infame e inhumana
situacion del general Herndndez Da Costa, es la verdadera ventana de oportunidad para acabar con esta farsa. Esta
Camara no puede ni debe callar ante una nueva demostracién del miedo de Maduro. Esta Cdmara hoy habla por
Rocio, por Héctor y por los cientos de secuestrados y torturados en Venezuela.

Y esta farsa debe acabar en la actuacién decidida de nuestros Estados miembros. Para acabar con que Marfa Corina se
pueda presentar a las elecciones y los venezolanos puedan votar en libertad. Porque, sefiorfas, no habrd otra oportuni-
dad. Es ahora o nunca y depende de nosotros.

Anna Fotyga, on behalf of the ECR Group. — Mr President, Commissioner, we firmly stand by Rocio San Miguel and
General Herndndez Da Costa. Rocio San Miguel, brave lawyer and human rights defender of Spanish descent, and held
in very abusive conditions. And General of very fragile health, held already six years.

But we stand by others, more than 300 political prisoners of the Maduro regime and we remember Marfa Corina
Machado, who was prevented to enjoy her passive election rights in Venezuela. We, the EU, have tools on our disposal
and we have to use them more, with more strength in order to ensure proper reaction from the Maduro regime. Free all
prisoners immediately!

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefior presidente, sefiora comisaria, la situacién en Venezuela no hace més que
empeorar. El Acuerdo de Barbados contemplan la participacién de todos los candidatos en las elecciones presidenciales y
la liberacién de los presos politicos. Pero Maduro ha optado por seguir la ruta opuesta.
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Como denuncidbamos en este Parlamento hace poco, continta la prohibicién a Marfa Corina Machado de presentarse a
las elecciones y aumentan, ademds, las detenciones arbitrarias de politicos, periodistas o defensores de los derechos
humanos. Es el caso reciente de Rocio San Miguel, ciudadana espafiola, que ha sido acusada injustamente y cuyo proceso
carece de las minimas garantias legales. Este caso se suma a los trescientos presos politicos como el general Herndndez
Da Costa, injustamente detenido desde 2018.

En este contexto me gustarfa preguntarle al Consejo —bueno a la Comisién, que estd aqui hoy, el Consejo no— qué
espera realmente de las elecciones convocadas por Maduro para el 28 de julio. Por otra parte, creo que, si la actual
situacion persiste, cuando llegue el momento de renovar las sanciones de Venezuela en mayo debemos reforzarlas. No,
desde luego, suavizarlas, sino reforzarlas.

El mensaje es claro: para que haya unas elecciones democrdticas y libres, Marfa Corina Machado tiene que poder pre-
sentarse y los presos politicos tienen que ser puestos en libertad. Todas las instituciones de la Unién debemos presionar
al régimen y, si es posible, actuar de forma coordinada en esta linea con los Estados Unidos.

Catch-the-eye procedure

Jifi Pospisil (PPE). — Pane pfedsedajici, jé chtél podpofit kolegy, ktef{ pfipravili toto usneseni. Povazuji to za mimofddné
dtilezité. Casto debatujeme o situaci ve Venezuele zde na plénu. Za poslednich 10 let, kdy jsem mél tu Cest se téchto
debat Gcastnit, $lo nékolikrat o to, Ze jsme jasné pojmenovali problémy Madurova rezimu. BohuzZel ta situace se zhor-
Suje, rezim utahuje Srouby. Mluvime o dalsich politickych véznich a pfitom maji v 1été probéhnout klicové volby. Nevim,
jestli je Sance, aby ty volby byly svobodné. Je to mtj dotaz na pani komisatku, na Komisi. V piipadé, Ze se ukazuje, a to
dnes vidime, Ze Sance na svobodné volby pfili§ vyraznd neni, méli bychom opravdu zvézit to, co néktefi kolegové fikali,
tedy zpfisnit sankce viici Venezuele, protoZe my zde vedeme permanentné debatu, ale ta situace se bohuzel stile zhor-
Suje. Pfimlouval bych se tedy za to, abychom zvazili zptisnéni sankci vici této zemi.

Sandra Pereira (The Left). — Senhor Presidente, um més depois, o Parlamento Europeu volta a discutir a situagio na
Reptiblica Bolivariana da Venezuela.

Se duavidas houvesse, com tanta insisténcia fica claro que o objetivo, alinhado com a agenda dos Estados Unidos da
América e da extrema-direita golpista venezuelana, é o de procurar interferir, uma vez mais, nos processos eleitorais na
Venezuela. O objetivo deste debate ndo é, mas devia ser, a exigéncia do fim das medidas coercivas unilaterais, contrarias
ao direito internacional, impostas pelos Estados Unidos da América.

Por causa das sancdes, entre 2015 e 2023 estima-se uma queda de 99 % nas receitas da producdo de petréleo na
Venezuela. Imaginem, se conseguirem, as repercussdes que isso tem no desenvolvimento de um pais e na vida do seu
povo. E a resolugdo que amanhi vamos votar ainda pede mais sangdes!

Daqui, expressamos a nossa solidariedade com o povo venezuelano e a sua luta em defesa da sua soberania, do seu
caminho de desenvolvimento e progresso social, livre de ingeréncias externas.

(End of catch-the-eye procedure)

Elisa Ferreira, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, like in the previous items of the agenda,
I'll be speaking on behalf of the High Representative and Vice-President Josep Borrell, who is in the United Nations in a
mission.

A few weeks ago, this plenary discussed the repression against the democratic forces in Venezuela, including aggression
on presidential candidate Marfa Corina Machado and other opposition members. The repression continues, as we have
seen over the weekend with the arrest of yet another of Machado’s party members, this time in the region of Barinas.
Today we are discussing the cases of Rocio San Miguel and General Herndndez Da Costa.

Let me start by recalling that the European Union has been firmly and actively committed to promoting human rights
and fundamental freedoms, including the protection of human rights defenders in Venezuela and the protection of
European Union citizens in the country. Rocio San Miguel is one of them: a Spanish Venezuelan citizen. She is the
president of the NGO Control Ciudadano and a renowned human rights defender who has been imprisoned since-
9 February without access to her lawyers. She is currently detained in the headquarters of Venezuela’s intelligence
service, known as ‘El Helicoide’. Four other relatives, including three Spanish-Venezuelan citizens who were arrested
with her, have been released on condition not to leave the country or speak to the media.
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Regarding General Héctor Herndndez Da Costa, he has been detained since 2018. His family and lawyers have in vain
requested to obtain access and to provide the necessary medical assistance.

Honourable Members, the European Union continues to call on the Venezuelan authorities to guarantee political and
civil rights, and ensure the protection of human rights defenders. We will continue to monitor closely the situation,
including by promoting access to human rights mechanisms in Venezuela. The European Union deeply regrets the
decision of the Venezuelan authorities to suspend the activities of the technical office of the United Nations High
Commissioner on Human Rights. The European Union commends the significant work of the office in Venezuela,
engaging with the authorities, political actors and civil society, and calls for its prompt reopening and resumption of
activities.

The European Union calls for the immediate and unconditional release of those individuals unjustly detained, for respect
of due process, for the protection and safety of detainees to be ensured at all times, and for them to be allowed
immediate access to their lawyers of choice and family visits. The European Union remains convinced that the repres-
sion of human rights and political freedoms needs to be addressed through a peaceful and democratic solution to the
political crisis, including inclusive and competitive elections. We hope that the forthcoming presidential elections to be
held on 28 July will reflect the democratic aspirations of the Venezuelans.

The European Union will continue working with Venezuelans and the international community to foster dialogue and to
foster democracy, and to promote the respect of the rule of law and human rights in Venezuela.

President. — The debate is closed.
I have received five motions for resolutionsl and the vote will be held tomorrow.

1 See minutes.

21. Tilltagande retorik och vild mot hbtqi-personer: den senaste tidens attacker i
Thessaloniki (debatt)

President. — The next item is the debate on the Commission statement on rising anti-LGBTIQ rhetoric and violence:
recent attacks in Thessaloniki (20242654 (RSP).

Elisa Ferreira, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, I'll be speaking on behalf of
Commissioner Dalli. Honourable Members, thank you for bringing to the forefront the recent assaults targeting
two 21-year-old LGBTIQ people in Thessaloniki. According to local news, a crowd started shouting abuse, proceeded
to throw bottles and chased the two individuals, all because of their sexual orientation. My heart goes out to the victims
of these abhorrent attacks, as well as to the broader LGBTIQ community.

These alarming incidents within our Union pose a direct threat to the very fabric of our societies founded on principles
of equality and respect. In recent years, we have witnessed a disturbing rise in hate speech and hate crimes targeting
LGBTIQ people as well as organisations advocating for LGBTIQ rights, both globally and within the European Union.

According to the latest data, trans and intersex people continue to face disproportionate levels of stigma and violence.
The Fundamental Rights Agency’s 2019 LGBTI survey found that one in ten LGBTI respondents in the European Union
reported experiencing physical or sexual attacks because of their identity. Trans and intersex respondents faced even
higher rates of violence.

The European Commission remains steadfast in its commitment to ensuring that you can be who you are, love who you
want without fear of discrimination or violence.

Four years ago, we took a determined step forward with the adoption of the first ever Commission LGBTIQ Equality
Strategy. This comprehensive strategy combines targeted initiatives with the mainstreaming of LGBTIQ equality across all
policy domains. Under this strategy, the Commission acted to address fragmentation in the criminalisation of hate
speech and to ensure effective protection of all victims of hate speech and hate crimes across the European Union,
including LGBTIQ people.
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In December 2021, the Commission adopted a proposal for a Council decision to include hate speech and hate crime in
the list of European Union crimes in Article 83 of the Treaty. After more than two years, the Council has not yet
reached the needed unanimity to adopt its decision, which is necessary for the Commission to be able to propose a
common legal framework to criminalise hate speech and hate crime. I thank the European Parliament for its commit-
ment in support of this initiative.

The Commission also called for a swift adoption of the proposal in its joint communication that we called ‘No place for
hate’, which represents a strong commitment to reinforce the European Union policy response to hatred in all its forms,
including against LGBTIQ individuals.

Moreover, the Commission works jointly with the tech industry and other relevant stakeholders to counter hateful
content online through the European Union Internet Forum. In 2023, the Forum published a handbook on borderline
content to guide tech companies to identify such content, including when targeting LGBTIQ people.

The establishment of the High Level Group on combating hate speech and hate crime in 2016 provides a platform for
exchange among national authorities and focusing on victim support, law enforcement training and data collection.

To face the challenges of online hatred, the Commission initiated a voluntary code of conduct with the major social
media platforms. We are in the process of revising the code to ensure it enhances its preventive capacity to respond to
threats of hatred before it goes viral.

And that the Citizens, Equality, Rights and Values programme, the Commission continues to allocate funding to combat
hate crime and aid speech while promoting LGBTIQ equality. One example is our support to a project implemented by
the Council of Europe on combating anti-LGBTIQ violence and hate speech, strengthening awareness-raising and fact-
based narratives.

Equality bodies in the Member States, they have a crucial role in addressing discrimination. That is why we have
proposed legislation to establish binding standards for these bodies and strengthen their independence and powers.
The new rules will ensure that discrimination on the ground of sexual orientation falls squarely within the mandate of
equality bodies in all Member States. We welcome the agreement on this legislation and your support for its swift
adoption.

Honourable Members, as emphasised by President von der Leyen in her State of the Union address last year, it is the
moment to show in reality that we can build a Europe where you can be who you are, love who you want and aim as
high as you want. Together we can make this vision for Europe a reality.

Jifi PospiSil, za skupinu PPE. — Pane pfedsedajici, ddmy a pdnové, dovolte mi, abych se vyjddiil k tomuto mimofddné
dtlezitému tématu. Utok, ktery jsme na pocitku tohoto mésice zaznamenali nejen zde viude v Evropé, ale i po celém
svété, utok proti piislusnikim LGBTIQ komunity v Soluni je néco, co je natolik nepiijatelné a natolik zdvazné, Ze je
dobfe, Ze to téma probirdme a projedndvame zde, na ptidé Evropského parlamentu. Neni to ,bézny trestny ¢in“, neni to
bézny utok proti nékomu, ktery nabyl fyzické podoby, ale je to bohuzel dtok, ktery byl zapfi¢inén pohnutkami nendvi-
sti. Byl zptisoben proto, protoze nékdo byl piislusnikem urcité mensiny, a proto ttoénik na négj dtocil. A toto je velmi
silné téma, které zde mame takto projednat. Myslim si, Ze to je téma, které bude diilezité i pro p#sti Evropsky parlament
a ptisti Komisi. Bylo to tady naznaceno a fe¢eno. Bohuzel plizivd netolerance viici piislusnikim mensin je néco, s ¢im se
v Evropé stdle a déle potykdme, a bude tieba, aby v této véci Evropsky parlament, Evropskd komise byly velmi aktivni.

Bylo zde zminéno téma posileni trestntho pravniho rdmce, zpFisnéni postihu trestnych ¢indi, které jsou realizoviny z
nendvisti. Toto je téma, které bohuzel jiz delsi dobu leZ{ na stole. Clenské stity v Radé stdle tuto otdzku jesté nevyfesily a
my musime tlacit na jednotlivé ¢lenské staty, aby posilily trestnépravni ochranu a zpfisnily postih trestnych ¢ind, které
jsou pachdny z nendvisti. Je to otdzka socidlnich siti. Po Gtoku v Soluni jsme svédky nenavistnych vyrokt na socidlnich
sitich, na sitich, které ¢te celd vefejnost. Ctou to mladi lidé, ¢tou to déti. Musime v této véci byt velmi aktivni a tento
stra§ny pfipad necht je ndm dal$im motorem v nasi Cinnosti.
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Cyrus Engerer, on behalf of the S§D Group. — Mr President, madam Commissioner, I have said that a number of times in
this House it starts with a word, an insult, a slur, but then it moves to a fist, a knife and sometimes a gun. But what
happened in Thessaloniki last weekend must be condemned. But how much more hate speech and physical attacks
against LGBTIQ people will we have to denounce in this House?

What starts as transphobic language by fascists, even in this House yesterday when discussing International Women's
Day, ends up in a mob of over 200 people hurling abuse, throwing bottles and running after two 20-year olds in
Aristotle Square and the surrounding streets. Shame on all of you from the far right who come here inciting this hatred
with the words you use in this Parliament, the words you use on television and in your speeches. Shame on you! Hate
and violence have no limit, but we will fight tooth and nail so that this House remains a shelter for those running away
from your hatred.

I welcome the condemnation by the Greek authorities, but I urge our heads of states and governments, I urge opposi-
tion leaders to speak about inclusion, to speak about equality every day, every week in their speeches, because it is only
in this way that we can change hearts and minds. It is these speeches, because the minute we stop mentioning equality
is the minute that we start backsliding. Democratic forces who believe in the rule of law, who believe in human rights,
who believe in the protection of minorities, must counter the hate of fascists and some religious leaders also in Greece.

And to the trans-community in Thessaloniki, you are not alone! We are with you and we will be with you this June in
the streets of Thessaloniki for EuroPride. We will join the thousands who have marched last Sunday so that we march-
together in June in Thessaloniki, because love will win over the fascists’ hate.

Pierre Karleskind, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, chers collegues, hier, c’est par la voix d’une députée
du groupe de Jordan Bardella que la transphobie a fait irruption dans cet hémicycle. Dans la foulée, j'ai relaté I'épisode
sur les réseaux sociaux, sur mon compte Twitter. Depuis, c'est un déferlement, un déferlement avec, toutes les trois
minutes — toutes les trois minutes! — un nouveau commentaire transphobe qui est publié en réaction 2 mon tweet.
Plus de 600 en vingt-quatre heures. Je voudrais remercier STOP Homophobie, qui a pris soin de signaler a Twitter
déja plus de 400 dentre ces commentaires. Je vous fais grice de leur lecture, sauf pour I'un d'eux, qui dit la chose
suivante: «Ni femme, ni homme, ni étre humain.»

C'est cette déshumanisation colportée dans les discours de haine qui débouche inéluctablement sur des violences physi-
ques telles que celles ayant été perpétrées a Thessalonique il y a quelques jours. Les mots peuvent étre des armes, des
armes pour quoi? Ici, comme la droite fondamentaliste américaine, 'extréme droite européenne se sert des personnes
trans comme d’une arme électorale.

Kim Van Sparrentak, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, I stand here today in solidarity with the victims
of the attacks last Saturday. One of whom was attacked again only two days later. In solidarity with a community that
has sadly seen a sharp rise in violence for over a decade. In solidarity with all victims of hate speech. Please know that
you are seen, know that you are loved, know that you deserve to walk on the streets and be safe. And know that the
horrible things that are said in this House and many other parliaments aren’t shared by a majority. We know that you
deserve us to do better.

And to those politicians that are so out of real ideas to make society actually better for people, that they decided to
spread and incite hate, hoping that will win them elections, shame on you! If you incite hate in this arena, you are
responsible for the actions inspired by those words and we will hold you accountable. Trans lives matter. Queer lives
matter. You are beautiful and deserve nothing but praise and respect.

Anren [xam6asku, om umemo na epynama ECR. — T-u [lpencenaren, mpuponara, OMONOrMsTa, HayKata [03HABAT [Ba IONA
MBXKM U KEHCKV. B MHOTO Manko ciyuay, 6MOJIOIMYHO, TOBA He € TOUHO TaKa IIPM PaxkIaHeTo.

Te3u [1Ba mOJa ca TOBA, KOETO MPABM HAIIETO OOLIECTBO ¥ HammMTe ceMejicTBa. Kak He cu maBate CMeTKa, 4e BCBIIHOCT OOMXKmaTe
OMONOrMYHNTE KeHU, KOTaTO IMO3BOJIABATC HA POIEHNM MbXe NIa Ce ChCTe3aBaT B XKeHCKM croprose? Kak cu mucriure, e e ce
CBCTE3aBAT POTEH MBX M pofeHa xkeHa B 60kca? Kot wwie creuerny B IUTyBaHeTo, KOil lie crieven B cuosute crioprose? Koit e
creveny? 3allo yHIXaBaTe XKeHnTe? 3awmo i obyknare? 3awio MM OTHeMate NPABOTO [a ObOAT TAKMBA, KAKBUTO Ca I [d [EUeTIsT,
OMmeitkm XeHu?
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A3 pasOupaM, ue [OBEYETO OT BAC HSIMAT Kay3a ¥ CY THPCST HSIKAKBA, 33 KOSITO 14 Ce XBAHAT, HO TO3M [e0aT TyK € Cloppeamic-
TUUCH, CIOppealcTiueH. VIMa MBX M XeHa, MMa CEMECTBO OT MbX M JKeHa. YBaXaBame BCEKM KAaKTO Ce UyBCTBA M KaKBOTO
MpaBM, HO He MOXe []d HAlarate WM [O-CKOpO He TpsiOBa, IpaBeTe KAKBOTO MCKATe, TaKaBa MpOIAraHia, KOATO Ma ce Iiee
HETIPEKbCHATO M [id Ce M3BEXKIIA €IMH BBIPOC B eBpomelicKu mpobneM. HsMa Takbs eBpomneiicku npobieM, B IaBute Bu Moxe
[la MMa, HO BCBUIHOCT HsMA. VIMa MbXe M KEHM B CEMEICTBOTO OT MbX M keHa. OTTYK HAaTaTbK e BBIPOC HA JIMUHO yOexXreHMe,
HO TOBa He Moxe fa Obe u He TpsbBa ma Obme monmuTyka. B kpas Ha Kpamirata TpsiGBa ma ce MPMObpPXKAME KbM PEATHOCTTA,
OuornorusTa 1 HOPMAITHOCTTA.

Mathilde Androuét, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, samedi dernier, un couple trans a été traqué par une
foule violente a Thessalonique. Que 'on soit ou non une personne transsexuelle, il est urgent de rappeler que personne,
personne en Europe ne doit voir son intégrité menacée du fait de ses opinions, de sa religion ou de son mode de vie.

Logiquement alignés sur ce principe de respect de I'étre humain, les initiateurs de ce débat condamneront, j'en suis sdre,
avec la méme fermeté toutes les violences, y compris celles qui s'exercent contre des féministes telles que Riley Gaines,
qui défend les femmes dans le sport, et qui le 7 avril dernier a di étre exfiltrée de la salle ou elle s’était barricadée
pendant trois heures pour échapper aux coups et aux menaces d'une foule enragée de militants de la cause trans — soit
le méme scénario que le couple en Gréce.

C'est étrange, je ne vous ai jamais entendus demander un débat pour défendre ces féministes menacées de mort. Y aurait-
il des proies et des victimes par principe pour la gauche? Le camp du bien aurait-il une défense sélective des valeurs? Si
je sais étre une cible pour vous, les belles ames, sachez que moi, contrairement a vous, je m'insurge contre toutes les
violences, et j'ai bien dit toutes.

Anpitprog Manadnpovng, €& ovéparog e opadag The Left. — Kopie Tpoedpe, Dl va oteiho éva pijvupa ota dvo veapd
nadld, Toug dUO TPavS, moU TOuG Kuviynoe évag OxAog ekatovtadnv avdponev kat and tuxn dev Jpnvioape dupata, Omeg
eiyape pa opr dohogovikr Pia to 2018 pe dvpa tov Zak Keotomouho oty ENASa. To prvupa eivar ot 6cot Jewpoupie
autovorTo ot Ohot ot avdperot, aveEdptnta and tov ceEoualikd TOug TPOGAVATONGOHO, £XOUV TO dikaimpia otV acpdAela kat
Tov oefacpod eipaocte n peyaln mheloyneia kar oty matpida pou, v ENAGda, kar pgoa oto Eupenaikd Kowofouhio kat oty
Euponaikn Evoon, yiati 1 pnropikr picoug odnyet ot fia kot i moATikr| enévduct] TV MOMTIKGV yyoviay Tou Xithep kat Tou
Moucolivi o auti) T prjtopikr) picoug mou yewva Pia, dev da kepdicer. OUte onig eupwekhoyég, oUte mote. Tati Ta ekatopjy-
plaL TV VEKP®V, HETAEL TV OTOlmV Kot OHoQUAOPIN®Y mou mEdavay ota Kpepatopia, evat éva didaypa mou pag odryel kat oto
pENov 0loug toug dnpokpates, and T dnuokpatikr Aefa péxpt kat v Aplotepa.

Kootag Manadakng (NI). — Kopie Tpoedpe, katadicaloupe kat and autd to fripa myv enideon oe fapog dvo veapov Ttpavg
atopev and opdda tpapmolkwy oty Osooahovikn. TETOIEG OMAPAdEKTEG EVEPYEIEG TPEMEL VA AVTIHETONICOVTAL PE amo-
gactoTikoTTa, va katadikatovrar palika kat va amopovavovtat. Ot dakpioei, Ol paTOIOTIKEG EMUECEIS KAl Ol GUUTEPIPOPES
e KprTrplo Tov oe£oualikd mpooavatolopd avtipetoniCoviar pe v aAnheyyun, avty mou emédeifav Adikeg duvapelg mou
Pordnoav ta Yupata e enideonc. H ida 1 mpaypatikotya deiyver ot 1 kupépvnon e Néag Anpokpatiag kat 1 Eupenaixi)
‘Evaon oute 9ENouV oUTE Pmopolv va aVTIHETOTICOUV TOV patolopd Kai TV opogofia, kade eidoug Siakpicels kat TPARTOUKIKES
opdadec, oUte emione kat Ta KUKAGUATA fLA0TGY KAl LAGTPOTGY MOU HE TV E0PYIOTIKY eloayyeNkn mpotaot adwdvovtal Kat
unodahnovtat. ‘'O\a avtd anoteholv avanodonacta oTotyela TG oryns evog fapPapou cuotripatog kat Tpogodotouvtal and Ty
6 v molitikr| Touc. Anartovpe va pnv unap€er kapia ouykaAuyn. Ot évoyor g emideons ot Oeooahovikn al\d kat To
kuKhopa nadoflactov ota TendAa va Tipwpndolyv.

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefior presidente , sefiora comisaria, sefiorfas, gracias por estar aqui a estas
altas horas de la noche dando testimonio de un compromiso puesto por escrito por la Comisién en la Estrategia para la
Igualdad de las Personas LGTBIQ 2020-2025, pero, sobre todo, honrando mandatos de la Carta de los Derechos
Fundamentales de la Unién Europea, que entr6 en vigor con el Tratado de Lisboa con el mismo valor juridico que los
Tratados, y cuyo articulo 21 prohibe cualquier forma de discriminacién por razén de sexo u orientacién sexual.

Y, por tanto, cuando hemos hablado aqui esta noche de derechos en Venezuela, de derechos en Afganistin, scomo no
vamos a hablar de derechos fundamentales a la no discriminacion, a la igualdad de trato y al respeto de todas las
personas, sean quienes sean, sean quienes hayan decidido ser, amen como amen, en la Unién Europea, en sus Estados
miembros?
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Estarfamos fallando a nuestro deber si no estuviéramos debatiendo que en Sal6nica, en Grecia, un Estado miembro de la
Uni6n Europea, dos jévenes de veintiin afios han sido acosados brutalmente por una horda fascista con las hechuras y
las apariencias caracteristicas de la intolerancia fascista. Y esto nos pone de nuevo sobre aviso de que la libertad, la
igualdad de trato, la dignidad, la igual dignidad de todas las personas en su orientacién sexual y hasta en sus diferencias,
no estd nunca asegurada para siempre y desde luego, no lo estd en la Unién Europea. Y nos recuerda el deber que
tenemos cada vez que esto suceda de sefialar con el dedo a los Gobiernos de la Unién Europea que miran para otro
lado, que no incoan las acciones penales y depuran todas las responsabilidades y que no sientan ante la justicia penal a
quien falta al respeto a ningiin ser humano por ser lo que es, por su identidad, por su orientacion sexual, por amar a
quien ame.

Sophia in ’t Veld (Renew). — Mr President, Madam Commissioner, colleagues, phobia, like in homophobia, transpho-
bia, literally means fear. And indeed, it seems that some people are frantic about the idea that there are people in the
world who are different from them. And I just heard the colleague who's already left say, you insult biological women.
Well, I don’t know. I don't feel insulted, I've got better things to do with my life than making other people miserable.

Last month, Greece adopted equal marriage. That is objectively a great step forward. But the real test for Greece is now.
In 2018, the Zak Kostopoulos was attacked by a homophobic mob in Athens. He was also beaten by police officers and
he died while in police custody, yet the police officers went free. Last week, two trans people were attacked on the
streets of Athens by a transphobic mob. This time should be different. The first reactions of the authorities now seem to
be more adequate in 2018, so let’s hope it will be better. But I would like to call on all political parties to firmly
condemn the attacks and to make it clear that there is zero tolerance for hate crimes in Greece, and to visibly stand
by the side of their LGBTI fellow citizens.

Métpos Kokkang (Verts/ALE). — Kupie Tpoedpe, petd mv npocat enideor ot Oeooalovikn, elyape ydeg emideon oe
Kwnuatoypdgo and mapadpnokeutikés opades kar £xet emione culngvel évag 32xpovog oe pia véa emiveon oe €va amo Ta
dUo AOATKI dtopa mou kivdiveuoav pe Awvtoapiopa and évav pavpo 0xAo oty kKevipiki) mAateia ¢ moAns. Mia moAn mou
EYEL YVOPIGEL TNV TENEUTAIO TPLAKOVTAETIL {ia TPOTOPavT) UTOPADLLOT, OIKOVOHIKY] KATAPPEUGH Kat KIVOUVEUEL va Yivel Eppato
aKpaiev EHVIKIOTIKOV KAl PATOIOTIKGOV KUKA®Y, Tou ekpetaAlebovial Ty anoucia evog toyupol avtinalou enionpou AOyou kat
A\ertoupyolv ouyva pie T Aoyt mapakpatous. Amd Tov 0vikoUprokeUTIKO Tapofuapd ota GUANGANTpLA KATA TG GULPOVIAS
tov [peonav kat v adiotakt) copatks enideon evavua otov drpapyo Tavv Mroutdpn péxpt Tov diyaoTiko, KaKOMOu|TiKo
Kal patolotikd AOyo mou akolotrke and peN mévie koppatey oto EAMvikd Kowofouhio ot culimon yia v 06tta otov
yapo, givat o id1og KaTPopog.

To Ttpavogofiko moykpop mou eidape to Saffato ot Oeooalovikn elvar to anotéleopa kat 1 kuPépvnon e EXNadog mpénel
emtéhouc va katahafel ot, otav khadevelg To kpatog dikaiou, Vepileig Dvehes kat, otav anoduvapmvels Toug dijpokpatikoug
Yeopole, Pondac to ¢idt va yevnoel. To &xoupe Eavadel autd kar oty Oeooalovikn ko oty Eupamn ko dev mpénel va to
Eavadolpe oe auTég TG eupwekhoyeg, yioti autod elvar To didnppa g 9Ing louviou. H Eupemn mou otpégel tov oxho amévavtt
otov aduvapo kat Tov dragopetiko, Tov AAkn Kapnmavo kat tov Zak Keotonoulo,  12ypovn tou Kohwvol kat toug égnfoug
vekpoug Popd, toug kuviyous kegahav otov Efpo kar ta dUo AOATKI dtopa. Aev eivar 1 dikr] pag Euponn avty. Auvt 1)
Euponn e Biag kar g poaklodotiac eivar n Euponn e dxpag defiac, eivar 1 Eupdmn tou k. Béumep, g Aemév, tou
'Opumav kot ¢ Mehowi, kat oe autrv mpénel va paloupe Eava aviywpa. Tov vou cag dnpokparteg!

Kovotavtivog Apfavitng (The Left). — Kupie ITpoedpe, onotog dev exet pana yia va Set, da ta fpet yia va khdpel, aA\a tote
Yo elvar moAU apya yi dakpua. Tt mpwv and 61 xpovia, Omeg einav ot cuvadehgot pou, agrve v tekeutaia Tou vor &vag
véog avipumog, o Zak Kwotonoulog, umpootd ota pdtia pag, prpootd otig 0Joves pag. Oa Hmopouse KAMOLOG va meL OTL HTav
v PEHOVOHEVO TEPLOTATIKO, OpwG dev ftav. Tati Ta yeyovota ¢ Oecoalovikng pag eneorjpavay 0Tt dev fTav, OTLG Kat YVEG
pddape 0Tl anehevdephinkav kat kuviyoi kepalwv oty AleEavdpoumoln. O dwakontne yUpioe, T dikpavia onkeaINKav Kat
OY\OG KUVYGEL HAYIGOEG, MEVIVTA HETPa amd TO aoTuvopiko Turjpa. To Stagopetikod dev evoyhel amhag.

To dagopetiko YENouv AoV va To Tpopokpatioouy, va o ekeutehoouy, va to eEagavicouv. Auta cupfaivouy pe padnpatikr
akpifeia otav 1 egovoia enwalet to afyd tou @dOL. Autd cupfaivouv Otav MOMTIKOL Kl TAPATAZELS UIOUETOUV PrTOPIKT Kait
TOKTIKEG TWV TO HaUpwV GeAdwV TG eupwndikng totopiag, pépes '35. Eivar n nowikonoinon e dagopetikotrag. Eivar 1)
nowkonoiron e groyetas. Tinota dev eivar tuyaio. dtaxeta, akpifela, avepyia, KOWOVIKO KPATOG UTO KATAPPEUCT], TOAITIKO
ovotua o diapkn kpion avafiomiotiag, Jeopoi oe anodlopyaveor, eKTpoyiaciévo kpatog dikaiou, fake news kar katackevao-
pévot eowteptkol exdpol. 'Omotog dev £xet pamia yia va det, Ja Ppet yia va khapet, ahla tote da elvar Moy apya yia dakpua.
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Vera Tax (S&D). - Voorzitter, zaterdagavond: 200 mensen op een toeristisch plein in Griekenland die samen een jong
stel aanvallen — een bizar incident. Wat was hier aan de hand?

Het begon met woorden uit de menigte. Vervolgens werden flessen gegooid en werd er fysiek geweld toegepast. Het stel
is een restaurant ingevlucht en later door de politie in veiligheid gebracht.

Waar komen die woede en dat geweld vandaan? Je ziet dat het geen incident is, maar een tendens. Een tendens die ook
hier in dit Parlement keiharde realiteit is. Transfobe teksten worden hier in deze zaal veelvuldig uitgeschreeuwd door
extreemrechtse politici. Politici ter rechterzijde, nu afwezig, die willens en wetens inspelen op de angst van mensen over
een onzekere toekomst, met als doel om de eigen onmacht te verhullen en de schuld bij een ander te leggen. En altijd bjj
een ander die in de minderheid is, zoals transmensen.

Extreemrechtse politici over de hele wereld kopiéren elkaars woorden en geven minderheden de schuld van alles wat mis
is in de maatschappij. Dit is niet zonder gevolgen. Want waar verbale agressie naar minderheden de norm is, is fysieke
agressie op straat niet ver weg. Waar verbale agressie de norm is en zich lafjes verschuilt achter het recht op vrije
meningsuiting, wordt medemenselijkheid steeds verder uitgehold.

Woorden doen er dus toe, maar meer nog doet jouw stem er dus toe bij de volgende verkiezingen. Wie mag er spreken
namens jou? Wie krijgt de meerderheid in de EU-democratie? Zijn dat de haters, of de medemensen?

Karen Melchior (Renew). — Mr President, there is No LGBTQ without T. The two people attacked in Thessaloniki were
trans. This was not a coincidence. Because to the right, when they cannot stop equal marriage, when you cannot stop
the freedom to love whoever you want to love, you attack the trans community who just want to be who they are.
Trans women are women. Trans men are men. And trans lives matter. Trans men and trans women have the right to be
loved and to live the lives they want to live and do the sports they want to do.

To the silent majority, now is the time to speak up because the very vocal hateful minority is already shouting. Start
speaking up for trans rights.

Brando Benifei (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, purtroppo anche in quest’Aula, nella celebrazione della
Giornata internazionale per i diritti della donna, abbiamo sentito parole transfobiche quindi si tratta di un problema che
ovunque, anche qui, ¢ un problema culturale, un problema di leggi.

Vale per Salonicco, vale per la Grecia, per i fatti di violenza che ricordiamo, ma vale anche per il mio Paese, I'Ttalia, dove
continuano a esserci suicidi di ragazze e ragazzi della comunita LGBTQIA+. Ci sono violenze, ci sono episodi di bul-
lismo, ci sono discriminazioni a tutti i livelli.

Abbiamo bisogno di dare un segno chiaro, un cambiamento culturale, politico e di leggi. L'’Europa deve impegnarsi
affinché tutti gli Stati membri realizzino leggi chiare contro le discriminazioni e vengano sempre perseguiti adeguata-
mente i criminali che commettono attacchi omofobici e transfobici.

Dobbiamo lavorare insieme, non puo essere un tema che divide, dobbiamo essere uniti perché ogni vita vale.

Michael Kauch (Renew). — Herr Prisident, meine Damen und Herren! Wir haben von vielen Rednern schon gehort,
wie dramatisch die Situation fiir viele LGBTI in Europa ist. Ich glaube, wir miissen dariiber sprechen: Was konnen wir
tun?

Zunidchst einmal sind die Mitgliedstaaten gefordert, in ihrer Rechtsordnung Hassverbrechen stirker zu bestrafen. Die
deutsche Bundesregierung hat eine entsprechende Mafinahme vorgelegt und umgesetzt; Hasskriminalitit in Deutschland
wird jetzt auch fiir LSBTI stirker bestraft. Das war dringend notig, denn in Frankfurt hatten wir einen Fall, da hat
jemand einem den Kiefer gebrochen, und der ist dann mit einer Bewahrungsstrafe rausgekommen — ,ist ja alles nicht
ganz so schlimm gewesen*.
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Das Zweite ist die Pravention. Um Privention machen zu konnen, miissen wir uns auch dariiber im Klaren sein: Was
sind denn unsere Hauptproblemgruppen an der Stelle? Es sind vor allem junge Minner, Minner teilweise
unter 18 Jahren, teilweise mit rechtem Hintergrund, teilweise mit Migrationshintergrund. Wir haben auch in Thessaloniki
gesehen, dass von 21 Verhafteten zwolf nicht die griechische Staatsbiirgerschaft hatten, sondern die von Drittstaaten.
Das miissen wir zur Kenntnis nehmen und entsprechend in unsere Mafnahmenplanung auch einbeziehen.

Deutschland hat das mit dem Aktionsplan ,Queer leben“ auf den Weg gebracht. Ich wiirde mich freuen, wenn in allen
Mitgliedstaaten auch entsprechende Priventionsprogramme umgesetzt werden.

Fabio Massimo Castaldo (Renew). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, non abbiamo avuto neanche il tempo di
festeggiare lo storico traguardo raggiunto dalla Grecia il 16 febbraio con il matrimonio egalitario, che gia I'aggressione
di Salonicco ci ha ricordato quanto sia radicata la cultura dell'odio nella nostra Europa.

Ho sempre ritenuto che la politica dovesse avere anche una funzione pedagogica, cercando di migliorare la societa, e
invece vedo questo lato dell'emiciclo tristemente vuoto, silenzioso. E quando non ¢ silenzioso lo vedo cavalcare 'onda
dell'intolleranza. Vedo sempre questa propensione a cavalcare le differenze tra un noi e un loro, che esistono soltanto nel
vostro immaginario, cari colleghi dell'estrema destra.

Ma quando lo capirete che il diritto ad essere cio che si vuole, ad amare chi si vuole, a fare del proprio corpo cio che si
vuole, appartiene a ognuno di noi, senza distinzioni? E cosi difficile accettare che ogni essere umano ha il diritto
assoluto e inalienabile di ricercare la propria felicita nel modo in cui vuole?

Smettetela con questa caccia alle streghe, con le vostre ghettizzazioni e le vostre fobie; smettetela di ricercare una
definizione di normalita, che nulla ha a che vedere con la natura umana. Quanti altri pestaggi, suicidi e morti dovremo
piangere prima che smettiate di fomentare l'odio verso la comunita LGBTIQ in Grecia, in Italia, in Europa e ovunque nel
mondo?

L’'omosessualita esiste in 450 specie, 'omofobia e la transfobia solo in una: chi ¢ innaturale adesso? Cambiamo questa
cultura dell'odio e trasformiamola in una cultura dell'amore.

Catch-the-eye procedure

Mavolne Kegahoyiavvne (PPE). — Kupie [poedpe, 1 pitopikr] picous and opddes tou mepidwpiou amoTehel maveuponaiko
@avopevo. O KOGVIKOG EKQAolopog dev mpokertal va yivel avektog oty ENada. Apeon kar anotehespatikn frav 1 Kwijto-
moinon g EAMVIKIG moAITelag, TV MOMTIKGOV KOpUAT®Y, g eNAvikng aotuvopiac. Ttnv EANGda n edvikr otpatnywkr| yia Ty
00t ta ekmovidnke pe mpotofoulia tou mpwdunoupyol Kupiakou Mntootakn. @eopodetinke o vopog 5089 tou 2024 yia
™MV 100TTa 0Tov MOAITIKO yapo pe tpomomoinon tou ITowiwol Kadwa kar g epyatikis vopolesiag. Oeopodetonke o
vopog 4931 tou 2022, mou amayopelel pNTd TIC TPAKTIKEG HETAOTPOPNG TNG Ekepaots @UAou. Oeopodetidnke o
vopog 4958 tou 2022, mou anayopevet tatpikés diadikaocieg Vepaneiag oe avnhikoug. Oeopodetidnke o vopog 4604 Ttou
2019, mou mpowdel TV OUCLACTIKY 16OTNTA TOV PUAGY Kal KatoXupavel v katanohépnon e £ugulng Plac. AN kat 1)
mporyoupevn kuPépvnon deopodétnoe tov vopo 4491 tou 2017, mou avayvepilel kar KATOXUPGVEL TV TAUTOTTA TOV GUAGY.
Ocopovetmoe Tov vopo 4356 tou 2015, mou pihdet yia to oUp@evo cupPinons Kat T Aokion Tev atopikay dikatepdtev. H
EN\ada Swoypovika fploketar oty mpwtomopia g 100TTAG, pe oefacpd oty alompéneia yia OAOUG.

(End of catch-the-eye procedure)

Elisa Ferreira, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, since its adoption, the implementation
of the LGBTIQ equality strategy contributes to improve many people’s lives and to build equal and welcoming societies
for LGBTIQ people. Yet the assaults in Thessaloniki were a stark reminder that much remains to be done.
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Hate-motivated attacks are on the rise in most European Union countries, particularly affecting trans people. Against
this surge of violence and discrimination, the European Union never hesitated to act to combat hatred and to put
equality at the centre of all its policies. While we made important steps forward, the ongoing backlash is a reminder
that progress towards LGBTIQ equality is fragile and hardly irreversible. It is crucial for the European Union to remain
vigilant and to continue to be at the forefront to protect the human rights of LGBTIQ people.

Hate has no place in Europe. Let us stand together in solidarity to eradicate it once and for all.

President. — Thank you very much, Commissioner. I thank all the colleagues for this debate. I thank those who stayed
in the room for the whole debate.

I also thank those who reminded us of Zach Kostopoulos, whose mother was here, and brought a petition to this House
— to the Committee on Petitions — drawing attention to the killing of her son and to police impunity.

The debate is closed.

22. Den tid det tar for Europeiska kommissionen att behandla begiranden om allminhe-
tens tillging till handlingar (debatt)

President. — The next item is the debate on the Commission statement on the time the European Commission takes to
deal with requests for public access to documents (2023/2941(RSP).

Elisa Ferreira, Member of the Commission. — Mr President, I'll be speaking on behalf of Commissioner Véra Jourovd. And
I'll start by thanking you for the possibility to speak about the time the European Commission takes to deal with
requests for public access to documents in accordance with Regulation 1049/2001, in view of the vote on the motion
for a resolution submitted by the LIBE Committee at the plenary session.

As you know, transparency is one of the objectives of the von der Leyen Commission and underpins any action that the
Commission undertakes. With respect to statistics and delays, the Commission provided detailed elements in response to
the European Ombudsman’s strategic inquiry on this matter.

The Commission indeed receives the highest number of applications for public access to documents among all the
institutions. This trend is confirmed in the latest annual report for the year 2022. The number of initial applications
received by the Commission in 2022 reached 7 410. As regards confirmatory applications requesting a review by the
Commission of the initial replies fully or partially refusing access, their number reached 418 in 2022, which reflects an
increase of almost 17.8% in comparison with 2021.

The Commission welcomed most of the Ombudsman’s recommendations, which largely correspond to its current prac-
tices. The Commission acknowledges the importance of the timely handling of requests for access to documents. It is
striving to ensure that requests are processed within statutory deadlines, and notes that most requests for access to
documents are handled effectively within the deadlines provided for by Regulation 1049/2001.

In this respect, the Commission would like to reiterate that the European Ombudsman’s findings of maladministration
concern the confirmatory stage of the access to documents procedure, which represents only a limited part of the total
applications received by the Commission: 4% in 2021 and 5% in 2022. Moreover, the statistics confirm the strict
interpretation of the exceptions by the Commission, as the requested documents are fully or partially disclosed in
more than 77% of cases at the initial stage, and that wider or even full access was granted in more than half of the
cases reviewed at the confirmatory stage in 2022. This data not only confirmed the openness of the Commission, but
also the commitment of the institution to the right of access to documents as part of its overall transparency policy.
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In any event, the Commission has taken action in this matter. Firstly, the Commission has reinforced the team in charge
of confirmatory applications, which should bring tangible results in the medium term. Secondly, the Commission
proactively publishes a wide variety of legal, policy, administrative and other documents on different websites and
registers.

The Commission has taken additional steps in improving its systems for proactive publication and request handling,
such as the updated version of the Register of Commission Documents, which became operational on 17 May 2021.
Also, the EASE portal was launched in September 2022 to facilitate public access to documents and interaction with
requesters. It is part of the Commission’s effort to improve its systems for proactive publication and request handling,
and allows citizens to submit initial and confirmatory applications, see their ongoing and closed requests, receive replies
electronically, and search for documents disclosed to other applicants. It additionally constitutes a new case management
system, allowing Commission staff to handle the applications for access to documents.

Finally, the Commission duly notifies the applicants regarding the available remedies. It is noteworthy that in 2022, the
European Ombudsman found instances of maladministration in only two of the 44 inspected cases. In the same vein, in
2022, the General Court handed down 26 judgments or orders in proceedings to which the Commission was a party in
relation to decisions concerning access to documents, and it ordered the full or partial annulment in only three cases.
This further confirms the high standards of the Commission’s implementation of Regulation 1049/2001, in all circums-
tances, including in the unprecedented pandemic and geopolitical situation which characterised the past years.

Ioan-Rares Bogdan, in numele grupului PPE. — Domnule presedinte, Excelentele Voastre, dezbaterile pro si contra trans-
parentei indreptdtesc cetdtenii sd se intrebe — oare ce au unii de ascuns? De ce trebuie reglementat bunul sim¢? De ce
avem 1n fiecare an aceastd discutie la nivelul Europei? Poate sunt eu idealist, dar am fost jurnalist si nu unul comod, unul
important si dur, iar atunci cand o institutie ezita sd spund cum a stabilit planul de investitii sau rdspunsul venea dupd
cateva luni, intram la bdnuieli. Este regretabil faptul cd in 85 dintre cazurile analizate de Ombudsman, Comisia nu a
rispuns in termen legal, majoritatea intarzierilor fiind mai mari de doud luni si ne mai mirdm ci unii oameni, cetiteni
europeni, isi pierd increderea in eurosistem.

Doamnelor si domnilor comisari, faceti, vd rog, un pas in spate si priviti toatd fotografia momentului. Veti constata cd
Uniunea Europeand se afld sub asediu — asediul celor care o dinamiteazd din interior cu ajutor de la Moscova, iar
ingrijorarea privind tendinta de vot este reald. Nu-i picat de constructia noastrd europeand? Avem un vecin care vrea
sd ne dea foc la casd, iar noi o stropim cu benzind si aruncdm un trabuc? Apropo de trabuc, Winston Churchill a spus
asa: ,Nu veti ajunge niciodatd la destinatie dacd aruncati cu pietre in fiecare cdine care vd latrd”. Clinele de pazd al
democratiei este intotdeauna, a fost, este si va fi presa, presa liberd.

Fiti convinsi de buna-credintd a celor care vi solicitd anumite chestiuni si vedeti dacd nu cumva au dreptate. Accesul
public la documente este prevazut in tratate si in Carta drepturilor fundamentale. Acesta nu este un fleac. Cetiteanul nu
este un detaliu marunt. Cetiteanul european plateste impozite si taxe. Cetdteanul european voteazd si uneori ne semna-
leazd si noud, eurodeputatilor, probleme grave. Noi interpeldm, iar rdspunsurile vin cu mare intirziere — prea mare
intdrziere, iar uneori sunt fird noimd, lipsite de continut sau raspund la altceva.

Doamnelor si domnilor comisari, vreau si vd spun ci respect in mod deosebit munca pe care o desfdsurati. Va cer insd
sd luati misuri urgente si si le dovediti cetdtenilor europeni cd pot avea incredere in institutiile europene. Vi solicit s3
respectati dreptul stabilit prin lege, acela de a avea acces si de a fi informati cat mai repede.

Juan Fernando Lopez Aguilar, en nombre del Grupo SED. — Sefior presidente, sefiora comisaria, el derecho al buen
gobierno, a la buena administracién, a la transparencia y al acceso a los documentos son derechos fundamentales
protegidos por los articulos 40 y 41 de la Carta. Y adn mads, resulta que hay un Reglamento —vinculante, por tanto,
para los Estados miembros— de 2001 que este Parlamento ha intentado actualizar en consonancia con la Carta durante
afios y que lleva nada menos que trece afios bloqueado por el Consejo.
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Pero, afortunadamente, también es un derecho fundamental acceder al Defensor del Pueblo y, de manera todavia mds
afortunada, resulta que tenemos una defensora del pueblo europea elegida por este Parlamento, Emily O'Reilly, que ha
puesto en marcha una investigacion de iniciativa que pone de manifiesto que hay un retraso sistémico e inaceptable en
el acceso a los documentos de las administraciones e instituciones europeas que debe ser corregido.

Deben proporcionarse, por tanto, los recursos necesarios y el personal necesario para corregir este inaceptable nivel de
retraso sistémico y generalizado en el acceso a los documentos, para que se cumpla de una vez ese derecho fundamental
protegido por la Carta que es el acceso a los documentos y, ojald, en la préxima legislatura veamos desbloqueado el
Reglamento relativo al acceso del publico a los documentos de las instituciones europeas, para que podamos de una vez
actualizar también ese Reglamento europeo.

Sophia in ’t Veld, on behalf of the Renew Group. — Mr President, Madam Commissioner colleagues, I very much welcome
the special report by the European Ombudsman, but it is unfortunate that it had to come to this. I don’t know about
you, but [ have been here for 20 years now. I'm probably one of the MEPs doing most access to documents requests,
and I think never once did I get my documents on time. Never once! If you can find me one instance where I got them
on time, I'm going to buy you a drink. But that says everything, apart from all the official figures.

The problem here is not just — as the European Ombudsman has flagged up — a lack of capacity, but there is a lack of
political will. It is clear that the current Commission is not just disinterested, but actively reluctant to provide more
transparency. But without transparency, there is no scrutiny. Without scrutiny, there are no checks on power. Without
checks on power, there is no democracy. The Commission will have to do better, and this House will have to do better
in holding the Commission to account. Soon there will be elections and we will get a new chance, and this should be
one of our key issues.

Tineke Strik, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, Commissioner, this is an election year. How can citizens
judge the performance of Commissioners in charge if their right to access to information is denied? Unjustified secrecy
hampers to address corruption, violation of fundamental rights and simply hurts democratic scrutiny of the EU.

The Ombudsman’s examples of delayed access to information in its special report relate to issues that are of extremely
high public concern: human rights violations at the borders; the spending of billions of euros from the Recovery Fund;
COVID vaccines; sanctions against Russia. I want to ask the Commission, are you satisfied with the status quo? Are you
alarmed by the Ombudsman’s findings? And most importantly, what are you going to change in order to make sub-
stantial progress on transparency in the next five years? Will you commit to: proactive transparency; disclosure of all
documents unless there are real justified grounds not to do so; more staff and resources to treat applications; and
preventing Commission and agencies from charging legal fees to civil society or journalists trying to access documents
in the public interest?

If you are serious in bringing Europe closer to the citizens, practise what you preach.

Dorien Rookmaker, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, dank voor uw toelichting. 1k pas mijn toespraak daar een
beetje op aan, want dit verslag is natuurlijk gebaseerd op cijfers uit 2021. Ik begrijp dat er al heel veel gebeurt om de
situatie te verbeteren. Al neem ik ook in overweging dat mevrouw In't Veld, die hier al jaren rondloopt, slechte ervar-
ingen heeft met de situatie zoals die is. De Commissie dus moet van ver komen. Ik hoop dat dit absolute prioriteit krijgt.

Waarom? Een voorbeeld: Ursula von der Leyen gaf in Davos bij het Wereld Economisch Forum al aan dat het risico op
nepinformatie een van de belangrijkste risico’s is waar we tegenwoordig mee te dealen hebben. Als je nepinformatie wil
tegengaan, dan moet je zorgen dat je transparantie heel goed op orde is. Want als je daar niet goed mee omgaat en
mensen moeten wachten op het openbaar maken van documenten, dan krijgen mensen die nepnieuws willen versprei-
den, het veel te makkelijk. Dus ik hoop, dat in ogenschouw nemend, dat dit voldoende prioriteit krijgt (de Voorzitter
onderbreekt de spreker) in het verkiezingsjaar.

Gunnar Beck, on behalf of the ID Group. — Mr President, Max Weber 100 years ago wrote, ‘Every bureaucracy seeks to
increase the superiority of the professionally informed by keeping their knowledge secret and by hiding its action from
criticism’.
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One year ago, I asked the European Commission to grant me access to EIOPA’s report into the revocation of Euroins’s
business licence in Romania. The Commission stated it never received the report. EIOPA eventually sent me a heavily
redacted version, citing commercially sensitive information as a doubtful reason. Why did EIOPA really withhold infor-
mation? Might it be the fact that Superbet, the company standing to profit from the liquidation of Romania’s last motor
insurer, is chaired by the Commission President’s own brother? The Euroins Romania case is a shocking reminder of
Weber’s words and of the Commission’s colonisation by private and business interests. A reminder because the proof
was delivered by the Pfizer contracts three years ago.

Jifi Pospisil (PPE). — Pane pfedsedajici, je sice pokroc¢ild hodina, ale ji tuto debatu povazuji za mimofadné dilezitou,
protoZe to, jak orgdny vefejné moci, v tomto piipadé Evropskd komise, poskytuji informace ob&antim, je dilezitd zprava
o tom, nakolik vefejnd moc v Evropské unii funguje, nakolik tedy obcan je partnerem orgdnii vefejné moci, v tomto
piipadé Komise, nakolik ma pravo ziskdvat véas dokumenty, které pozaduje, nebo nakolik zkratka si vefejnd sprava déld
trochu, co chee, a zdkonné lhity nerespektuje. A obcan, ktery je partnerem, se stivd tim, kdo ¢ekd a kdo se zkratka
nemize branit. J4 se velmi omlouvdm, pani komisatko, je to velmi dilezité a nadmiru symbolické, to, Ze v mnoha
piipadech Komise nedodrzuje zdkonné lhity. A je to hlavné pro mé naprosto nepfijatelné. Je to nepfijatelné, pokud
zijeme v demokracii, pokud Zijeme v pravnim stdté, kde vefejné orgdny, orgdny vefejné moci, tedy i Komise, poskytuji
sluzbu ob¢antim, poskytuji sluzbu tém, kteff je ze svych dani plati.

Ja opravdu moc prosim, udélejte vie pro to, aby tato zprdva, kterou zde projedndvame, byla minulosti, aby do budoucna
nic takového nenastalo. Ur¢itym feSenim je, Ze maximalni mnoZstvi dokumentti bude primarné zvefejiiovano a obcané
tedy o né nebudou muset zidat. Moc prosim, ta symbolika téch $patnych statistik je mimofddné alarmujici.

Cyrus Engerer (S&D). — Mr President, ['ve taken transparency quite strongly here since I've been a Member of this
House and I must say, I'm very disappointed in the failure of the Commission to provide timely access to documents.
Everything is delayed, everything is late, sometimes they don't even arrive these documents.

This transparency is very crucial for public scrutiny and it is very crucial also for trust that our citizens must have in our
European institutions. But it is not only the Commission. I must urge also governments in the different Member States
to take transparency seriously. It is unacceptable to have journalists being denied freedom of information requests and
then needing to go in front of the courts to get public documents that should be everyone’s.

I would like to highlight the wonderful job of the European Ombudsman O'Reilly for keeping the pressure on the
Commission and for providing us with figures, but also for the introduction of a fast-track procedure by the
Ombudsman to deal with so many complaints in this field.

It is crucial for citizens, but also for journalists to be provided quickly those accesses and this is important for the well-
functioning of our democracy. So Commission, Member State governments, delaying so much public access to docu-
ments is not only unacceptable, we need to make sure that transparency...

(The President cut off the speaker)

Elisa Ferreira, Member of the Commission. — Mr President, I've been listening carefully to what you have been saying, but
the Commission would like to underline that it has already taken the necessary steps in order to address most of the
recommendations in the European Ombudsman’s special report. The Commission regularly revises existing administra-
tive practices and is developing new IT tools in order to adapt to the reality of the 21st century, also taking into account
the relevant case-law of the European Union courts.

While the Commission notes that certain delays occur at the confirmatory stage due to the increasing number, comp-
lexity and sensitivity of the requests, it would like to reiterate that the overall numbers indeed confirm the timely
handling and high standards of the Commission’s implementation of Regulation 1049/2001.
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While Regulation 1049/2001 on public access to documents remains the legal instrument for the handling of applica-
tions for access to documents, I would like to reiterate that two legislative proposals to recast this regulation have been
pending for quite a long time. The Commission does not see, for the moment, the willingness from co-legislators to
engage in a revision process, but it stands ready to support further legislative and political discussions.

Thank you again for your attention and for the possibility to speak on behalf of the Commission on this point.
President. — The debate is closed.
I have received one motion for a resolutionl to wind up this debate. The vote will be held tomorrow.

1 See minutes.

23. Rostforklaringar

President. — The next item is the explanations of vote.

23.1 Europeisk mediefrihetsakt (A9-0264/2023 - Sabine Verheyen)
Oral explanations of vote

Miriam Lexmann (PPE). — Vézeny pédn predsedajici, you didnt hear me before? Thank you. Ochrana novindrov a sloboda
médif sti ¢oraz péléivej$imi otdzkami, a to nielen v kontexte stupiiujiicich sa Gtokov a nétlaku proti médidm, ale napri-
klad aj pokusom slovenskej vlady okliestit slobodu médii.

Je preto potrebné zaviest jasné pravidld na ochranu novindrov a ich zdrojov. Ocefiujem tiez striktné pravidld pre trans-
parentnost vlastnictva a financovania médii. Slobodné a pluralitné médid si jednym zo zdkladnych pilierov nasej demo-
kratickej spoloc¢nosti a pokusy o ich obmedzovanie st jednym z prvych znakov toho, Ze sa v danej krajine nieco deje.

Nedovolme, aby sa to este niekedy skoncilo tak, ako u nds na Slovensku vrazdou novindra a jeho sndbenice. Prdve preto
som hlasovala za toto nariadenie a verim, Ze poskytne zdkladny dolezity rdmec pre to, aby médid boli slobodné a aby
sme sa my, obcania, mohli na ne spolahnit.

23.2 Raittsakten om artificiell intelligens (A9-0188/2023 - Brando Benifei, Dragos
Tudorache)

Oral explanations of vote

Miriam Lexmann (PPE). — VdZeny pdn predsedajiici, akt o umelej inteligencii som podporila od zaciatku. Predstavuje
obrovsky dspech a zdkladny krok pri Gprave tejto rychlo sa rozvijajicej technoldgie.

Mojou hlavnou prioritou pre rokovania o nariadeni bol silny humanno-centricky pristup. Umeld inteligencia totiz musi
vzdy byt zamerand na ¢loveka, jeho dobro a ochranu jeho dostojnosti a prav. Jednoducho musi byt dobrym sluhom a
nie zlym panom.

Podporujem taktieZ pristup zaloZeny na hodnoteni rizik, ktoré konkrétny typ umelej inteligencie moze predstavovat pre
Tudi, ich zdkladné prdva a demokraciu. Som presvedcend, Ze dosiahnutd dohoda o texte ochrdni nasich obc¢anov a
podpori nase podniky a inovicie, kedZe im déd jasné pravidld, a tym aj prévnu istotu.

Zaroven tiez posobi ako priklad pre dalsie krajiny. Technolégia umelej inteligencie totiZ nepoznd hranice a nato, aby
sme zmiernili jej rizikd a vyuzili jej plny potencidl, musime spolupracovat s nasimi demokratickymi partnermi.
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23.3 Typgodkinnande av motorfordon och motorer med avseende pa utslipp och
batteriers héllbarhet (Euro 7) (A9-0298/2023 - Alexandr Vondra)

Oral explanations of vote

Anren [xam6asku (ECR). — I-n Ilpencenaten, Taka e, Epporeiickurte uHcTuTymmu mpassat Gemuure xopa. Te He wmckar na
MpuUTeXaBame NMUHNM aBTOMOOMIM M [a MMaMe cBOOOJaTa ma ce MPMIBIXBAME KAKTO HamepyM 3a molpe.

Espo 7 e mosop. Karo ce uMa mpemsmm 3a0paHaTa 3a [OBUraTelM C BBTPENIHO TopeHe, Kakso manmmza? Ot 2035 r. me Obmar
3a0paHeHN [BUIATENM C BBTPELIHO TOpEHe, HO BLIPEKM TOBA LIE Ce 3aTsra BCe [OBEYE I MOBEUE M3JCKBAHETO 3 IPOM3BOLCTBO
[IOTOraBa, B TOBa HAMAa HMKakBa Jloruka. He cTura ToBa, amy Hackopo ce nosBuxa IpennoxeHus Ha Eppomelickata komucus na
Obae 3a0paHeH M PEMOHTBT HAa CTapy aBTOMOOMIM C [BMIATeNy C BBTPEIHO ropee. TOBa e aHTMIA3apHO, AHTVIOTMYHO U
aHTMEBPOIIENICKO.

OGppbinaMe ce KbM TpaxgaHute Ha Epomefickust cbio3. MmBaT u36opy u BCeKM eIMH OT TsAX TpsibBa 1a MMCIIM KaK JIa ITACYBa,
3a10TO M30OPBT [HEC MMa PeanHo BIMSHUE BbPXY XKMBOTA yTpe. Ha Tesu, KOMTO ce OMMTBAT [a IPaBsIT TAaKyBa 3a0paHy Lie Kaxa,
ye mpe3 KOMyHM3Ma ce 3abpaHsBaxa aBTOMOOMIIMTE M IBMCKEHMETO, TaM BCMUKM TpsiOBalle Ia ce 3Hae Kbie IbTYBaT M Kak
mpryBar. [1o mpoHmst Ha cwabara ToBa ce MOBTaps 1 HHeC. XOpara, KOMTO TBBPHST, Ye Ce IPMKAT 3a 3[PaBeTo HAa XOpata,
BCBIIHOCT 3a0paHsIBAT HA HSKAKBU XOpa [1d Ce IPVIBICKBAT ChC CBOMTE aBTOMOOWIIN.

23.4 Den europeiska planeringsterminen for samordning av den ekonomiska politiken:
sysselsittningsprioriteringar och sociala prioriteringar for 2024 (A9-0050/2024 -
Dragos Pislaru)

Oral explanations of vote

Anren [Ixambasku (ECR). — T-u Ilpencenaren, EBpONENiCKMAT CeMeCTbp 3a KOOPIMHAUMS HA MKOHOMMYECKUTE MOIMATUKM,
COUMATIHM TIPUOPUTETH U HPUOPUTETH B OONACTTa HA 3aeTocTTa 3a 2024 I. -IOKIAIBT OTHOCHO TOBA, € JOOBP Ciyvaii ma ce
pasIiieaT TeHIEHIMNTE, 1O Ce OTHACSA O MKOHOMMUECKM M QUCKAIHY MONNTHKIL

3a cpXareHMe B TO3M MOKIAN QOKYCHT € M3MECTeH BbPXY COLMAIHM MOMUTUKM 1 TOMMTHKY, CBBP3aHM CbC 3aeTocTTa. TOBa, KOETO
Hall-MHOTO Me NPUTECHSBA B TO3M JOKJIAJ, ¢ IPM3UBLT [NIAHOBE 3a BH3CTAHOBSIBAHE M YCTONYMBOCT, KOUTO TPsIOBA 1A MPOIBIIKAT
criet 2026 T., KOTaTo BCHUIHOCT TpsibBa ma ObHAT 3aBbpIICHN. BCHIIHOCT TOBA € IBPBMAT CUTHAN 33 HAOMVKaBamMs MPOBAN Ha
IPBMKO MPOKJIAMUPAH IAKET OT CTMMYIIM, KOMTO Oelie M3TeINeH KaTo BT U e Tpsi6Ba ga Oble IUTAlAH OT BCUUKM €BPONEICKN
TpaxnaHi.

Vctnnata e, ye XbM MOMEHTa OTPOMHA 4acT OT CPECTBaTa He Ce yCBOABAaT, a OCHOBHATA IIPMUMHA € B TOBA, Y€ HALMOHAIIHMUTE
IJTaHOBe OsiXa IPEHAIICAHN HSKOJKO IBTH, 3a [1d Ce YTOOM Ha eNMH ApPYT, BTOPM, TPETM MIIM NETY eBpomeiicku Gropokpar. B
TeKCTa MMa NPU3MBY 3a OlLie MyONMMYHM CPENCTBA 3a 3eMeH MPEXON, INOCTUraHe Ha LeNUTe Ha 3eNeHara CHENKA, a B BCUIHOCT
pesynTaTMTE OT BCUMKO TOBA IV BIMXKIAaMe BCEKM JeH, OCMHIyCTpuanm3aumsi Ha EBpora, morbBaumr OmsHec ¥ Haii-Bede mpe-
BpblIaHEeTO Ha EBpona B MKOHOMMYECKO IIXYIXe, KOETO € BHOCUTENT Ha BCMUKO HYXXHO, 3a [Ia OLENsBa.

Llenra Ha EBpomelickust ceMecTbp 33 KOOPIMHAIMS HAa MKOHOMUYECKUTE MONUTUKM TpsibBa [ Oble pacTexka M MpOCIeEpuUTeTa Ha
HAIIATA MKOHOMMKA, a He GyTadOpHNM Hela KaTo 3eNeHa CAENKa ¥ JPYIM Bb3MOXKHIM anmabany3Mi. 3aTOBa ITACyBaX BB3TbPIKAI Ce.

23.5 Nirmare forbindelser mellan EU och Armenien och behovet av ett fredsavtal mellan
Azerbajdzjan och Armenien (RC-B9-0163/2024)

Oral explanations of vote

Anren [Txam6asku (ECR). — I-H IIpencenarern, mo-TecHute Bpb3Ky MexXity EBporeiickus cbio3 M ApMeHHUst ¥ HEOOXOLMMOCTTA
OT MUPHO CIOpa3yMeHMe MexXmy AsepOaiiiKaH M ApMEHVS ca BaXHO HELIO.

[rnacysax B MOIKpena Ha Pe3OMIOLMATA Ha EBpomejicKus maprnaMeHT, KOATO NPU30BaBa 3a MO-TECHM BPB3KM C APMEHNS, KaKTO 1
HEOOXOIMMOCTTA OT MUPHO CIIOpa3yMeHNe MEXKITy a3epyuTe M apMEHINTE. 3a ChKaleHyue apMEHCKMAT Hapoll OTHOBO € B POIATA Ha
HApOJ MBUCHNK, KAKTO [0 € HapeKbl BENMKMAT OBIrapcky moer u pepomomymorep I[leiio SIBopos. 3a chxareHye, OTHOBO Ce
[ONyCKa €[Ha [MKTATypa B JIALETO HA YIpaB/sBamuTe B AsepOaifikaH Ja OCBIIECTBSIT UCTMHCKY TEHOLMI, MCTMHCKU TCHOLMT,
Cpelly apMeHLMTe [0 TO3M HauMH, 10 KoiiTo npaseue u Typuus npes 1915 r. B OcManckata umnepus.
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ApMeHUs € eHa OT Haii-CTapuTe XPUCTMSHCKM TbpXKaBM, 3aTOBA CMSTaM, Ye Makap M 3aKbCHsUIO, cOnmmxasaHeto mexmy Epo-
TeVICKNMs ChI03 M ApMEHMSI € TOBeue OT HeoOXOmMMO. B To3n cBAT Ha HecurypHOCT ¥ BOJIHY Hue TpsiOBa 1a IPOTETHEM PbLE KbM
TO3Y HAapoHl Y Ja IIOMOTHEM B HETOBOTO OlENsABaHe, 3aKielleH MeXHy AMKTaTypute Ha Epmoran u Ha Anmumes. Hap 100 xunsamu
apMeHIN Osxa POrOHEHN OT IOMOBETE CH ¥ Tpey ToBa Osixa IbPXKAHM M30MMPaHH, Oe3 IOCTBII O XPaHa, METULMHCKI TPUKI U1
KaKBO JIM OLUe He. 3aTOBa € BPEME 3a CIOpasyMeHMe M 33 BPbIIAHETO Ha ApUax B pblieTe Ha ApMeHN.

President. — That concludes the explanations of vote.

24. Foredragningslista for ndsta sammantride

President. — The next sitting will take place tomorrow, Thursday, 14 March, at 9.00. The agenda has been published
and is available on the European Parliament website.

25. Justering av protokollet frin detta sammantride

President. — The minutes of this sitting will be submitted to Parliament for its approval tomorrow at the beginning of
the afternoon.

26. Avslutande av sammantridet

(The sitting closed at 22.32)
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Teckenforklaring

* Samrédsforfarande

oHx Godkinnandeforfarande

| Ordinarie lagstiftningsforfarande (forsta behandlingen)
)| Ordinarie lagstiftningsforfarande (andra behandlingen)
11 Ordinarie lagstiftningsforfarande (tredje behandlingen)

(Det angivna forfarandet baseras pd den rittsliga grund som angetts i forslaget till akt.)

Forkortningar for utskottens namn

AFET Utskottet for utrikesfragor

DEVE Utskottet for utveckling

INTA Utskottet for internationell handel

BUDG Budgetutskottet

CONT Budgetkontrollutskottet

ECON Utskottet for ekonomi och valutafragor

EMPL Utskottet for sysselsittning och sociala fragor

ENVI Utskottet for miljo, folkhilsa och livsmedelssikerhet
ITRE Utskottet for industrifrdgor, forskning och energi
IMCO Utskottet for den inre marknaden och konsumentskydd
TRAN Utskottet for transport och turism

REGI Utskottet for regional utveckling

AGRI Utskottet for jordbruk och landsbygdens utveckling
PECH Fiskeriutskottet

CULT Utskottet for kultur och utbildning

JURI Utskottet for rittsliga frigor

LIBE Utskottet for medborgerliga fri- och rittigheter samt rittsliga och inrikes fragor
AFCO Utskottet for konstitutionella fragor

FEMM Utskottet for kvinnors rittigheter och jimstalldhet mellan kvinnor och méin
PETI Utskottet for framstillningar

DROI Underutskottet for manskliga rattigheter

SEDE Underutskottet for sakerhet och forsvar

FISC Underutskottet for skattefrigor

SANT Underutskottet for folkhalsa

Forkortningar for de politiska grupperna

PPE Europeiska folkpartiets grupp (kristdemokrater)
S&D Gruppen Progressiva forbundet av socialdemokrater i Europaparlamentet
Renew Gruppen Renew Europe

Verts/ALE ~ Gruppen De grona/Europeiska fria alliansen

ECR Gruppen Europeiska konservativa och reformister
D Gruppen Identitet och demokrati

The Left ~ Vinstergruppen i Europaparlamentet — GUE/NGL
NI Grupplosa
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